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ТЕМА ВОЙНЫ В КАЗАХСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 


Выступление Бауыржана Момыш-улы во время декады 
казахской литературы и искусства в Москве 


Великая Отечественная война явилась огромным испы- 
танием моральных сил всех народов Советского Союза, в 
том числе и казахского. Она стала переломным и пово- 
ротным пунктом и в истории казахского народа, оставив 
неизгладимый след в сердцах миллионов соотечественников, 
ибо в нашей стране нет ни одной семьи, не задетой войной, 
следовательно, ни одного человека, не имеющего своей 
военной биографии. 

Она оказала и будет оказывать свое влияние на культурное 
развитие не только наших современников, но и последую- 
щих поколений, т. е. на весь народ в целом. 

Под руководством великой КПСС и Советского прави- 
тельства в этой исторической вооруженной борьбе за буду- 
щее человечества казахи как народ и как воины впервые в 
своей истории принимали участие в войне, которая потрясла 
мир своим размахом, и цели которой вышли далеко за любые 
национальные рамки. 

Война была великой школой интернационализма, брат- 
ства наших народов в борьбе за судьбу страны, за жизнь Со- 
ветского Союза, за великие завоевания Октябрьской социа- 
листической революции. 

Казахи сражались на полях Великой Отечественной вой- 
ны в составе регулярной армии, в народной войне — в рядах 
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советских партизан, и в тылу — на трудовом фронте. Казахи 
в те суровые годы сражались, учились, мужали. 

Как никогда раньше яркое проявление в Отечественной 

войне нашли все положительные качества и благородные 
| традиции казахского народа, его народность, его патрио- 
| тический дух, его искреняя преданность КПСС, советской 
| Отчизне. 

Казахский народ как социалистическая нация в годы 
войны выдержал суровый экзамен на аттестат зрелости и 
показал выросшее за четверть века творческого периода и 
свободного существования лицо Советского Казахстана. 

Подвиги казахстанских воинов на фронтах и тружени- 
ков в тылу получили достойное и высокое признание все- 
ми братскими народами Советского Союза и неоднократно 
отмечались партией и правительством. 

Казахский советский воин прославился как сын отваж- 
ного народа, народа большого боевого, трудового и духов- 
ного подъема. 

Советский Казахстан с честью пришел к финишу войны 
наравне с другими братскими народами Советского Союза, 
достойно преодолел тернистые пути и скользкие дороги, 
теснины и ухабы военных лет и гордо поднял знамя победы. 

Из формировавшихся в Казахстане десятков воинских 
соединений особенно покрыла себя неувядаемой славой 8-я 
гвардейская стрелковая дивизия им. И.В.Панфилова; подвиг 
28 гвардейцев-панфиловцев вошел в летопись Великой 
Отечественной войны Советского Союза. 

Из участников Отечественной войны за совершенные 
подвиги на полях сражений звания Героя Советского Союза 
удостоены 369 воинов, среди них дважды Герои Советского 
Союза Талгат Бигельдинов, Сергей Луганский и славные 
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дочери казахского народа Маншук Маметова, Алия Молда- 
гулова. 57 тысяч казахстанцев награждены боевыми орде- 
нами и медалями. 

В годы войны промышленные предприятия и сельское 
хозяйство Казахстана явились одним из важных источников 
бесперебойного снабжения фронта боеприпасами, снаряже- 
нием, обмундированием, продовольствием и горючим, став 
одним из главных зачинателей всенародного движения 
по оказанию помощи фронту. Десятки тысяч тружеников 
Казахстана за самоотверженные трудовые подвиги в годы 
войны награждены орденами и медалями. 
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Литература и искусство Казахстана как выразители раз- 
вития духовных сил народа в годы войны тоже верно служи- 
ли интересам победы над врагом. Инженеры человеческих 
душ сражались острым словом и искусством; печатались 
статьи, очерки, стихи в газетах и журналах, в эфире звучали 
песни, отцовские и материнские благословения старых дея- 
телей науки, культуры, искусства, ветеранов революции и 
гражданской войны, на фронт отправлялись делегации от 
трудящихся с подарками, концертные бригады; все они, 
начиная от столетнего Джамбула и кончая воспитанниками 
хореографических училищ, обращались к советскому воину 
с патриотическими призывами, становились рядом с бойцами 
на поле брани, передавали им призыв матери-родины к 
мужеству, бодрили, вдохновляли, укрепляли духовную связь 
тыла и фронта. 

На фронт ушли более пятидесяти писателей и поэтов, 
почти 80 процентов членов ССП, свыше сотни работников 
искусства. Они, надев солдатские шинели, с оружием в руках 
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становились в строй, они стали солдатами войны. Среди 
них были такие талантливые поэты, как Касым Аманжо- 
лов, Павел Кузнецов, Дихан Абилев, Жумагали Саин, Абдол- 
ла Жумагалиев, Дмитрий Снегин, Абу Сарсенбаев, Сырбай 
Мауленов, композитор Рамазан Елебаев, дирижер Газиз 
Дугашев, певец Темирбек Кокубаев и другие. 

Они — эти солдаты, сержанты и офицеры, находясь на 
переднем крае на различных должностях, умело сочетали 
штык с пером. Они писали корреспонденции в дивизион- 
ные, республиканские и центральные газеты. Их кабинетами 
были дно траншей, столом — колени. Многие задушевные 
рассказы и стихи рождались на переднем крае или во вра- 
жеском тылу, в затишье между боями или в самом боевом 
походе. 

Очерки и выступления военных лет Мухтара Ауэзова, 
Сабита Муканова, Габита Мусрепова сыграли весомую 
пропагандистскую роль среди воинов-казахстанцев. 

Фронтовики-литераторы не только публиковались на 
страницах печати, делясь непосредственными боевыми впе- 
чатлениями, но выступали среди боевых товарищей с живой 
беседой. Они воспевали подвиг, мужество, отвагу боевых 
товарищей на «эстраде» самого боевого переднего края. К 
таким относятся партизан Жумагали Саин, Абу Сарсенбаев, 
Касым Аманжолов, Абдолла Жумагалиев, Дихан Абилев и 
другие. Их произведения военных лет, наполненные пла- 
менными патриотическими чувствами, пользовались боль- 
шой популярностью среди солдатской массы и в тылу и сыг- 
рали значительную пропагандистскую роль как на переднем 
крае, так и в тылу. 

В свое время обратили на себя внимание читательской 
общественности очерки воина-писателя Баубека Булкыше- 
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ва, опубликованные в «Казахстанской правде». Также были 
весьма содержательными очерки и рассказы А.Сарсенбае- 
ва, С. Омарова, М. Габдуллина о делах боевых товарищей. 
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Советский народ одержал победу над врагом. Кончилась 
война. Многие воины вернулись с фронта. Первые после- 
военные годы для казахской литературы на военную тема- 
тику ознаменовались некоторым затишьем, если не прини- 
мать во внимание отдельные рассказы и очерки. Это объяс- 
няется тем, что для осмысливания пережитого требовалось 
время. 

Первым весомым произведением на военную тему мож- 
но назвать роман известного казахстанского писателя Га- 
бита Мусрепова «Солдат из Казахстана». Этот роман явля- 
ется достойным вкладом не только в фонд казахской прозы, 
но и в общесоюзный фонд. Он заслуженно пользуется 
популярностью среди читателей и выдержал несколько 
изданий. 

Отрадно, что такой маститый мастер слова, как Габит 
Мусрепов, сразу же после войны написал роман на воен- 
ную тему, где он дает обширное описание жизни своего 
основного героя Хайруша Сарталиева от детства до ста- 
новления его как воина-патриота своей родины. Глубина, 
содержательность, серьезная и широкая панорамность кни- 
ги неоспоримы. Поэтичность повествования, присущая Мус- 
репову, привлекает и покоряет читателя. 

Затем следует назвать повести о героических подвигах 
панфиловцев, написанные панфиловцами, как «Мои фрон- 
товые друзья» Героя Советского Союза Малика Габдуллина, 
«На дальних подступах» и «В наступлении» Дмитрия 


Снегина. Хотя они не представляют собою такого широкого 
полотна, как «Солдат из Казахстана», но все же хороши 
своей непосредственной документальностью и простым 
повествованием, я бы их назвал «кусками, вырванными из 
боевой действительности». 

Прошло много лет. Мы ждали хороших военных романов, 
повестей и рассказов. Некоторые авторы шли к цели робко, 
но верно. Появился роман «Курляндия» Абдижамиля Нур- 
пеисова. Молодой офицер запаса владел хорошим языком, 
образным мышлением. В основном, роман ему удался, но 
оставалось какое-то чувство неудовлетворенности. Сюжетная 
рыхловатость, прямо скажем, отсутствие цельной сюжетной 
линии как бы притормаживало свободное общение между 
читателем и писателем при чтении произведения. Спустя | 
определенное время автор понял, что именно не хватает 
роману, и, отказавшись от переиздания, немедленно взялся 
за переработку его, вернее стал писать заново. Надо сказать, 
что автор серьезно и самокритично поработал. Автор вырос 
на целую голову выше прежнего. Я далек от мысли без- 
мерно хвалить Нурпеисова, и новый вариант не свободен от 
мелких недостатков. | 

За последние годы появилось немало хороших расска- 
зов и повестей на тему Великой Отечественной войны, 
написанных, в основном, самими участниками войны, как 
«Тяжелые дни» Канахина, «Путь солдата» Жумаканова, 
«Юные партизаны», «Партизаны Переяслава» Кайсенова, 
«Неугасимая звезда» Лекерова, «Талгат» Бакбергенова, 
«Невеста героя» Омирбекова и другие. 

Новые романы А. Нурпеисова «Желанный день» и Т.Ах- 
танова «Грозные дни» написаны участниками Великой 
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Отечественной войны,. молодыми писателями и, по сущест- 
ву, являются их первыми крупными произведениями. 

Авторы посвятили свои труды теме войны. Повторяю, 
они сами являются участниками войны — это чувствуется 
по росчерку пера и по манере изложения от начала до конца 
книги. Появление этих романов — отрадное явление, так 
как они восполняют тот пробел в казахской литературе, 
который мы ощущали в последнее десятилетие. 

Каждая из названных работ представляет большой ин- 
терес как по замыслу, так и по своей творческой инди- 
видуальности в самой постановке, решении ряда проблем- 
ных вопросов. Оба автора, на мой взгляд, писали свои кни- 
ги в ретроспективном плане, т. е. посвящая их рассмотре- 
нию недавнего прошлого. 

Следует отметить, что в послевоенные годы в ряды 
Союза писателей Казахстана вошли двадцать участников 
Отечественной войны. К дням декады на оборонную тему 
увидели свет три романа, двадцать одна повесть, одиннад- 
цать поэм, десять сборников, пять драматических произве- 
дений с общим объемом более двухсот печатных листов, 
тиражом около трехсот тысяч экземпляров. 

Эти далеко неполные и скромные данные свидетельст- 
вуют о том, что казахские писатели наравне с писателями 
других братских республик кое-что вложили в фонд обо- 
ронной литературы, своими произведениями приняли актив- 
ное участие в решении вопросов воинского воспитания 
молодежи, улучшения партийно-политической работы в ар- 
мии, конкретными делами ответили на решения сентябрь- 
ского пленума ЦК КПСС 1957 года. 

Мы, казахские писатели, понимаем, что главная задача 
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художественное обобщение опыта войны, описание достой- 
ного поведения и роста советского человека на поле боя в 
интересах защиты отечества. 

Эти задачи и эти проблемные вопросы нашими писате- 
лями пока затронуты и решены лишь частично. Но мы 
стоим на верном пути, ибо, как явствуют многие произве- 
дения, мы понимаем, что основной методологией решения 
проблемных вопросов в военно-художественой литературе 
является изучение опыта войны не только по боевым 
документам, но и по человеческим судьбам. 

Казахским писателям, пишущим на военную тематику, 
следует повышать свои военные знания, повышать свои 
знания по вопросам марксистско-ленинского учения о войне 
и армии. 

Писатель, пишущий о войне, должен прадиво и ярко 
изображать картины боевой действительности, боевой 
жизни, так как его произведения должны стать сильнейшим 
идеологическим оружием в воинском воспитании молодежи, 
и они станут им лишь тогда, если в них будет полностью 
раскрыто величие души советского солдата, кровью и жизнью 
отстоявшего в недавней войне великие завоевания Октября. 


ОТ ДЕКАДЫ ДО ДЕКАДЫ: ЧТО СДЕЛАНО? 


ВЫСТУПЛЕНИЕ В ЦДСА 
(Центральный дом Советской Армии) 


НА ВСТРЕЧЕ ВОИНОВ МОСКОВСКОГО 
ГАРНИЗОНА С ПИСАТЕЛЯМИ КАЗАХСТАНА 
16 ДЕКАБРЯ 1958 ГОДА 


Товарищи! Всеми нами уважаемый Леонид Сергеевич 
представил нас вам. 

Сам Леонид Сергеевич является одним из русских 
писателей, немало трудов вложивших в порядке творческого 
содружества и братской помощи в развитие казахской ли- 
тературы и искусства. Благодаря его авторизованному пере- 
воду с казахского на русский язык стал доступным для 
всех народов Советского Союза и за рубежом такой шедевр 
казахской прозы, как роман «Абай». 

Леонид Сергеевич, как и его товарищи, проделал и ряд 
других работ, имеющих большое значение в развитии казах- 
ской литературы и казахского искусства как в области дра- 
матургии, так и в области исследовательской работы. 

Мы, казахские писатели, с уважением и любовью отно- 
симся к Леониду Сергеевичу и другим русским товарищам 
и благодарим их за учебу, за труд, за братскую помощь. 
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От имени всех участников декады литературы и искус- 
ства Казахстана разрешите передать вам горячий братский 


привет. 
Мне как казаху и воину доставляет приятное удоволь- 
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ствие в вашем лице приветствовать всех воинов славного 
Московского гарнизона. 

Я не намерен делать вам длинный доклад об истории 
развития и о современном состоянии казахской литерату- 
ры и искусства. 

Вы — народ грамотный, все вы читаете книги, журналы 
и газеты. Московская пресса в последние дни уделяет осо- 
бое внимание нашей декаде, публикуя ряд серьезных ста- 
тей на своих страницах. 

Наша декада как бы является творческим отчетом. Поэто- 
му мое выступление будет носить обзорный характер. Я 
кратко хочу доложить вам некоторые итоговые данные, ко- 
торые являются показателями развития казахской литера- 
туры и искусства. 

Каковы же эти данные? 

В 1913 году в Казахстане было издано всего 14 названий 
книг тиражом 4 000 экземпляров. 

С 1918 по 1957 годы в Казахстане издано около 17 000 
названий книг общим тиражом более 200 миллионов 
экземпляров. 

В настоящее время в Казахстане в среднем ежегодно 
выпускается 700—800 названий книг общим тиражом свыше 
13 миллионов экземпляров. 

Мы, казахские писатели, понимаем, что благодаря пере- 
воду лучшие произведения писателей больших и малых на- 
родов становятся достоянием общечеловеческой культуры, 
и потому дело перевода рассматриваем как важное обще- 
народное, государственное дело. Наши писатели являются и 
неплохими переводчиками. 

Казахский народ теперь имеет возможность широко озна- 
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комиться на родном языке с великими творениями русской и 
мировой литературы. 

На казахский язык переведены 61 произведение русских 
классиков тиражом 1 435 000 экземпляров. 

Лучших произведений русских советских писателей — 
189 названий тиражом 3 615 000 экземпляров. 

Произведения выдающихся писателей и поэтов народов 
СССР — 35 названий тиражом 490 000 экземпляров. 

Для нас отрадно, что и лучшие произведения наших вы- 
дающихся писателей стали достоянием многих народов как 
нашей родины, так и за рубежом.” 

Например, произведения Джамбула изданы на двадцати 
четырех языках, Мухтара Ауэзова на двадцати пяти языках, 
Сабита Муканова на четырнадцати языках, на многие язы- 
ки переведены произведения Габита Мусрепова, Габидена 
Мустафина и других наших писателей. Такое взаимное 
культурное общение с другими народами является одним из 
показателей культурного роста нашего народа и его главно- 
го представителя на арене духовного мира — литературы. 

Таковы, товарищи, общие данные, характеризующие рост 
казахской литературы за сорок лет творческого советского 
периода и свободного существования рука об руку, бок о бок 
в единой братской семье советских народов под руководст- 
вом великой Коммунистической партии Советского Союза. 

Что мы привезли на декаду? 

В 1936 году проводилась наша первая декада. Двадцать 
два года отделяют нас от первой декады искусства и литера- 
туры республики в Москве. 

За этот сравнительно короткий срок в жизни республики 
произошли колоссальные изменения не только в экономике, 
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но и в культурном строительстве, в частности, в искусстве 
и в литературе. 

Свидетельством торжества мудрой ленинской националь- 
ной политики Коммунистической партии является не только 
тот факт, что Казахстан превратился в крупную индустриаль- 
но-колхозную республику, но и небывало возросшая куль- 
тура казахской социалистической нации. | 

Ярким доказательством этого может выступить сопос- 
тавление некоторых данных о двух декадах. 

Если в первой декаде казахское искусство было пред- 
ставлено несколькими музыкально-драматическими пьесами 
в исполнении одного музыкально-драматического театра, 
написанными по мотивам фольклора, то во второй декаде 
мы демонстрируем перед столичным зрителем: 

Две новые национальные оперы. | 

Два балета. 

Пять драматических произведений. 

Девять художественных фильмов. 

Впервые самостоятельно представлены Казахская госу- 
дарственная филармония с многочисленными самостоятель- 
ными ансамблями, как ансамбль Баглановой, Шары, Омаро- 
вой, Топаловой и других, государственный национальный 
оркестр, ансамбль песни и пляски, государственная капелла 

и другие творческие коллективы. 

Изобразительное искусство и прикладное искусство вовсе 
не были представлены в первой декаде, а теперь мы экспони- 
руем на выставке пятьсот своих произведений, причем прик- 
ладное искусство представлено в основных жанрах, как то: 

— вышивание и аппликация; 
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— национальные орнаменты; 

— чеканка серебра; 

— резьба и инкрустация по дереву и кости. 

Если в первой декаде число членов Союза советских 
писателей Казахстана составляло тридцать человек, то на 
сегодня его ряды возросли до ста восьмидесяти человек. 

На выставке художественной литературы двадцать два 
года тому назад было представлено триста книг, то сейчас 
мы привезли 5.000 книг, в том числе двести книг, специально 
изданных к декаде. 

Рост казахского искусства и литературы характеризуется 
не только количественными показателями, а прежде всего 
повышением их идейно-художественного уровня, расшире- 
нием тематики, разнообразием видов и жанров, а также 
повышением профессионального мастерства работников 
искусства и литературы. 

Двадцать два года назад в казахской литературе пре- 
имущественно преобладал жанр поэзии, теперь же наша 
литература стала многожанровой профессиональной лите- 
ратурой, проза выдвинулась вперед и заняла ведущее место. 

Двадцать два года тому назад драматургия находилась 
в зачаточном состоянии, имея в своем арсенале всего две- 
три пьесы, а теперь мы имеем 11 апробированных на сценах 
основных театров пьес. 

За последнее десятилетие казахскими писателями соз- 
дано много новых произведений прозы, поэзии, драматур- 
гии, изображающих биографию своего народа как в пла- 
не исторического прошлого, так и в плане советской дейст- 
вительности. В них правдиво отображены образы наших 
предков и, особенно, современников — солдатов революции, 
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воинов Великой Отечественной войны, тружеников тыла, 
беззаветно преданных делу партии, великой социалистичес- 
кой родины. 

Каковы же тенденции и характерные черты разви- 
тия казахской литературы последних лет? 

` Правильное отображение в осмысленном, ретроспектив- 
ном плане исторического прошлого нашего народа, широкой 
картины жизни и быта аула с глубоким проникновением в 
суть борьбы, противоречий и духовного мира различных 
слоев тогдашнего, дореволюционного общества, как это сде- 
лал в своем четырехтомном произведении Мухтар Ауз- 
зов — в романе «Абай». 

Этот роман читательской общественностью справедливо 
назван казахской эпопеей и энциклопедией казахской 
жизни второй половины девятнадцатого века. 

Роман Габита Мусрепова «Пробужденный край» пока- 
зывает дореволюционное прошлое угольной Караганды, 
жизнь и борьбу первых казахских рабочих, пробуждение 
их общественного самосознания. 

Широкая панорамность, идейная целенаправленность, 
яркая художественная полноценность романа неоспоримы. 
Мы надеемся, что когда Габит завершит свою большую рабо- 
ту о рабочем классе, о совместной борьбе русского и казах- 
ского рабочих против своих угнетателей, об их скреплен- 
ной в совместной борьбе дружбе, «Пробужденный край» на 
книжных полках библиотек займет достойное место рядом 
с «Абаем» Мухтара Ауэзова. 

Правильное и правдивое отображение борьбы за установ- 
ление Советской власти в Казахстане, т.е. историко-револю- 
ционная тематика занимает умы многих писателей. 


Е © 16 


(С 


Мемуарный роман революционера-писателя Сакена Сей- 
фуллина «Трудный путь, тяжелый переход», роман Ильяса 
Джансугурова «Товарищи», романы известного казахского 
писателя Сабита Муканова «Темир тас» и «Ботагоз» правдиво, 
во всей глубине изображают революционный дух народа; 
человеческие характеры, выведенные в них, обладают большой 
глубиной, удачными обобщениями, утверждают боевую 
революционную традицию. 

Интересен поворот писателей к современной советской 
тематике, которая наиболее объемно высвечена, прежде 


всего, в творчестве известного казахского писателя Габи-' 


дена Мустафина; его романы «Чиганак», «Миллионер», 
«Караганда», где он, в основном, отражает злободневные 
вопросы сегодняшнего дня, показывают жизнь современных 
рабочих и колхозников. 

Кроме Мустафина и многие другие наши писатели смело 
вторглись в современную жизнь и создали волнующие 
произведения, поднимая в них жизненные вопросы наших 
дней, и добились заметных успехов. 

Эта тенденция наблюдается и в прозе, и в поэзии, и в 
драматургии. Разрешите мне не утомлять ваше внимание 
перечислением их и передачей их краткого содержания. 

Признанные не только казахской, но и всей советской 
литературой лучшие произведения Мухтара Ауэзова, Габи- 
та Мусрепова, Сабита Муканова, Габидена Мустафина сви- 
детельствуют о том, на какой высокий уровень поднялась 


казахская советская литература. 
Поскольку я выступаю перед вами, т. е. перед военной 
аудиторией, разрешите мне в течение двух-трех минут доло- 


жить вам, как обстоят у нас дела с литературой на оборонную 
тему. 

Казахские писатели, начиная от столетнего Джамбула, 
принимали активное участие в Великой Отечественной вой- 
не не только острым словом, но и непосредственно в боях. 

На фронт отправился 51 писатель, т.е. 80 процентов тог- 
дашнего состава Союза советских писателей Казахстана. 

Всем памятны знаменитые Джамбульские «Ленинградцы, 
дети мои!», обращенные к ленинградцам в самые страшные 
дни блокады города. 

Это послание столетнего Джамбула ленинградцам — яр- 
кое свидетельство окрепшей дружбы между русским и ка- 
захским народами. 

В годы войны Лондон находился в очень тяжелом по- 
ложении, и лондонцы терпели бедствия за бедствиями от 
авиационных бомбежек, от холода, от голода. 

Индия входила в Британское содружество наций. Но 
лондонцы не получили от индийского старца послания 
«Лондонцы, дети мои!», ибо индийский старец не имел 
морального основания называть лондонцев своими детьми. 

Очерки и выступления военных лет Мухтара Ауэзова, 
Сабита Муканова, Габита Мусрепова в свое время сыграли 
значительную пропагандистскую роль среди воинов-казах- 
станцев. 

Фронтовики-литераторы не только выступали на страни- 
цах печати, делясь своими непосредственными боевыми 
впечатлениями, но также выступали среди своих боевых 
товарищей с живой беседой. Они воспевали подвиг, мужест- 
во, отвагу своих боевых товарищей на самой «эстраде» бое- 
вого переднего края. К таким относятся партизан Жумага- 
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ли Саин, Абу Сарсенбаев, Касым Аманжолов, Абдолла 
Жумагалиев, Дихан Абилев и другие. 

Их произведения военных лет с пламенными патриоти- 
ческими чувствами пользовались большой популярностью 
среди солдатской массы и в тылу и сыграли большую 
пропагандистскую роль. 

Очерки воина-писателя Баубека Булкышева, опубликован- 
ные в «Казахстанской правде», в свое время обратили на 
себя внимание читательской общественности. 

Также весьма содержательны были очерки и рассказы 
Абу Сарсенбаева, Сейтжана Омарова, Малика Габдуллина о 
ратных делах своих боевых товарищей. 

Первым весомым произведением на военную тему мож- 
но назвать роман известного казахского писателя Габита 
Мусрепова «Солдат из Казахстана». Этот роман является 
достойным вкладом не только в фонд казахской прозы, но 
и в общесоюзный фонд. Он заслуженно пользуется попу- 
лярностью среди читателей и выдержал несколько изданий. 

Следует отметить, что в послевоенные годы в ряды 
Союза советских писателей Казахстана вошел 21 участник 
Отечественной войны. 

К дням декады на оборонную тему увидели свет три ро- 
мана, двадцать одна повесть, одиннадцать поэм, десять сбор- 
ников, пять драматических произведений с общим объемом 
более двухсот печатных листов, тиражом около трехсот 
гысяч экземпляров. 

Эти далеко неполные и скромные данные свидетельству- 
ют о том, что казахские писатели, наравне с писателями дру- 
гих братских республик, кое-что вложили в фонд и оборон- 
ной литературы, тем самым принимая активное участие в 
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вопросах воинского воспитания молодежи, улучшения пар- 
тийно-политической работы в армии, своими произведения- 
ми на высоком патриотическом и идейном уровне отклик- 
нулись на решения пленума ЦК КПСС 1957 года. 

Мы, казахские писатели, понимаем, что главная задача 
художественной литературы на военную тематику — это 
художественное обобщение опыта войны, а главная проблема 
— это вопрос становления воина достойного поведения и 
роста советского человека на поле боя в интересах защиты 
отечества. 

Товарищи! 

В республике кроме казахских писателей работает боль- 
шой отряд русских писателей, среди которых известные 
многим из вас Иван Петрович Шухов, Николай Иванович 
Анов, Дмитрий Федорович Снегин и другие. 

Есть немало корейских и уйгурских писателей. Нет воз- 
можности остановиться, тем более разобрать их творчество. 
Я приношу перед этими товарищами свое извинение. 

Товарищи! 

Как видно из приведенных данных, казахская литерату- 
ра и искусство пребывают в стадии непрерывного роста и 
развития. 

Авторитетные деятели братских литератур говорят, что 
она, став большой профессиональной литературой, уже выш- 
ла на всесоюзную арену как одна из ветвей многонацио- 
нальной советской литературы. 

Товарищи! 

И казахские писатели не свободны от человеческих сла- 
бостей и грешны в этом грешном мире. В их творчестве 
немало отдельных недостатков и ошибок. Многие проблем- 


ные вопросы писателями пока лишь затронуты, но не 
решены. 

Надо признать, что в драматургии мы отстаем в освоении 
современной тематики; прямо скажем, у нас низкий эстети- 
ческий уровень в литературной критике, у нас пока еще 
слабо развиты малые формы прозы, мы отстаем и в детской 
литературе, не можем похвастаться острым юмором и сати- 
рой. 

Значение литературной критики как одного из важнейших 
факторов развития литературы общеизвестно. Неоценимую 
роль играла и играет она и в казахской литературе. 

Наша критика отстает от задач литературы, от возросших 
гребований времени, в недавнем прошлом она совершила 
ряд грубейших ошибок, стоивших литературе серьезных и 
невосполнимых жертв. 

Мы переживаем период переосмысливания недавнего 
прошлого, и наша критика, осознав свои ошибки, смело 
взялась за объективную критику и самокритику. 

Многое можно объяснить немилостью критики и 
самокритики. Но критика и самокритика постепенно и 
верно входят и утверждаются в нашем творческом быту. 
Число брыкающихся от порыва уязвленного самолюбия или 
головокружения от успехов с каждым годом в наших рядах 
становится все меньше и меньше. 

И это дает нам основание заявлять, что наш творческий 
коллектив здоров и способен не только преодолеть недос- 
гатки, но и достойно решать задачи, поставленные перед 
нами Коммунистической партией Советского Союза. 


21 зо. 


г. Москва 
ФАЛЬШЬ НЕ ДЕРЖИТСЯ ПОД ОГНЕМ 


Протокольная запись 
встречи полковника Момыш-улы с членами литературного 
объединения при Центральном доме Советской Армии. 
Встреча состоялась в Синем зале Дома Советской Армии 
22 декабря 1958 года. 


Председательствующий произнес краткое вступительное 
слово и предоставил слово полковнику Бауыржану Мо- 
мыш-улы. Присутствующие встретили его аплодисментами. 


Бауыржан Момыш-улы: 


Товарищи генералы! 
Товарищи полковники! 


Вы до известной степени являетесь моими боевыми 
учителями и товарищами, а я являюсь одним из ваших 
сослуживцев и учеников. 

Я благодарю вас за труд, за помощь, за учебу. Я благо- 
дарю вас за то, что вы по своей инициативе удостоили меня 
чести, организовав сегодняшнюю нашу встречу. 

Мы по возрасту относимся к старшему поколению наших 
воинов. Мы с вами пережили очень много — мы ветераны 
двух и трех войн. 

Мы с вами воевали, не претендуя на громкую славу и на 
звучное имя. 

Мы — солдаты нашей родины. 

Мы не нуждаемся в пышной похвале, нам чужда ложная 


скромность. 


Мы — военные люди, люди правды, как бы она ни была 
горька и печальна. 

Мы — люди самокритичные. 

Мы за свою долголетнюю службу в рядах нашей Совет- 
ской Армии целиком и полностью отдали служению родине 
самое дорогое для человека — свою пору молодости, свое 
‘‚доровье. Это нам дает моральное право называть вещи 
собственными именами — льва называть львом, орла на- 
зывать орлом, кошку называть кошкой, мышку называть 
мышкой. 

У нас есть профессиональное самолюбие — самолюбие 
воина. 

Мы испытываем некоторую обиду, когда нас называют 
«отставниками» или «запасниками», но у нас есть боль- 
шой жизненный опыт, большой боевой опыт. 

Мы можем быть генералами или полковниками в отс- 
гавке или в запасе по возрасту или по состоянию здоровья, 
но мы не МОЖЕМ и не ИМЕЕМ МОРАЛЬНОГО ПРАВА 
быть гражданином в отставке или гражданином в запасе. 

Мы до конца своей жизни будем общественно полезными 
для нашей родины людьми. 

Я в этом, как и вы, уверен! 

Так как вы меня пригласили на этот вечер, я хочу кратко 
доложить вам, что я сейчас делаю, находясь в запасе. 

Сейчас, в это время, в Большом театре проходит заклю- 
чительный концерт нашей декады. Многие товарищи, кото- 
рые хотели сегодня придти сюда со мной, пошли на этот 
концерт. 

Я пришел сюда в сопровождении своей жены и моего 
молодого друга молодого казахского писателя Сафуана 
Шаймерденова. (Аплодисменты) 
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Хочу вам кратко доложить свою биографическую справ- 
ку: 

Мне 48 лет. Гражданское образование у меня среднее, 
а военное образование высшее, я кончал ВАК, а потом пол- 
ный курс академии Генерального штаба. Прошел я военную 
службу от рядового до командира дивизии. Пять лет препо- 
давал оперативное искусство в одной из военных академий. 
Полтора-два года тому назад по состоянию здоровья ушел 
в запас. 

Теперь небольшая творческая справка. 

Я занялся литературной деятельностью. На сегодня опуб- 
ликованы: «Наша семья», «История одной ночи», «За нами 
Москва», «Облик воина» и ряд рассказов и статей. 

«Наша семья», по задуманному мною плану, должна охва- 
тывать период от 1910 года по 1941 год. Пока опубликована 
первая часть этой книги. Должно быть три. 

«За нами Москва», по существу, является продолжением 
«Волоколамского шоссе» под авторством Александра Бека, 
ибо она начинается там, где кончается «Волоколамское шос- 
се». Она тоже будет состоять из трех частей. Написана пока 
первая часть. Вторая часть уже имеется в черновом наброс- 
ке... «За нами Москва», по моему замыслу, должна кончаться 
полным изгнанием немецких оккупантов с нашей советской 


территории. 
Далее я намерен написать эпилог ко всем трем частям под 
названием «На чужбине», т. е. о том времени, когда мы вое- 
вали на чужой территории. 
Кроме того, я сейчас занимаюсь разработкой ряда теоре- 
тических вопросов, я их обобщенно называю «Некоторые 
размышления по вопросам военно-художественной литера- 


гуры». Две трети этой работы мною закончены. Оставшую 
часть надеюсь завершить в первом квартале наступающего 
1959 года. Надеюсь, что со временем я поделюсь с вами и 
гой своей работой. (С места: это было бы очень хорошо! 
Обязательно!) 

Я сейчас не хочу задерживать ваше внимание подробным 
изложением содержания этой работы. Но основная канва 
этой разработки заключается в следующем: главной задачей 
военно-художественной литературы является ХУДОЖЕСТ- 
ВЕННОЕ ОБОБЩЕНИЕ ОПЫТА ВОЙНЫ; методологией 
является ИЗУЧЕНИЕ ОПЫТА ВОЙНЫ НЕ ТОЛЬКО ПО 
БОЕВЫМ ДОКУМЕНТАМ, НО, ГЛАВНЫМ ОБРАЗОМ, ПО 
ЧЕЛОВЕЧЕСКИМ СУДЬБАМ. (Реплика: правильно). Главной 
проблемой военно-художественной литературы является 
ПРОБЛЕМА СТАНОВЛЕНИЯ ВОИНА И ФОРМИРОВА- 
НИЯ ВОЕННОГО ХАРАКТЕРА, т. е. воинского воспитания. 

Вопрос воинского воспитания понимается гораздо ши- 
ре — проблема воинского воспитания это проблема воспита- 
ния от пеленок до штыковой атаки... Ведь не собирался рас- 
сказывать содержание своей работы, а по существу рассказал 
все. (Смех в зале, реплика: правильно сделал!) 

Я не считаю себя писателем, я всего лишь записывающий 
военный. Несмотря на то, что у меня опубликованы несколь- 
ко вещей, признаюсь вам — у меня до сих пор нет самоощу- 
щения писателя. 

(Смех в зале, реплика: да ты просто еще не привык). 

Повторяю, я всего лишь записывающий военный. 

Я ничего не строю на вымысле. Все мои произведения 
построены на документально достоверных материалах. Гово- 
рят, что не может быть художественного вымысла, это не 
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совсем верно. Можно написать удобочитаемое произведе- 
ние, основываясь на фактическом материале без всякого вы- 
мысла, но с соответствующим отбором и обобщением в пре- 
делах чувства меры. Не всякому удается счастливо соче- 
тать документальную достоверность с художественным из- 
ложением, что часто называют мастерством автора, поэтому 
главная трудность мемуарной литературы заключается в том, 
что автор нередко стоит перед дилеммой — жертвовать или 
правдой, или художественностью. Я лично в таких случаях 
жертвую последней, художественностью, ибо моя главная 
обязанность — это оберегать правду от искажения ради 
красивости, ради художественности. 

Это я делаю потому, что не имею морального права ос- 
корбить вымыслом память моих погибших, искалеченных и 
здравствующих боевых товарищей. 

Некоторые редакторы, читая мои рукописи, предлагали 
мне «улучшать», украшать мои записи. Они предлагали раз- 
украшивать солдата, приодеть его, вкрапливать в него боль- 
ше решительности и смелости, доводящих до головокружи- 
тельных поступков. Короче говоря, они мне предлагали 
использовать всю продукцию «парфюмерной промышлен- 
ности» и вывести из косметического кабинета красивого 
храбреца. Я не мог согласиться с ними, потому что мое 
понимание солдатской красоты совсем иное. Для меня кра- 
сота солдата заключается в его выгоревшей пилотке, выцвет- 
шей гимнастерке, с боевым загаром на лице, в глубоких 
морщинах гнева, переживаний, глубокой печати боевых дней 
на его лице. В этом красота солдата. Этой красотой я любо- 
вался в годы войны, любуюсь и сейчас. 

А наши фотокорреспонденты, как вы помните, носили в 


© 25 


(+. 


карманах новые пилотки, привезенные из Москвы, и перед 
тем, как фотографировать воина, меняли его выгоревшую 
пилотку на новую. (Смех в зале). 

Такое нелепое сочетание правды и вымысла выдавали за 
истину. Вот почему я отказываюсь от предложения любез- 
ных моих редакторов. 

Я в своих записках хочу поделиться с соотечественника- 
ми своим опытом, но главным образом я хочу рассказать им 
о своих собственных ошибках. Почему я напираю на ошиб- 
ки? Потому что я не хочу, чтобы подрастающее поколение 
повторяло наши ошибки. Вы все прекрасно понимаете, что 
командирская ошибка обходится народу очень дорого. В годы 
войны за ошибку командира народ расплачивается кровью и 
жизнью многих своих сыновей. Я был командиром баталь- 
она, командиром полка, командиром дивизии — совершал 
ряд ошибок. Я не хочу, чтобы в будущем кто-либо повторял 
мои ошибки. Я в своих записках перед судом истории хочу 
оставить свидетельские показания о виденном и пережитом. 
Если эти свидетельские показания послужат одним из ма- 
териалов для написания в будущем «Войны и мира» Львом 
Николаевичем Толстым 20 века, я буду очень рад называться 
сго «поставщиком». 

Личный опыт хорош, но всякий личный опыт весьма узок, 
потому что человек не может видеть все, тем более обоб- 
щать. Ни один генерал, ни один полковник не может взять 
на себя обобщение опыта всей Великой Отечественной вой- 
ны, и если кто-нибудь возьмется за это, тому я не собираюсь 
отдавать честь, ибо он много берет на себя. Правильное 
обобщение и правильное изучение можно достичь только в 
результате общих усилий и коллективного размышления. И 
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наше общее усилие и наше коллективное размышление долж- 
ны послужить лишь материалом для будущей эпопи «Война 
и мир». Мы являемся лишь поставщиками для будущего 
Толстого. 

(Реплика: верно! Правильно!) 

Ну, вот то, о чем мне сегодня хотелось вам рассказать, а 
теперь, пожалуйста, вопросы. 

Вопросы: 

1. Как вы практически начали свою литературную дея- 
тельность? 

2. Собирался ли вами материал, когда и как? 

3. Когда у вас появилось желание писать? 

4. Я случайно был свидетелем, когда Бек приносил в ре- 
дакцию свою рукопись «За нами Москва», а там ему сказали, 
что Момыш-улы сам написал «За нами Москву». Каковы 
ваши взаимоотношения с Беком? 

5. Кстати, у нас с Беком в этом зале состоялась встреча. 
Он говорил, что потерял рукопись второй части «Волоко- 
ламского шоссе». Правда ли это? 


Бауыржан Момыш-улы: 

Разрешите ответить на ваши вопросы. 

Я очень сожалею, что Александр Альфредович Бек не 
присутствует на нашей встрече. Он также не присутствовал 
на трехдневном обсуждении в Союзе советских писателей 
казахской прозы, где обсуждался и мой сборник. По моим 
произведениям там выступили совершенно незнакомые мне 
ранее люди, как старик Пермитин, больной семидесятилет- 
ний старик Илья Кремлев, Петр Вершигора, Борщаговский, 
Лев Субоцкий, подосланный Беком Трегуб, наш Мухтар 
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Ауэзов и Алексей Сурков. Большинство из них отозвались 
благожелательно и поздравили меня как писателя. А Бек на 
это обсуждение не пришел. Это возмутило не только меня, 
но и многих других. Если бы он был человеком чести и 
добропорядочности, он не поступил бы так. 

Я так говорю потому, что с Беком мы в течение ряда лет 
связаны взаимными творческими обязательствами. Мы дол- 
гое время, мне казалось, дружили и творчески сотрудничали. 

Я хотел обойти один вопрос, именно о наших взаимоот- 
ношениях с Беком, но коль вы задаете мне вопросы, я должен 
на них ответить хотя бы частично. 

Я очень сожалею, что здесь не присутствует Александр 
Альфредович, но это не по моей вине. Я хочу вам сказать то, 
что сказал бы и при нем, отвечая на ваши вопросы. 

Я прочту вам документ, который сам ответит на ряд ва- 
ших вопросов. 


Наш договор 


Руководимые единым желанием воздвигнуть литератур- 
ный памятник бойцам и офицерам Талгарского полка Пан- 
филовской дивизии еще на фронте в начале 1942 года, 
мы, Александр Бек и Бауыржан Момыш-улы, заключили 
неписанный договор, который считаем необходимым теперь 
повторить на бумаге. 

1. Александр Бек пишет книгу «Волоколамское шоссе» 
(из трех или четырех повестей) о боевом пути батальона и 
Талгарского полка панфиловцев, которым в сражениях под 
Москвой командовал старший лейтенант Бауыржан Момыш- 
улы. 

Александр Бек является автором книги, а Бауыржан Мо- 
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мыш-улы (его воспоминания, его устные рассказы, его мысли, 
его военные записи) — материалом книги. Это не исклю- 
чает, разумеется, привлечения и использования в книге 
всяких иных материалов с обоюдного согласия, если тако- 
вые имеют прямое или косвенное отношение к теме. 

Александр Бек обязуется все материалы, мысли, расска- 
зы, записи Бауыржана Момыш-улы, представленные в его 
распоряжение как рабочий документ, оберегать от третьих 
лиц на правах личного интима и тайной личной переписки. 

2. Так как книга «Волоколамское шоссе» не будет худо- 
жественным произведением обычного типа (т. е. построен- 
ным на художественном вымысле), а военно-документаль- 
ным произведением, в котором сохраняются подлинные 
имена панфиловцев и дается описание подлинных боев, то 
ответственность за книгу несет не только Александр Бек, но 
и Бауыржан Момыш-улы перед памятью панфиловцев, пе- 
ред историей и перед современниками за правдивость 
книги. 

Поэтому Бауыржан Момыш-улы обязан требовать от 
Александра Бека, чтобы художественная правда произведе- 
ния предельно соответствовала происходившей действитель- 
ности, обобщая ее в свете большой правды, без педантич- 
ной точности, мелкого документализма. Но всякий необхо- 
димый отход от фактов во имя литературного приема, стиля 
изложения допускается при обоюдном взвешивании, если 
таковой своим последствием не сможет скомпрометировать 
кровно пережитый и выстраданный документ действитель- 
ности боевой жизни. 

3. Бауыржан Момыш-улы несет ответственность за трак- 
товку в книге всех военных и военно-психологических воп- 


росов и при разногласиях с Александром Беком решающее 
слово принадлежит Бауыржану Момыш-улы. При разно- 
гласиях же по литературным вопросам решаютщее слово 
принадлежит Александру Беку. 

4. Бауыржану Момыш-улы принадлежит право редактора 
и первого цензора рукописи книги. 

Лишь после окончательного согласования книги с Бауыр- 
жаном Момыш-улы Александр Бек сдает рукопись в печать. 

Последующие редакционные и цензурные изменения то- 
же по возможности согласуются с Бауыржаном Момыш- 
улы, причем основным экземпляром для будущего мы оба 
будем считать совместно согласованную рукопись (т. е. без 
последующих изменений и поправок), один экземпляр кото- 
рого и должен храниться в КазФАН, в сейфе, вместе с ос- 
гальными материалами Бауыржана Момыш-улы на правах 
оригинала, к которому Александр Бек имеет свободный дос- 
гуп при условиях соблюдения завещательных правил, остав- 
пенных Бауыржаном Момыш-улы. 

Примечание: авторское право Александра Бека на этот 
экземпляр определяется на общих основаниях по договору с 
КазФАН. 

5. Для издания книги на казахском языке рукопись Алек- 
сандра Бека казахскими писателями может подвергаться 
изменениям, дополнениям и всяческой переработке и ис- 
пользуется как один из первоисточников наравне с другими 
материалами Бауыржана Момыш-улы на казахском (очерки, 
рассказы, стихотворения) и русском языках, под руковод- 
ством Бауыржана Момыш-улы. 

В случае, если такого рода переработка затронет более 
50% текста книги, то на обложке ставится имя нового автора 
(или авторов, писателей казахов) с указанием после имени 
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автора «По книге Александра Бека и по материалам Бауыр- 
жана Момыш-улы». 

В случае, если переработка затронет менее 50% текста 
книги, автором книги остается Александр Бек с указанием 
«Для издания на казахском языке, переработана таким-то». 

Решение этого вопроса Александр Бек предоставляет 
Бауыржану Момыш-улы, который обязуется быть руководи- 
телем перевода и переработки, причем Александру Беку 
при сдаче представляется русский перевод главных измене- 
ний и дополнений. 

В свою очередь, Александр Бек имеет право для пос- 
ледующих изданий книги на русском языке заимствовать то, 
что ему понадобится из казахского издания с соответствую- 
щим указанием в предисловии. 

6. Договор заключен на фронте, в марте-апреле 1942 года, 
а написан в Москве 18 декабря 1944 года. 

(Реплика с места: здорово! Хороший документ. Теперь 
понятно. Вы забыли прочесть еще один пункт). Момыш-улы 
протягивает договор и говорит: 

—щ Других пунктов в этом договоре нет. Можете сами 
прочесть. | 

Товарищи! Коль я вам прочел этот договор, кратко дол- 
жен рассказать историю написания этого договора. В 1943 
году 8-го декабря и в 1944 году, тоже 8-го декабря, в москов- 
ском Доме литераторов состоялось обсуждение «Волоколам- 
ского шоссе». На первом заседании председательствовал 
покойный граф генерал-лейтенант Алексей Игнатьев. На 
втором заседании председательствовал Николай Тихонов. 

На обоих заседаниях я выступал. На втором собрании 
меня провалили. Я тогда не знал всяких зигзагов и ухищре- 
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ний в писательском кругу, и сейчас не знаю. Тогда в редакции 
журнала «Знамя» работал номинальный капитан морского 
флота покойный Анатолий Тарасенков (реплика: да, такой 
был). 10-го декабря Бек принес мне бумагу за подписью 
Тарасенкова, где писалось: «Уважаемый Александр... в на- 
шей советской действительности невозможно, чтобы живой 
человек был литературным героем, поэтому редакция вам 
рекомендует вычеркнуть фамилию Бауыржана Момыш-улы 
из вашей повести, в противном случае продолжение книги в 
нашем журнале не может быть напечатано...». Приблизитель- 
но в этом смысле была написана эта бумага. Я зачеркнул 
адрес и вместо «Александру Беку» написал «Бауыржану Мо- 
мыш-улы» и сказал Беку: «Эта бумага написана не вам, а 
мне под вашу диктовку» — и вернул бумагу. Это была наша 
вторая ссора с Александром Беком. Я уехал на фронт, полу- 
чив назначение на должность командира дивизии. Бек про- 
должал оставаться в Москве. Мне передали, что академик 
Виноградов (с места: есть такой филолог), когда к нему об- 
ратились за консультацией, сказал, что без Бауыржана Мо- 
мыш-улы нет «Волоколамского шоссе». Заменив его Ивано- 
вым или даже Борисом Момышевым, вы потеряете очень 
много. 

Первая часть «Волоколамского шоссе» под названием 
«Панфиловцы на первом рубеже» была опубликована в жур- 
нале «Знамя» летом 1942 года. Она нашла широкий отклик 
читателей как на фронте, так и в тылу. В редакцию поступа- 
ли сотни писем. Она послужила гарантом — бронью — для 
Бека, который был отдан когда-то Союзом писателей в сол- 
даты. Бек поспешил закрепить свою позицию — написал 
вторую часть и, не согласовав ее со мной, предложил в ре- 


дакцию журнала «Знамя». Он оказался словоотступником. 

Покойный профессор Екатерина Николаевна Михайлова 
была тогда первым заместителем главного редактора журна- 
ла «Знамя» (главным редактором этого журнала тогда чис- 
лился покойный Всеволод Вишневский). Она, просмотрев 
рукопись Бека, нашла ее серенькой, бесхребетной, неудач- 
ным повтором первой части. Она об этом написала мне 
длинное письмо, где, рассказывая о всех недостатках вариан- 
та второй повести, просила меня помочь Беку на достойном 
уровне написать вторую часть. К сожалению, у меня под 
рукой нет письма Екатерины Николаевны и моего ответа ей, 
но они имеются в архиве. В архиве также имеются в архиве 
стенограммы двух обсуждений. 

Отвечая на ваш вопрос «о потере рукописи Беком», дол- 
жен сказать, что писатели скорее потеряют голову, чем ру- 
копись, они теряют то, что им не нужно или то, что им не 
выгодно. (Смех в зале). Я тогда не поверил Беку и вам не 
рекомендую верить. 

Но интересы дела требовали другого — мы снова нача- 
ли работать с Беком над второй повестью. Она была опуб- 
ликована в 1944 году. Нам не все сразу удавалось. Приходи- 
лось местами переписывать по несколько раз. 

Что служило основанием для написания повести «Воло- 
коламское шоссе»? В договоре, как вы слышали, упоминают- 
ся «военные записи, мысли, стихотворения и прочие пись- 
менные материалы»; если вы пожелаете, кратко расскажу, но 
боюсь, вы уже устали от моих рассказов. (Реплика: нет, это 
очень интересно, расскажите!) 

В 1941 году как немцы, так и мы плохо воевали, особен- 
но ночью. Ночь зачастую была тихой, словно стороны заклю- 


чили перемирье. Когда я в первый раз остался в окружении 
(когда я говорю «я», то имею в виду 600 — 700 бойцов, 30 
повозок, 20 артиллерийских упряжей), по своей неопытнос- 
ти мне было очень трудно организованно вывести батальон 
из окружения. По зеленой улице ведь не пойдешь, прихо- 
дилось идти напролом с боями или в стороне от большака, 
вырубая лес. Наконец добрались до своих. А наши нас счита- 
ли погибшими, и мы все, 600 — 700 человеческих душ, в 
боевом донесении вместились в одно выражение «батальон 
погиб», а как погиб, в донесении не писалось. Это меня 
страшно оскорбило. С того дня я перестал верить началь- 
ству. Ведь у семисот бойцов 700 матерей, 700 отцов, 700 не- 
вест и жен, может быть, 1400 детей. Горе всех этих людей 
вмещалось в одно слово «погиб». Меня — нас — оставили 
в окружении и не удостоили чести толком поминать. В 
окружении остаются по вине старшего начальства, а не по 
своей собственности. Я сам был высшим офицером Совет- 
ской Армии, и вы меня понимаете. По-моему, я говорю прав- 
ду. (Реплика: да! Бывало так! Правильно!) Суматоха войны 
и боев для старшего командира не является оправданием 
подобных поступков. После этого я пережил пять окруже- 
ний. Вышел из них организованно и относительно благо- 
получно. После выхода из первого окружения я подумал и 
решил вести дневниковые записи. В основном, они писались 
ночью, когда затихали бои. В этих записях я излагал то, что 
было пережито за день нашим батальоном. Я писал. Когда 
у меня не хватало слов, я чертил. Когда не хватало графики, 
я рисовал. Когда я писал, мои товарищи спали. Закончив за- 
писи, я будил их и, отдав им на чтение, сам ложился снать. 
При чтении моих записей разгорались страсти моих това- 
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рищей: «Комбат брешет!» — кричал один; «Нет, ты бре- 
шешь!» — кричал на него другой — короче говоря, они со 
мной спорили, меня корректировали. Таким образом, мы 
исписали около двух общих тетрадей, по-своему описав 35 
боев нашего батальона. 

Для чего писались эти дневники? Честно признаться, я 
тогда знал: «Что написано пером, не вырубишь топором»; 
на худой конец, если наши тетради не попадут к русским, 
когда мы погибнем, наверняка попадут к немцам. И наши 
следы не исчезнут. Именно эти записи, эти переживания, эти 
размышления послужили основанием для написания книги 
«Волоколамское шоссе». 

Работая с Беком, мне приходилось расшифровывать наши 
записи, наши чертежи, наши рисунки, отбирать характерные 
эпизоды, обобщать наш опыт, придавать им художественное 
оформление. Короче говоря, книга «Волоколамское шоссе» 
является продуктом нашего боевого опыта, военного зна- 
ния и мастерства писателя Александра Бека. 

К концу 1944 года Бек располагал всеми материалами 
для написания книги до конца, т. е. до перехода наших совет- 
ских войск в контрнаступление под Москвой. Но Бек после 
войны занялся своими другими делами, все время обещая 
мне и общественности в ближайшем будущем закончить 
книгу. С тех пор прошло 14 лет. Срок порядочный. Выйдя в 
запас, я сам взялся писать — отобрал у Бека эстафету и по- 
нес ее дальше. Это объясняется не моей озлобленностью на 
Бека, а выполнением своего долга, ибо как я вам говорил — 
я свое творчество рассматриваю, прежде всего, выполнением 
долга перед поколением. 

Я убедился в беспомощности Бека, особенно в военном 


2 г 


(<) 


°® 


отношении. Больше нельзя было откладывать дело в долгий 
ящик, оно и так пролежало там 14 лет благодаря лености и 
беспомощности Бека, хотя я ему неоднократно предлагал 
сотрудничать на прежних условиях. 

Вы здесь говорили, что Бек предлагал свой вариант «За 
нами Москвы». Раз этот вопрос задан, мне и на него придется 
ответить. 

Бек знал, что я пищу, и, спохватившись, решил опередить 
меня и поэтому, написав какой-то вариант продолжения 
«Волоколамского шоссе», побежал в несколько издательств, 
предлагая свою рукопись одному под названием «За нами 
Москва», другому под названием «Резерв Панфилова», 
гретьему под названием «Несколько дней». Он хотел про- 
скочить к сорокалетию Советской Армии, но, как вы сами 
сказали здесь, оказывается, он получил в издательствах отказ. 

По нашему договору он не имел права сдавать рукопись без 
моего согласия. Он и на этот раз нарушил наш договор. 

На днях Бек был у меня. Он говорил мне о том, что у него 
затруднительное положение в связи с выходом в свет книги 
«За нами Москва». 

Я ему сказал, что меня удивляет его ревнивое отношение, 
встревоженное состояние. Я его спросил, найден ли им выход 
из затруднительного положения. Он ответил, что выход не 
найден. Тогда я ему сказал: 

— Вы в течение многих лет недостойно пережили порыв 
головокружения от успехов, а теперь вы переживаете порыв 
уязвленного самолюбия. Единственное, что я могу вам 
рекомендовать, — постарайтесь хоть на этот раз вести себя 
достойно, тогда выход будет найден. 

С тех пор я Бека не видел. 
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Вот мой ответ на ваш вопрос о наших взаимоотношениях 
с Беком. 

Последнее, о чем я вам хотел рассказать, — почему я пишу 
на русском языке. 

Я пишу по-русски не потому, что я прекрасно владею 
русским языком, как вы сами заметили, я по-русски говорю 
неправильно, допускаю много ошибок), а в порядке выпол- 
нения своего долга, как гражданин и как воин. 

Мне трудно писать на русском языке. Иногда приходится 
переписывать несколько раз, чтобы записи привести в 
нормы русского языка. Без ложной скромности скажу, что в 
процессе длительной работы мне все-таки удается добиваться 
положительных результатов. Но есть одно «но». Это «но» — 
моя фамилия. Рецензенты и редакторы, на обложке рукописи 
увидев мою фамилию, делаются более придирчивыми и, взяв 
в руки лупу, начинают искать блоху, что они делали бы реже, 
если бы на обложке стояла русская фамилия. (Смех в зале). 

Итак, почему я все-таки пишу на русском языке? 

90% моих гражданских и военных учителей были рус- 
ские, 90% моих сослуживцев были русские, 90% солдат, 
воевавших под моим командованием, были русские, 90% 
учеников были русские. Я служил на русском языке, я 
командовал на русском языке, я учил на русском языке. 

Я многим обязан своим учителям, товарищам, солдатам — 
не я их создал, а они создали меня как командира, быть 


может, и как писателя. 
(Аплодисменты, реплика: правильно! Молодец!) 
Поэтому я считаю своим долгом о них же рассказывать, 
писать на их же языке, на русском языке. (Аплодисменты). 
Есть казахи, в десять раз лучше владеющие меня русским 


языком, но я имею моральное право писать и на русском 
языке. 

(Аплодисменты, реплика: правильно! Пиши!) 

Слово предоставляется поэту Николаю Агееву, который 
рассказал о своем творчестве, зачитал некоторые свои стихи, 
отрывки из поэмы «Огни на Чусовой». 

К нему не было никаких вопросов. Был объявлен пере- 
рыв. После перерыва начались выступления. Ниже дается 
очень краткое изложение выступлений товарищей. 


Полковник Прищепчик: 

Разрешите от вашего имени поблагодарить товарища 
Момыш-улы за то, что он пришел сегодня к нам и рассказал 
очень много интересного и нужного для нас. 

Момыш-улы благодарил здесь нас и называл нас своими 
учителями. Я понимаю, что он не имел в виду лично нас, 
здесь присутствующих, это было сказано в гораздо большем 
значении. Все присутствующие здесь, надеюсь, поняли 
меня и поддержат меня — поблагодарят Момыш-улы. 

В выступлении было очень много поучительного о «кух- 
не», о работе над книгой. 

Декада раскрыла для нас новый мир, широко и ярко от- 
крыла талант казахского народа. 

Я был на встрече с участниками декады в ЦДСА. Книга, 
подаренная товарищем Момыш-улы нашей библиотеке, была 
у меня всего полтора часа на руках. Я успел прочесть толь- 
ко последний рассказ «Помкомвзвода Редин» об учителе 
жизни, о начале своего боевого пути. Начало боевого пути 
Момыш-улы перекликается с историей казахского народа. 
Книга «За нами Москва» талантливое совмещение таланта 
бойца и писателя. 
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Совершенно прав Момыш-улы, когда он говорил о том, что 
для нас правда должна быть на первом плане, если не уме- 
ешь сочетать правду с художественностью, то художествен- 
ностью надо жертвовать ради правды. 

Я предлагаю устроить встречу по более широкому 
обсуждению книги. 

Путь Момыш-улы — путь казахского народа. 

В книге «За нами Москва» показаны первые подвиги 
казахского народа в большой войне. 

Дружба наша должна быть продолжена. 

Слова «отставник», «запасник» оскорбляют нас. Это Соф- 
ронов опошлил эти понятия, слова «в отставке», «в запасе». 

Хотя Момыш-улы говорил, что часто жертвовал худо- 
жественностью ради правды, я должен сказать, что основ- 
ные требования художественности соблюдены: есть инте- 
ресные запоминающиеся образы, есть характеры. 

Редин — величественный, благородный простой русский 
человек. 


Иван Маркович Приходько: 

Я долго работал на границе. Хорошо знаю Среднюю 
Азию 20-х годов. 

Декада ошеломила меня, произвела ошеломляющее впе- 
чатление. Не верится, что это те же люди, что я видел 30 лет 
тому назад. 

Для меня не важно, как книга называется: роман, повесть 
или рассказ. Для меня важно, как она читается, как она 
действует на меня, как она волнует меня. 

Я прочел всю книгу, а «Нашу семью» дважды. С боль- 
шим мастерством написана. 
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Серкебай, дядя, сестра, Аккулы, Садык, бабушка (реплики 
из зала: мировая бабушка, сильная бабушка, потрясающая 
бабушка!), бабушка — поэтически святой образ, сцена суда, 
Гончаровы, сенокос, два мальчика — Вася и Бауыржан — 
все это правда, овеянная высокой поэзией. На большом кра- 
сивом полотне вкраплены сверкающими алмазами картины, 
навеки запоминающиеся. Это удается не всем большим 
мастерам. 

Сегодняшний читатель чувствует, где «сделано», а где 
написано сердцем. Я почувствовал, что Бауыржан Момыш- 
улы писал свои произведения сердцем. Книга — радостная 
поэзия казахского народа. 

Как красиво и верно показаны нормы общежития — ка- 
кая высокая интеллектуальность, какое благородство. 

Мы напрасно говорим, что Казахстан это окраина. Мо- 
жет быть, в экономическом и политическом отношении, но 
не во всех отношениях, как часто мы заявляем. Нужно ска- 
зать, что в смысле культуры казахи стоят очень высоко. 

Книга относится к тем прекрасным изданиям, от которых 
нельзя оторваться. 

«Помкомвзвода Редин» — как трогательно и как красиво. 
Диалектика жизни: учителя в определенный период прев- 
ращаются в учеников своих учеников. 

«За нами Москва» — эпопея. Нужно у нас издать ее — она 
нужна нам, старшему поколению, нужна молодежи. Вчера 
весь день искал, чтоб иметь у себя, но нигде не нашел, даже 
заходил в книжный магазин райкома и просил достать. 

Издать книгу у нас, так как это вопрос большой полити- 
ческой важности —Щ показатель культурного, материаль- 
ного, идеологического роста казахского народа. 
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От всей души желаю Момыш-улы здоровья и очень 
хочу, чтобы он успешно закончил свою работу над про- 
должением книг. 


Иван Григорьевич Падерин (руководитель секции прозы, 
заместитель редактора журнала «Октябрь»): 

Я знал произведения Бека до «Волоколамского шоссе», 
ия был первый, который кричал во всеуслышание, что Бек 
переродился. Беру свои слова обратно; Беку просто попался 
хороший писатель, это случается очень редко. То, что хоро- 
ший воин становится хорошим писателем, — показатель 
культурного роста всего нашего народа. Плохо, что на 1 съезде 
говорилось, что появилось много графоманов, что невоз- 
можно прочесть все рукописи. Если из авторов 10 000 ру- 
кописей найдется пять талантов, стоит читать. Не будем 
читать 10 000 рукописей, потеряем вот таких пять талантов. 

Было стыдновато слышать историю с Беком. Я ждал пос- 
ледний пункт договора, т. е. о гонораре. Оказывается, его 
нет, так как Момыш-улы и не думал тогда об этом, считал 
недостойным воина, не знал, когда его убьют. 

(Реплика: а Бек знал, что его не убьют). 

Верю, что книга выйдет в Москве. 

Бек ходит в редакцию с «продолжением» «Волоколамско- 
го шоссе» — он эквилибрист, фарисей. 


Полковник Логинов: 

Момыш-улы говорил с нами по душам, как собрат по 
оружию, почувствовал родную среду. 

Жалею, что лирическое отступление, которое сегодня бы- 
ло излишне, немного сгладило то огромное впечатление, 
которое произвело на нас выступление Момыш-улы, вы 
извините нас, Б. Момыш-улы, что так получилось. 


Нас возмущает поведение Бека. Какой же он писатель, 
«инженер человеческих душ»? Продает и оптом, и в розницу, 
да еще и не свой труд — торгаш! 

Я не читал книги, но понял одно, что прав Момыш-улы, 
когда он говорит, что он не чувствует себя писателем, что 
он «поставщик» для будущего Толстого, для будущей книги 
«Война и мир». 

Я хочу от нашего имени ободрить Момыш-улы — неси 
эстафету, которую правильно отобрал у Бека, дальше и до- 
неси ее до конца. 

Вот сейчас выступал поэт. Он окончил литературный 
институт, учился. А Момыш-улы некогда было учиться 
(реплика: он воевал — учился в другом институте). Момыш- 
улы проявил мужество — взял эстафету и несет ее дальше. 
Он тут говорил, что если он проживет еще 10 лет, то закончит 
свою работу. Пожелаем ему не 10 лет, а десять раз по 
десять (реплика: до Джамбула) и пожелаем завершить свой 
благородный труд. 


Полковник Савенок: 

Нашей встрече помогла декада. Мы благодарим Момыш- 
улы, он отказался от заключительного концерта и пришел к 
нам, друзьям по оружию. Выступал он с большим волне- 
нием и воодушевлением, знал, что мы его поймем, и мы его 


поняли. 
Всем ясно, что не Бек, а Момыш-улы автор «Волоколам- 


ского шоссе», а Бек просто записывал, переписчик. 


Заключительное слово полковника Бауыржана Момыш- 
улы: 
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Товарищи! 


Я еще раз благодарю вас за внимание. Я сегодня почувст- 
вовал себя действительно в своей среде. Я всего лишь полто- 
ра-два года тому назад ушел из нашей армейской среды и 
уже, оказывается, очень соскучился по вам. Служба, война 
и моя педагогическая деятельность за четверть века очень 
сроднила меня с Россией. 

Когда я служил в России — я скучал по родному Казах- 
стану, а теперь, когда я живу в Казахстане, я, честно говоря, 
очень и очень скучаю по России. (Аплодисменты). 

Я думаю, что вы верите мне, потому что многие из вас 
проходили службу в Азии, а теперь живут в России и, будучи 
русскими, испытывают те же самые чувства к тем местам 
и народам, что я вам говорил о моих чувствах к России. 
(Аплодисменты, реплика: верно! Так всегда и бывает.) Ибо 
никто так не уживается и не влюбляется в народ и места, как 
военные люди, я имею в виду настоящих военных людей, 
которые всегда рисковали своей честью и жизнью в окруже- 
нии врагов при поддержке народа, в окружении природы. 
Только мы, военные люди, имеем моральное право говорить 
«мой народ», «моя земля», потому что и народная честь, и 
земля окроплены нашим потом, нашим трудом, нашей кровью, 
нашей жизнью. (Аплодисменты). Только военные люди по- 
своему остро переживают народное горе, народную печаль. 
Охрана чести народа, неприкосновенности наших границ 
лишала нас возможности делить радость и веселье. Мы в этом 
отношении люди до некоторой степени обездоленные. Мы 
это понимаем. Мы довольствуемся тем, что своей службой 
доставляем удовольствие и радость своим народам. Наш 
клич «Служу Советскому Союзу!» — святой клич (Аплодис- 


менты). Мы имеем честь до конца своей жизни служить 
Советскому Союзу! (Аплодисменты). 

Я в порыве логики спора и ответов на неожиданные для 
меня вопросы допустил некоторую резкость по адресу Алек- 
сандра Бека. 

Признаться, я смущен вашим бурным реагированием. 

Наши противоречия с Беком — это наше внутреннее 
дело. Я отдаю должное Беку: не было бы Бека — не было 
бы «Волоколамского шоссе». (Реплика: другой бы нашел- 
ся). Может быть, и нашелся бы, но в суматохе войны нашу 
встречу с Беком я считаю счастливой встречей не только 
лично для меня, но и для моих боевых товарищей. Поэтому, 
несмотря на ряд человеческих слабостей, проявленных со 
стороны Бека как ко мне лично, так и к памяти моих бое- 
вых товарищей, я продолжаю его уважать, даже до неко- 
торой степени любить. Он мой соартельщик, он мой глу- 
пый друг, он мой товарищ, он моя радость, он моя печаль. 
Давайте, не будем придираться к старику. (Смех). 

Итак, если бы не было Бека, не было бы «Волоколам- 
ского шоссе», которое сыграло свою большую пропагандист- 
скую роль как в годы войны, так и теперь. 

Еще раз благодарю вас за внимание и прошу вас не осуж- 
дать нас с Беком. 

(Бакытжамал Куанышбаева) 
(Сафуан Шаймерденов) 

22 декабря 1958 года. 

г. Москва, ДСА 
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Е.Н.Пермитин: 

Дорогие товарищи! Меня очень радует наше сегодняшнее 
обсуждение, затрагивающее большие, общие литературные 
вопросы. На прежних декадах обсуждение было как-то 
более заземлено. Очевидно, это объясняется более высоким 
художественным уровнем казахской литературы. 

На этом основании можно было, как это и сделали 
выступавшие до меня товарищи Зелинский, Макаров и другие, 
поставить целый ряд общих литературных вопросов, к чему 
нас призывал и наш председатель В.А.Смирнов. 

Но мне кажется, что в этом отношении кроется одна 
опасность и очень существенная, на мой взгляд, касающаяся 
именно обсуждения творчества молодых литераторов. 

Такой подход к обсуждению больших общих вопросов 
уводит от той конкретности, которая совершенно обязатель- 
но должна присутствовать в обсуждении произведений моло- 
дых литераторов, приехавших к нам из далекого Казахстана. 

Они ждут от нас конкретных, деловых, нелицеприятных 
указаний по целому ряду вопросов литературы, относящих- 
ся именно к их произведениям, которыми они мучаются в 
одиночку и от этого часто изобретают литературный вело- 
сипед. 

Нам очень важно, чтобы здесь кошку назвали кошкой. 
Это важно писателю для его будущего литературного роста. 

И если для Мусрепова, Ауэзова, Муканова — это уже 
прошедшие этапы и для них это менее значительно, то для 
целого ряда молодых литераторов это вопрос чрезвычайно 
важный. 

Вот почему, приступая к обсуждению, может быть, самой 
маленькой из обсуждаемых здесь книг, литератором с кото- 
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рым я впервые встретился, Момыш-улы, мне хочется кон- 
кретно сказать о его творчестве, чего он в нем достиг и 
на что надо дружески ему указать. 

В произведении Момыш-улы «Наша семья» я встретился 
с Участником великолепной повести, лучшей повести, на- 
писанной об Отечественной войне — повести Бека «Воло- 
коламское шоссе». 

И вот теперь мне в руки попала книжка самого Мо- 
мыш-улы, написанная на русском языке. 

И меня особенно потрясло то, какой огромный шаг сделал 
этот человек, когда сейчас осмелился писать на великом рус- 
ском языке, причем осмелился и сделал это так, что у меня 
это не вызвало чувства сопротивления. Это меня просто 
покорило, и я чрезвычайно обрадовался тому общему росту 
культуры казахского народа и его исключительной одарен- 
ности. 

Это дает основание заглянуть в будущее этой литерату- 
ры, которая за тот короткий срок, который имеется за ее 
плечами, уже имеет такие большие достижения, когда ее 
молодые литераторы пишут так хорошо, даже не пользуясь 
переводами, а пишут на русском языке. 

Так вот, товарищи, приступая к той конкретности, о кото- 
рой я говорил, мне не хочется повторять ни одной мысли о 
замысле этой книги, хотя автор говорит, что эта книга толь- 
ко фундамент для будущего романа. Очевидно, мыслилась 
большая эпопея, где судьбы героев будут связаны с судьбами 
его народа. Об этом товарищи уже говорили, что это прекрас- 
но, когда в одном роде мы видим весь огромный одаренный 
народ с его именно теми национальными чертами, которые 
воплощены в героях этого одного рода. 
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Так вот, Момыш-улы начинает свою книгу с показа 
бабки. Мать у ребенка умерла, и все впечатления детства, все 
воспоминания неразрывно связаны с бабкой. Вы сами знаете, 
что бабок в нашей русской литературе, да и в мировой литера- 
туре, бесконечное количество. Но эта бабка, воплотившая 
в своем образе прекрасные общечеловеческие черты, она 
отличается от всех других бабок именно тем, что эта бабка 
казашка с чудесными национальными чертами характера, и 
ни с какой другой бабкой вы эту бабку не спутаете. В каждом 
ее движении, в каждом слове чувствуется и мудрость этого 
народа, и его доброта, и радушное гостеприимство, и свое- 
образная очень такая взыскательная требовательность к 
людям, к честности. Замечательную бабку написал Момыш- 
улы. И надо сказать, что вообще он много здесь показал ха- 
рактеров, и каждый из них не похож на другой. Возьмите 
характер отца — этого первого книгочея в этом окне не- 
грамотности, где на тысячу был один грамотный человек, 
этого мудреца-отца, и как этот отец учит ребенка. А его 
дядя джигит-удалец, за хвост останавливающий лошадь. А 
образ Серкебая — этого спесивого гордеца, и вместе с тем, 
своеобразного казахского гордеца. Таких черт не найдешь 
ни в каком другом народе. Они показаны через тот колорит, 
о котором здесь говорилось и которым ни в коей степени 
гнушаться нельзя. 

Так вот, товарищи, мне и хотелось все эти удачи, эти 
замечательно найденные образцы увиденного, подслушанного 
и очень правдиво изображенного, эту замечательную лепку 
портретов, раскрытие их душевного мира, мне и хотелось 
сказать, что все это показано не в простом описательстве, не 
имея за плечами большой литературной школы, очевидно, а в 


2 48 


(5) 


силу своего Большого таланта. Этому обстоятельству нельзя 
не порадоваться. 

Чтобы не задерживаться на обсуждении этой книги, так 
как желающих выступить еще много, хочется сказать толь- 
ко — как же поэтично он показал быт этого народа в его 
преданиях, в его обрядах, в его легендах. 

И здесь, бесспорно, автор черпает все новое вдохновение 
из народного творчества, из этого неиссякаемого источника 
фольклора. Поэтому он так прочно стоит на земле, поэтому 
дающиеся здесь картины так конкретны. 

У меня по тексту отмечено очень много мест, которыми я 
мог бы проиллюстрировать все сказанное, как здесь мелкие 
детали перемежаются с раскрытием больших душеных дви- 
жений героев, как в действиях раскрываются люди, но так 
как времени мало, то прошу поверить мне на слово. 

Мне хочется сказать и о ряде недостатков этого литера- 
тора. 

Припав к неиссякаемому источнику народного творчест- 
ва, автор утрачивает чувство меры и загромождает свое 
произведение. От этого его, конечно, необходимо предосте- 
речь, потому что если это применять без меры, то это прев- 
ращается в свою противоположность. 

У автора есть и некоторые языковые неточности. Это мож- 
но понять и объяснить. Но раз автор пишет на русском язы- 
ке и не прибегает к помощи переводчика, то мы на это не бу- 
дем делать скидку. 

Те слова, которые он часто повторяет, он должен взве- 


шивать. 
Мне бы хотелось сказать о целом ряде женских образов. 
В частности, мне хотелось бы остановиться на образе 
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Зейпы, красавицы, гордой женщины, сломленной страшным 
бытом, страшным гнетом. Это замечательно поэтично сде- 
ланный образ. 

Все это можно было бы подтвердить цитатами, но я сей- 
час этого делать не буду. 

Мне хочется поговорить о некоторых недостатках, кото- 
рые я отметил. 

У автора, в частности, есть такая фраза: «Хороший наезд- 
ник коню его крылья». Это прекрасно. А затем: «Тяжелый 
груз, набитый навозом». Как можно так говорить? Навоз 
уже сам по себе груз. Можно было бы сказать: «Мешок, 
набитый навозом», — это было бы вернее. А так говорить — 
неправильно. 

Автор часто прибегает к словам, которые употребляются 
сейчас, но не употреблялись в то время, о котором идет речь 
в повести. 

Автор говорит, что его герой «долго мучительно пережи- 
вал». Но дело в том, что «переживал» — это слово пришло 
к нам всего 20—30 лет тому назад в том смысле, как оно 
сейчас употребляется, а тогда так не говорили. 

Чтобы не растекаться мыслью по древу, мне хочется 
закончить свое выступление тем, что, очевидно, русские 
критики и мы — русские писатели — находимся в не- 
вероятном долгу у наших братьев — казахских писателей. 
В частности, мы еще мало знаем эту литературу. Мы знаем 
только ее вершины, о которых везде говорят и которые все 
читают. 

Но мы не знаем того большого отряда молодых, выходя- 
щих со своими первыми книжками, литераторов Казахстана. 
А мы обязаны о них сказать русскому народу. Наши кри- 
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тики должны о них писать и в «Литературной газете», и 
в «Правде», и в других газетах. Мы должны показать их 
широкому русскому читателю. 

Поэтому мне хочется призвать, чтобы мы знакомились 
с литературой братского казахского народа не на декадах, 
не по праздничным дням, а всегда, потому что она этого 
заслуживает, и доказательством этому является появление 
таких литераторов, каким является Момыш-улы. 


С.А.Трегуб: 

Товарищи, когда я слушал выступление Е.И.Пермитина, 
то вспомнил один эпизод из своей жизни. Простите меня за 
это небольшое лирическое отступление. 

Лет 20 тому назад, когда я работал в «Комсомольской 
правде», ко мне явился молодой товарищ и принес свою 
поэму. Он сказал: «Знаете, я вам очень верю и хочу, чтобы 
вы ее прочли. У меня есть о ней два великолепных отзыва 
двух известных людей. Хотите, я вам покажу». 

Я сказал, что отзывы мне показывать не нужно, я поэму 
прочту, и через 2—3 дня мы встретимся и поговорим о поэме. 

Я прочел поэму, и через три дня мы встретились. Я у него 
попросил отзывы о книге. Он мне выложил один отзыв од- 
ного уважаемого товарища и другой отзыв другого уважае- 
мого товарища. Отзывы были весьма восторженные. Я ему 
сказал: «Знаете, я прочел вашу поэму, и у меня несколько 
иное к ней отношение». Мы очень подробно говорили. Под 
конец, расставаясь, он мне сказал: «То, что вы мне сказали, 
вероятно, правда. Но как быть? У меня два восторженных 
отзыва, а вы с ними не согласны». Он был в полной рас- 
терянности, этот товарищ. Я ему сказал: «Знаете, до сих 
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пор вам жить было легко, потому что были два одинаковых 
отзыва, но вот появился третий отзыв. Вы человек взрослый 
— подумайте. Сейчас вам трудно, но, я думаю, вам, вероятно, 
все это будет полезно, потому что вы возьмете то нужное 
для вашей работы, что поможет вам расти, и сами разбере- 
тесь, что хорошо и что плохо. Мое дело было вам сказать, что 
я думаю». 

Я должен сказать, что я тоже с интересом прочел книж- 
ку Момыш-улы «За нами Москва», но у меня возникло много 
критических замечаний. Я думаю, что нужно разговаривать с 
товарищами, имея ввиду перспективы, имея ввиду их рост и 
совершенствование. Сказать, что в этой книге все прекрасно, 
я не могу, хотя считаю, как здесь было уже сказано, что здесь 
очень правдиво показан быт, нравы, бабушка и некоторые 
другие образы. Все это справедливо. Но здесь много весьма 
существенных недостатков, которые связаны, вероятно, не 
только с творчеством этого автора, а имеют более широкое 
значение. Поэтому разрешите мне уже не повторять дос- 
тоинства, о которых было сказано, а остановиться на тех 
недостатках, которые, с моей точки зрения, весьма сущест- 
венны. 

В первой же повести автор пишет, что бессюжетная 
биография каждого из нас тем и интересна, что она доносит 
до нас с точностью все восприятия и впечатления ребенка. 

Так вот, положив в основу этот принцип бессюжетной 
биографии, положив в основу этот принцип с точностью 
изобразить все впечатления ребенка, мне думается, автор и 
пошел не по совсем правильному и верному пути. 

Внутренний сюжет должен чувствоваться и в так назы- 
ваемой бессюжетной биографии. 
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Это связано с умением сосредотачивать внимание на 
главном, с умением переходить от одного факта к другому, 
от одного явления к другому, с умением строить произве- 
дение, строить сюжет. 

Именно этими свойствами отличается писатель от фик- 
сировщика, от фотографа впечатлений. 

То, о чем сегодня здесь так хорошо говорил товарищ 
Макаров, имеет прямое отношение к книге товарища Мо- 
мыш-улы «За нами Москва». 

Ее слабости связаны с неумением показа, связаны с 
мастерством. 

Когда я читал первую вещь, я порой с трудом прорывался 
сквозь разные напластования языка и даже думал о том — 
перевод ли это или авторский текст, потом я узнал, что это 
авторский текст. 

Я должен сказать, что всякий язык, в том числе и русский, 
требует от писателя очень высокого умения владеть им. 

Мы знаем случаи, когда нерусские писатели писали по- 
русски, в частности, Эф. Копиев. Но он великолепно владел 
русским языком, русской речью и до последних лет своей 
жизни продолжал в этом совершенствоваться. 

Я хотел бы здесь привести некоторые примеры. 

Автор пишет: «Новое русское начальство требовало офор- 
мления дела на бумаге и для неграмотных, а их было у нас 
999 человек на каждую тысячу. Оно ввело вместо подписи 
прикладывание большого пальца правой руки. Потребовало 
составления именных списков для подтверждения нарядов 
и другие бумаги и т. д.». 

Это идет как текст. И когда это приставляется фраза к 
фразе и страница к странице, то вы понимаете, что это вовсе 
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уж не такая мелочь, о которой можно было бы сказать, можно 
и не говорить. 

Конечно, на это должен был бы обратить внимание и 
редактор и помочь здесь автору. 

А так это не язык русской художественной прозы. А я 
мог бы привести примеры таких языковых погрешностей 
десятки и сотни. 

Но должен обратить ваше внимание еще вот на какие 
вещи. 

Вот, например, на одной из страниц автор пишет: «Мать 
я не помню (8 стр.). Она умерла, когда мне было около трех 
лет от роду». 

А вот на 10-й странице он пишет: «Я помню ее (т.е. 
мать) в постели, когда меня привели в последний раз с нею 
попрощаться. Помню ее больное, крупное, продолговатое, с 
легкой желтизной, лицо. Мать поцеловала мой лоб», — ит. д. 

Как видите, тут какое-то противоречие. Нельзя понять, 
помнил ли он или не помнил мать. Вероятно, помнил только 
что-то. Мальчику-то ведь не было еще трех лет. Как же он 
мог с такой точностью запомнить такие детали, которые 
потом у него возникают? 

Дальше я читаю о другом. Автор пишет: «Я не помню 
слова война». Речь идет первой империалистической войне 
1914 года. «Мне смутно вспоминается 1916-й год». А на 
следующей странице он пишет: «Я до сих пор помню отдель- 
ные строки стихов из письма Кожамкула», — и дальше 
приводятся строки, которые, если он вообще не помнит это- 
го года, нельзя было так много запомнить. 

У меня вызвало сомнение рассуждения автора о калыме. 
Вот что он пишет о калыме. Сказано не совсем четко, что 


будто-бы в калыме, так можно понять, ничего реакционного 
не было, что это все пришло потом или это как-то извра- 
щено. Он пишет, что первоначально калым был не столько 
актом выкупа, сколько проявлением ответственности роди- 
телей жениха и невесты перед юными существами, сое- 
диняющими свои жизни, заботой о материальной основе их 
благополучия. 

Я в свое время работал в Средней Азии и знаю, какая 
шла борьба с калымом, и что это значило. 

И дальше нахожу у автора опять противоречие. Он пра- 
вильно пишет, что революция отменила калым, шла борь- 
ба против калыма. То есть все дальше идет правильно. 
Равноправие женщины, отменяется калым, утверждается пра- 
во выходить замуж за любимого. Вот первые услышанные 
мною слова о раскрепощении женщин. Все это правильно. 
Но я думаю, что не вяжется с первым. Я думаю, что это 
бабушкины сказки. Они были бы хороши, если были бы 
просто вкраплены, как бабушкины сказки. Они здесь зани- 
мают какое-то непропорциональное место, и вы правильно 
сказали о чувстве меры. Но ведь чувство меры — это есть 
проблема мастерства, это значит — пересолить или недосо- 
лить суп. Это все не мелочь, а вещи большого значения. И 
когда Соболев на Всероссийском съезде писателей говорил 
о роли редактора, я думаю, что это тоже весьма справедливо. 

Беру вторую вашу повесть «Волоколамское шоссе». Ни- 
кто вам не сказал, что нельзя брать цитаты доклада това- 
рища Сталина в ноябре, но давать цитату на 5-ти страницах, 
так нельзя пользоваться материалом. Вам тут надо было 
вовремя подсказать нечто другое. 

Я прочел Ваши мелкие рассказы, и у меня опять возник- 
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ли некоторые сомнения. Скажем, рассказ «Спина». Вы по 
спине товарища подумали, что он, вероятно, струсит, не вы- 
полнит боевого задания. Я думаю, что дальше Вы развер- 
нете это предположение, и товарищ действительно окажется 
трусом. Но дальше Вы ничего не доказываете. Оказывается, 
Вы товарища незаслуженно обидели, а под конец он стано- 
вится адъютантом командующего, и выходит так, что этот 
адъютант командующего — трусливый и плохой товарищ. 

Я бы таких обобщений не делал, потому что среди 
адъютантов наших командиров были чудесные боевые 
люди. 

Есть какие-то нераскрытые места в рассказе «Помкомвз- 
вода Н. Редин». 

Вы с ним встречаетесь в таком качестве за девять лет до 
развития действия. Но когда Вы встречаетесь с ним через 
9 лет, то он все еще в том же чине, хотя он участвовал в боях, 
у него шесть ранений и т. п. 

Вы за это время стали полковником, а он все еще остался 
в том же положении. Почему так случилось? 

(Голос: Спрашивайте правительство). 

Нет, Вы — писатель, Вы — автор, и я спрашиваю с Вас, 
тут Вы чего-то не раскрыли. 

Вы мне предлагаете легкий ответ. Но Вы как писатель 
не можете проходить мимо таких вещей. Я как читатель дол- 
жен Вам верить, верить тому, что Вы пишете. Я не буду 
больше на этом останавливаться, я постараюсь лично по- 
казать Момыш-улы свои заметки и поговорить с ним. 

Я думаю, что это очень естественно, что при нашем 
разговоре и обсуждении встретятся разные мнения об одних 
и тех же книгах. 


И когда мы говорим авторам что-то неприятное об их 
книгах, то мы считаем, что это растущие люди, которым это 
поможет двигаться вперед. 

Я, может быть, тут говорил несколько резко, потому что 
мне показалось, что Ефимом Николаевичем создано уж 
слишком радужное настроение вокруг этой книги, и его 
необходимо несколько поубавить. А вообще в ней много 
ценных вещей, но много и такого, что нуждается в добро- 
желательном, но критическом разговоре. 


А. Борщаговский: 

В нашем литературном обычае установилось появление 
книг бывалого человека, и всякий раз, когда я наталкиваюсь 
на очередную книгу бывалого человека, меня очень волнует 
вопрос: с чем же сталкиваюсь — с ценным человеческим 
опытом, с интересно прожитой жизнью, с реальной жизнью, 
добросовестно изложенной бывалым человеком, или все это 
помножается на литературное дарование. В сущности, это и 
есть решающии вопрос для определения того, какое же буду- 
щее не только у книги, только что прочитанной, но и чело- 
века, который вошел в литературу. Это писатель или человек 
жизненного опыта, который заинтересовывает пережитым 
читателя? 

Такие мысли возникают, когда читаешь эту «разную кни- 
гу», на мой взгляд, одаренного писателя, пишущего по- 
русски. 

Русский писатель Момыш-улы выпустил «разную книгу», 
которая включает в себя несколько произведений, но не 
равноценных с точки зрения литературной и художествен- 
ной. Когда вы читаете эту книгу, то вас не покидает ощуще- 
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ние талантливости автора, умения его пластически изобра- 
зить жизнь, умения лепки характеров. Это ощущение очень 
радостное и отчетливое и не остается никаких сомнений в 
том, что это литературное будущее, будущее художника у 
автора, несомненно, есть. 

Сам факт, что маленький Момыш-улы, которого вводит 
в жизнь Васька Гончаров, а затем первая русская учитель- 
ница, которую прозвали в аулах «русский мулла», познает 
окружающее, — это не пропало даром. Он вырастает из 
трудных жизненных и социальных условий и использует 
этот опыт, как писатель, владеющий уже словом. Этот факт 
с исторической точки зрения, с социальной точки зрения. 
необычайно радостный и значительный по своему внутрен- 
нему содержанию. 

Первая повесть, которой открывается эта книга, читается 
просто с захватывающим интересом. 

В ней не все так построено, как хотелось бы. 

Автор решительно отбрасывает в сторону задачу сюже- 
тосложения, такого расположения материала, которое бы 
придавало биографии внутренний интерес, он не занимается 
умышленным литературным построением таким образом, 
чтобы повествование было занимательно для читателя. 
Автор не очень заботится об этом. 

Он предоставляет читателю право считать, что это, может 
быть, повесть, а может быть, — просто записки, которые писа- 
лись непроизвольно, под влиянием того или иного впечат- 
ления, и которые, как обещает автор, будут продолжены. 

Но если обратиться к главному, если обратиться к дейст- 
вующим лицам «Нашей семьи», если обратиться к мно- 
жеству персонажей, которые проходят через нее, то мы с 


большим интересом отмечаем необычайно ярко написан- 
ные фигуры. Тут уже вчера говорили об этой отточено, вы- 
разительно, с большой силой написанной фигуре бабушки, 
которая возникает перед нами во всей полноте человечес- 
кого характера, во всем различии характера, во всем, я бы 
сказал, величии умной, проницательной, доброй родоначаль- 
ницы рода, впитавшей в себя опыт всей окружающей жизни. 
Это образ, обладающий всей полнотой человеческого су- 
ществования. 

И не только эта фигура, а и такая фигура, как Аккулы. 
Эта фигура тоже написана с большой художественной си- 
лой, с огромной выразительностью. 

Ты внимательно следишь за земным существованием это- 
го человека и ловишь себя на том, что его гибель с падением 
в волчью яму вместе с конем, которым он так гордится, глу- 
боко тебя волнует. Ты способен прослезиться. Ты пони- 
маешь, что из жизни ушел настоящий крупный человек, над 
которым ты иронизировал, слабости которого ясно сознавал. 
Тут полнота этого человеческого существования передана 
очень ясно. 

Автор справляется с необычайно трудной задачей — опи- 
санием праздничных дней, всяких физических действий, 
бешенных скачек, гонок, состязаний, которые трудно описать 
так, чтобы они все встали перед твоими глазами. А тут все 
эти явления — погоня за лисой, которую они настигают, 
то, как Момыш-улы направляется в русскую школу — все 
это написано очень отчетливо, ясно. И надо сказать, что в 
этой повести вот это написано неизмеримо сильнее, чем все 
остальное в книжке. 

Есть в книге и языковые погрешности, неграмотные фра- 
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зы, неточные фразы, иногда какое-то нелепое обращение со 
словами. 

Но надо сказать, что, в общем, эта повесть очень поэтич- 
на, она вся пронизана таким поэтическим духом, который 
проходит через все повествование. 

К сожалению, военные повести и рассказы второй части 
книги резко снижают ее литературный уровень и очень резко 
отличаются от первой части, как будто бы их писала другая 
рука. 

Тут автору изменила его привязанность к яркому слову, 
даже несколько изменила и наблюдательность. Тот самый 
животрепещущий материал, который принадлежит автору 
и положен в основание для создания талантливой книги, 
прочитанной всей страной, в руках автора оказался значи- 
тельно слабее. 

Вдруг в этой повести страницами завладевают какие-то 
штабные сцены. Я не сетую, что напечатана карта. Ценность 
этой карты заключается в том, что — это подлинные документ, 
точное свидетельство о каком-то важном участке обороны 
Москвы, что это достоверный документ эпохи Великой 
Отечественной войны. 

Но подходя оценке этого документа, как произведения 
художественного, я ловлю себя на мысли: а где же образы? 
Может быть, это Рахим, Джан, Краев? Но вот образ, очень 
любимый автором, — генерал Панфилов — не складывается 
в живой человеческой фигуре. 

Если в первой повести вы видите героя портретно и, если 
эти герои удаются потому, что они даны именно портретно, 
отчетливо-чеканно и ярко и, закреплены в поступках и ха- 
рактере, в бурно-стремительном течении жизни, в этногра- 
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фических портретах степной раздольной жизни, то здесь 
эти визитные карточки — эти черты внешности отделены от 
развивающегося повествования, которое почти полностью 
опирается на довольно вялые диалоги, иногда ложные диа- 
логи, в которых не испытывает нужды ни писатель-автор, тем 
более не испытывает нужды ни читатель. 

Когда спорят, не имея предмета спора, тогда говорят друг 
с другом, чтобы похвалить друг друга. Была такая страшная 
болезнь в нашей драматургии, когда действующие лица 
похлопывали друг друга по плечу и говорили: какой ты 
хороший, какой отзывчивый. 

Все это художественно не убеждает. | 

Как о беллетристе, как о художнике Момыш-улы, гораздо 
больше говорит небольшой рассказ «Спина». Этот рассказ 
говорит об авторе неизмеримо больше, и`он предстает в 
гораздо более выгодном свете и становится для нас более 
привлекательным, чем все повести и рассказы на военную 
тему. В рассказе «Спина» вы видите точность деталей, 
наблюдательность автора через действительность, через 
живое течение жизни, хотя и в небольшом отрезке време- 
ни. В произведениях же на военную тему вы видите только 
намек на характеры, они не раскрыты полностью. Здесь 
много обстоятельств, но мало соков жизни, мало внутрен- 
него напряжения и кипения страстей. 

Я понимаю, что эта повесть полемическая хотя бы в том, 
что автор несколько по-иному рисует собственный образ. 
Ему хочется дать болыше ума и мягкости, отзывчивости, 
внутренних размышлений и требований. И это накладывает 
известный отпечаток, и досадно, что сам подвиг, честность 
души человека в этой повести не раскрыты. 
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Последнее, на чем мне хотелось бы остановиться. Это 
— на повести «Наша семья». Я вижу достоинства этого 
произведения, но справедливо будет на обсуждении произ- 
ведения, прежде всего. на обсуждении казахских писателей, 
людей, знающих жизнь своего народа, поставить один 
вопрос: если военная повесть полемична, то здесь, с точки 
зрения идейного содержания, акцентирование проявляется 
раскрытием полемики с известными книгами казахской ли- 
тературы, где изображена жизнь народа с большей социаль- 
ной страстностью, с большим раскрытием классовой борь- 
бы и классовых схлестываний в казахских степях. 

Мне представляется, что тут повышенный интерес к об- 
ратной стороне, которую автор посвящает чтению Корана, к 
весьма тщательному описанию обрядов, о которых так час- 
то у него говорится. 

Дело в том, что это не только восприятие маленького 
мальчика, а сегодня это уже передается взрослым, умудрен- 
ным опытом человеком. 

И то, что это передается не иронически, а так, как будто 
бы все это берется на веру, это уже не в ХХ, ав ХХ веке 
воспринимается, как какое-то упущение, доходящее до пол- 
ной некритичности. 

Тут должным образом не вскрывается изнутри эта среда, 
не показаны социальные страсти, непременно там бушевав- 
шие в народе. И это мне представляется серьезным недос- 
мотром автора. 

Момыш-улы дает такое восприятие всего окружающего 
до 1908—1910 гг. 

Только после этого наступает новое понимание, новое 
отношение к земле. 
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| И создается впечатление, что до этого времени, а речь 
| ведь идет уже о начале ХХ века, земля настолько щедро разда- 
| валась что она давалась каждому казаху, который только ис- 
| пытывал в ней нужду. 

У меня сейчас нет возможности подробно пройти по всем 
этим моментам, из которых складывается такое ощущение. 

Можно также отметить описание всех этих лукулловских 
пиршеств, гомеровских тоев, задаваемых однолошадными 
казахами — все это не так. 

Все это необходимо пересмотреть, потому что на такой 
книге будет воспитываться с огромным доверием к автору мо- 
лодое поколение, молодые люди. 

А читая такие описания, они получат от всего этого впе- 
чатление, что подлинной нужды, подлинного угнетения 
всей казахской бедноты и не существовало. Что не было и 
настоятельной необходимости стремиться сломать такой 
| строй, что не было неукротимого стремления к тому, чтобы и 

в казахских степях произошла революция. 

Иначе нам никак не понять бедноты и угнетения загнан- 
ной в тупик казахской бедноты. При таком ощущении этого 
не покажешь, все замазывается таким ощущением. 

Я понимаю, что позже все это свершилось, но тем не 
менее очень хотелось бы предостеречь Вас от создания та- 
кого ощущения от происходившего тогда в казахских степях. 

Мне думается, что тут просто какой-то недосмотр автора, 
которого следовало бы избежать. 

Было бы очень правильно, если бы автор учел это в своей 
дальнейшей работе над книгой, которая будет, как обещает 
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нам автор, продолжена. 


Л. М. Субоцкий: 

Товарищи, прежде чем сказать несколько слов о той 
книге, с которой я специально знакомился, готовясь к нашему 
обсуждению, я хотел бы несколько пополемизировать, 
включившись в общий разговор о казахской литературе, и 
выступить против тех не совсем правильных ноток, которые 
я почувствовал вчера. Причем должен сказать — пополе- 
мизировать независимо от того повода, который вызвал эти 
неправильно прозвучавшие ноты. 

Я не могу квалифицированно говорить о романе не по- 
тому, что не думал в этом плане над этим вопросом, а потому 
что не успел получить конкретный исторический материал. 
Поэтому мне хотелось бы высказать общие положения, 
независимо от этого романа. 

Очень важный, на мой взгляд, вопрос для казахской 
литературы, где очень сильна историческая тема, — это воп- 
рос о модернизации истории. 

Мне кажется, что товарищ Зелинский несколько безза- 
ботно теоретически подошел к этому вопросу, говоря, что 
нет большой беды, если даже и будут некоторое элементы 
такой модернизации, мыслями советского человека надо 
смотреть на события прошлого и т. д. 

Какими бы глазами ни смотреть на события прошлой ис- 
тории, нельзя ни ухудшать, ни улучшать ее — это мудрое 
правило. 

Теперь позвольте сделать несколько замечаний насчет 
книги Момыш-улы, которая уже вызвала некоторые выс- 


тупления. 
Товарищ Момыш-улы находится в таком положении, ког- 


да о нем много говорили. Сегодня товарищ Борщаговский 
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в большом количестве и в превосходных степенях говорил 
о его книге. Молодого, начинающего писателя это могло бы 
сбить с толку. Но я знаю товарища Момыш-улы и убежден, 
что его это не испортит. 

Мне хотелось бы высказать свои соображения. 

Что касается самой биографической повести Момыш- 
улы, то многое из того, что сказал товарищ Борщаговский, 
правильно и интересно. 

Это описание жизни казахского аула в начале двадцатых 
годов нашего века. Там есть колоритные и очень ярко на- 
писанные сцены. Мы не забудем этих картин тоев, кокпаров. 
Там дано много характеров. 

Я думаю, что биографическая повесть еще впереди. 
Повторяю, что товарищ Момыш-улы дошел до самого ин- 
тересного места, поэтому я откажусь от решительного суж- 
дения, подождав продолжения повествования. 

Что касается военной повести «За нами Москва», то здесь 
я должен не согласиться с товарищем Борщаговским, кото- 
рый неправильно оценил эту вещь. Повествование в повести 
«За нами Москва» начинается с момента, где прекращается 
повествование в повести «Волоколамское шоссе» Бека, на- 
писанная со слов героя Момыш-улы, когда батальон Мо- 
мыш-улы пришел на Волоколамское шоссе. Именно с этого 
места и начинается рассказ. И нужно сказать, что о даль- 
нейшей судьбе батальона, а потом полка, который ведет 
Момыш-улы, рассказано, на мой в взгляд, ярко, пластически, 
зримо, и те люди, которых мы знали (Бозжанов, Рахимов 
и др.), предстали перед нами с новыми чертами и качест- 
вами, которые удалось изобразить автору этой повести «За 
нами Москва». 
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Мне хотелось сказать еще об одном обстоятельстве. Когда 
мы говорим об этих двух повестях Бека и Момыш-улы, то 
невольно напрашивается сравнение этих двух совершенно 
разных людей, совершенно разных писателей, с разными 
темпераментами и творческой одаренностью. Здесь это срав- 
нение будет плодотворным. 

Когда мы в свое время обсуждали повесть «Волоколам- 
ское шоссе», то упрекали товарища Бека в том, что он своего 
героя Момыш-улы поставил над красноармейской массой, 
создал его таким, что невольно возникал вопрос у читатель- 
ских масс о герое и толпе, о трактовке народников-эссеров, 
когда автор приподнимал героя над народом, над толпой. И 
этот термин при обсуждении повести был употреблен, пото- 
му что красноармейская масса в этой повести была безлика. 

Когда мы читаем повесть «За нами Москва», то создает- 
ся совершенно другое впечатление. И Момыш-улы встает 
перед нами, как командир батальона, как сын казахского 
народа, вышедший из этого народа, окруженный этим на- 
родом и выражающий какие-то народные черты. Он тесно 
связан с составом батальона, с которым он вместе воюет, 
который знает своих людей и которые знают его. И он на- 
ходит в них поддержку не только в том, что он по своей 
военной специальности и положению ими повелевает, а 
в том, что все воюют вместе: один за всех и все за одного, 
за общее дело. И в этом с идейной точки зрения и заклю- 
чается преимущество этой повести перед «Волоко- 
ламским шоссе», хотя в некоторых других отношениях она 
этой повести и уступает. 

В повести есть новые персонажи, которые мне представ- 
ляются весьма интересными. Например, автор дает короткую 


жизнь и гибель Сергея Танкова — лейтенанта. Мы часто ви- 
дели таких пареньков, еще не применявших бритвы для бо- 
роды и усов, иногда в шинелях, рукава которых свешива- 
лись и руки были не видны. Но эти молодые ребята, эти 
18—19-летние пареньки героически дрались и гибли в 
самые тяжелые годы, в первый период Отечественной войны. 

Образ Сергея Танкова — пластичный, яркий образ. 

Описания боев с участием «катюш» и многие другие опи- 
сания и эпизоды войны — это сильная сторона данной 
повести. 

Я лично считаю эту повесть удачей Момыш-улы. Тем бо- 
лее что здесь не так уж заметен тот недостаток, который так 
заметен в семейной повести. И закономерно показать явле- 
ния, которые все больше получают право гражданства в на- 
шей советской литературе. 

Напрасно думать, что сама жизнь героев в ее хронологи- 
ческой последовательности, как бы интересна она ни была, 
но существенно важную задачу выполняет сюжетная канва, 
которая чрезвычайно важна для произведения. 

Если мы возьмем классические образцы, скажем, трило- 
гию Горького «Детство», «В людях», «Мои университеты», 
то мы увидим четкий и стройный сюжет и строго для него 
отобранный материал, а вовсе не хронологически, год за го- 
дом идущую обрисовку своей жизни, своей судьбы. 

Мне кажется, что сейчас, когда у нас выходит очень много 
биографической, мемуарной литературы, особенно важно 
подчеркнуть, что авторов это не освобождает от строения 
сюжета, от продуманной композиции, от всего того, чего 
так недостает Вашей первой, семейной повести, товарищу 
Момыш-улы. 
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Товарищ Трегуб был прав, работать над словом нужно, и 
позвольте поэтому привести два примера в подтверждение 
этого. 

Вы пишете: «Трудно себе представить больше... (читает)... 
народным языком, чем этот красноармеец, подумал я». 

Как это так — «чем этот красноармеец»? 

А вот другой пример, который свидетельствует о том, что 
автор еще как следует не слышит ухом того, что пишет: 

«Стояла повозка, покрытая брезентом. Привязанные к 
ней лошади пощипывали разбросанное по снегу сено». 

Пощипывать сено нельзя. Пощипывают траву, когда она 
растет, а пощипывать сено, разбросанное по снегу, никак 
нельзя. 

Мне хотелось бы привести немало примеров такого ро- 
да, но я не буду задерживать на этом ваше внимание. 

Мне хочется сказать то же, что говорил и Борщагов- 
ский — что Момыш-улы, несомненно, человек, мыслящий 
образами. 

Но ему надо много работать над тем, чтобы эти образы 
стали словесно подкреплены, чтобы они были по-настояще- 
му выражены в слове, чтобы они стали еще ярче. 

Мне хотелось бы еще посоветовать автору не отходить 
от военной темы, которая все-таки является основной темой 
его жизни. Об этом свидетельствуют и Ваши книги, которые 
ясно говорят, что военная тема — основная в Вашей жизни. 
А ведь тема Отечественной войны —Й современная и 
неисчерпаемая тема. 


И. Л. Кремлев: 
Я шел на обсуждение произведений казахской литерату- 
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ры и думая выступить по книге Зеина Шашкина «Наступило 
утро», но выступления других товарищей и, в частности, 
выступление П. П. Вершигоры заставили меня коснуться 
другого, очень интересного писателя — Момыш-улы. 

По-моему, неслучайно ряд выступавших уделили столько 
внимания этому писателю и его произведению. Надо сказать, 
что я знал Бауыржана Момыш-улы до сих пор как героя 
произведения «Волоколамское шоссе» — почти с момента 
выхода этой книги, т. е. более 10 лет. 

Три года тому назад Калининское издательство присла- 
ло мне на рецензию рукопись его «Семьи». Я подошел к 
этой рукописи недоверчиво. Думаю, герой литературного 
произведения, видимо, пытается попробовать свои силы на 
литературном поприще. Я прочитал рукопись. Рукопись очень 
несовершенная, должен, товарищи, заранее оговориться, что 
гостям принято говорить комплименты, но я говорю не 
комплименты, а говорю от всего сердца, я был потрясен 
этой рукописью при всем ее несовершенстве, при всех 
промахах. Я увидел перед собой настоящего, и не боюсь 
этого слова, — большого художника. 

Ведь, собственно, писать при нашем огромном культур- 
ном подъеме умеют все, пишут грамотно, гладко, интерес- 
но. Но писатель не тот, кто умеет писать, а писатель тот, кто 
умеет увидеть. Это от Бога. И это видение мира у Момыш- 
улы меня потрясло. Я говорю это без малейшего преувели- 
чения, я говорю о своем впечатлении от чтения рукописи, до 
сих пор у меня стоит чудесный звон от красок этой книги, 
дающих ощущение звука. Я увидел степь. Степь я хорошо 
знаю, я воевал в степи во время гражданской войны. Я уви- 
дел степь, представшую глазам художника. 
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Мне хочется привести один пример из смежного нам 
искусства — из живописи. 

Я, как и все мое поколение, был в свое время болен им- 
прессионизмом, но излечился от этого еще до революции. Но 
есть один художник, которого причисляют к импрессионис- 
там, художник который меня до сих пор потрясает, хотя я 
даже сейчас не могу, хоть я и старый человек, объяснить, как 
и почему. Речь идет о Ван-Гоге. 

Техника живописи была очень проста, а мир, люди, пред- 
меты, которые попадали в поле зрения Ван-Гога, приоб- 
ретали неожиданное звучание. 

Вот это умение видеть мир по-своему — самое важное 
для художника, и это умение увидеть мир по-своему, увидеть 
в чрезвычайно живописной впечатляемости, увидеть со сво- 
ими чрезвычайно насыщенными красками, видеть со своим 
определенным колоритом — оно потрясло меня в рукописи 
Момыш-улы. Тем более что я в «Волоколамском шоссе» 
Александра Бека увидел те же глаза Момыш-улы, я понял, 
что в «Волоколамском шоссе», книге, которая получила ог- 
ромнейшее признание, широко известна всем, там Момыш- 
улы не только герой, там его глаза, там его восприятие мира, 
это его ощущение мира. 

Мне думается, что совершенно не прав товарищ не в оцен- 
ке Момыш-улы, а в своем последнем замечании. Семья дает- 
ся глазами ребенка, в то время когда взрослые казахи, а мне 
пришлось на заре Советской власти, в 1919 году, быть чле- 
ном Киргизского комитета партии, ныне это Западный 
Казахстан, это в бывшем Астраханском крае, и я знаю, что 
казахи отдавали отчет в классовых противоречиях. Так 
нужно ли в этом детском восприятии, восприятии чудесном 


по звучанию, по насыщенности, нужно ли здесь давать 
классовое расслоение, классовые противоречия между баем и 
находящейся под тройной кабалой казахской беднотой? 

Мне думается, что не нужно. Мне кажется также, что не 
прав товарищ Суббоцкий, который ничего кроме экзотики в 
этой «Семье» не нашел, политического звучания не увидел, 
и даже дал совет идти по военной линии. Мне кажется, что 
не прав и Петр Петрович, который причислил автора этого 
произведения к плеяде бывалых людей, таких как Ковпак 
и другие. Но-ведь Ковпак не писатель, а Момыш-улы — 
настоящий, божьей милостью писатель. И нужно бережное 
отношение к нему, нужно оберегать его от советов, которые 
могут толкнуть его в неправильную сторону. 

Но в этой его книге, в «Семье», есть и некоторая дис- 
пропорция между всеми этими вещами — между этой юртой, 
его пластическим восприятием мира и языком, немного для 
него чуждым. Я спрашивал писателя: он думает по-казахски, 
и тут получается, конечно, диспропорция. Но это он, конеч- 
но, преодолеет. Может быть, ему надо помочь. 

Скажу в порядке полемики с Мукановым. Я могу сказать 
по этому вопросу объективно. Здесь было сказано, что лите- 
ратуру нельзя ухудшить. Это неправильно. Литература пере- 
водом и улучшается, и ухудшается. Сегодня здесь приводи- 
ли достаточно примеров, когда плохие переводы ухудшают 
литературное произведение. Но мы знаем и других перевод- 
чиков. Мы знаем, например, что Маршак своими перево- 
дами не ухудшал художественные произведения, а улучшал. 
Перевод — это содружество писателя с переводчиком. Я не 
понимаю товарища Муканова, который так говорит, выход 
произведения казахского писателя на русском языке — ог- 


ромное событие для этого писателя, потому что через пере- 
вод на русский язык его вещь может стать достоянием не 
только нашей страны, но и мировой литературы. Русский 
язык в этом отношении играет великую роль. И как же можно 
при этом ставить между писателем и переводчиком еще 
третьего человека? Ведь задача заключается в том, чтобы 
писатель пытался создать на русском языке эту вещь, чтобы 
он стремился раскрыть казахский текст во всей его полноте. 
Почему же между писателем и переводчиком должен быть 
еще человек, которой должен составлять подстрочник? По- 
чему сам писатель не может сделать подстрочника, тем 
более что он владеет языком? Мне кажется, что форма пе- 
ревода должна быть только такой: тесное содружество пи- 
сателя с переводчиком, в результате которого литературное 
произведение, если и не будет улучшено, то, во всяком слу- 
чае, не ухудшено. Больше того, к делу перевода надо прив- 
лекать не профессиональных переводчиков, а более широкие 
круги писателей. 

Здесь уже говорилось о том, что казахская литература на- 
ходится на том уровне, когда достигла самой большой фор- 
мы — эпопеи в творчестве Ауэзова, достигла того, что и 
романы пишут, и драматургия имеется. Но в литературе, как 
говорил А.М.Горький, есть еще своя особая струя — литера- 
тура бывалых людей. Мне кажется, что именно наличие в 
вашей казахской литературе может быть, побочной, не глав- 
ной, может быть, второстепенной, но этой струи, говорит 
именно о зрелости казахской литературы. 

Я имею в виду книгу моего коллеги — полковника запаса 
Бауыржана Момыш-улы. 

Человек этот очень интересной судьбы, интересен уже сам 


по себе, во-первых, как воин, как представитель казахского 
народа, той его героической части, которая стояла у стен 
Москвы; во-вторых, он интересен тем, что сам является 
литературным, героем или главным персонажем известной 
книги русского писателя Александра Бека «Волоколамское 
шоссе». А сейчас он предстал передо мною уже не с этой 
давно известной и мне лично, а также и многим читателям 
России стороны, а с неизвестной до сих пор стороны, именно 
как писатель. 

Мне кажется, что прежде чем говорить о самой книге, тут 
стоит кое-что сказать об этой струе литературы “бывалых лю- 
дей”. 

Один из крупных русских писателей Вересаев в предис- 
ловии к томику своих «Невымышленных рассказов» говорил 
следующее: «Чем старше я становлюсь (я говорю эту цитату 
по памяти), тем все меньше мне интересно становится чи- 
тать выдуманные рассказы моих друзей — писателей. Слиш- 
ком много они пихают в них известки, единственное назна- 
чение которой — тонким слоем спаивать кирпичи». 

Эту известку иногда слишком бурного вымысла или ху- 
дожественной фантазии, тогда когда она не имеет под собою 
кирпичей действительной жизни, мне кажется, восполняет 
литература «бывалых людей». 

В русской, украинской, белорусской, грузинской литера- 
туре есть целый ряд произведений такого, я бы сказал, 
жанра. 

Скажем, в Грузии Герой Советского Союза Давид Пок- 
радзе написал очень интересную книгу «Кровью героя». 

На Украине наш бывший командир Ковпак написал «От 


Путивля до Карпат». 
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Федоров написал «Подпольный обком действует». 

Крымский товарищ, ныне покойный, И.А.Козлов написал 
«В крымском подполье» и тд. и тп. Я могу назвать еще 
десятки книг. 

И вот перед нами книга Момыш-улы «За нами Москва». 
Книга эта меня чрезвычайно заинтересовала. Дело не в 
том, что в ней описаны животрепещущие факты обороны 
Москвы. С этой задачей неплохо справился и Александр 
Бек. Но дело в том, что эта книга именно вся пронизана 
национальным казахским колоритом. Здесь есть та конкрет- 
ная национальная форма произведения при общесоюзном, 
общесоветском патриотизме. Она, безусловно, придает не- 
повторимый аромат этой книге и заставляет меня, читателя, 
отдать дань уважения человеку, который никогда, очевидно, 
не готовился быть писателем, который всей своей биогра- 
фией был подготовлен для должности советского офицера, 
воина, и который теперь совершил еще один подвиг жизни 
— уже литературный подвиг. 

А ведь действительно, товарищи, настоящие произведе- 
ния, те произведения, которые остаются в жизни народа, — 
это подвиг, жизненный подвиг человека. 

Книга как бы делится на две половины. Первая полови- 
на — это, собственно, биография человека, биография, в ко- 
торой имеется большой национальный колорит, потому что 
действие книги происходит в Казахстане. Автор описывает 
свои первые жизненные впечатления: когда он впервые 
почувствовал на себе восход солнца, когда он там, далеко 
на востоке, увидел свет, и маленький ребенок, еще не умею- 
щий выражать своих мыслей и впечатлений, уже лепечет, 
что это восходит солнце, что оно обогреет его закоченевшие 
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ножки и даст свет и тепло. Описывает свое первое представ- 
ление об обществе, о своем окружающем его маленьком, ро- 
довом мирке. Описывает своих самых близких людей: отца, 
рано умершую мать, бабушку, дядю — это колоритная фи- 
гура силача, ловкача, джигита. 

Первая часть книги имеет, мне кажется, для русского чи- 
тателя большое значение. Может быть, я говорю так потому, 
что я не так хорошо знаю казахскую литературу, чтобы го- 
ворить с уверенностью. Может быть, в казахской литературе 
есть другие писатели и произведения, в которых гораздо 
большей степени, с болыпим талантом описаны эти нюан- 
сы в национальной форме изображения быта. Об этом я не 
спорю, но для меня, русского читателя, эта часть дала очень 
много прямо-таки в познавательном смысле. Она провела 
меня по Казахстану того времени, когда нам и Бауыржану 
было по 5—7 лет, когда появлялось только наше сознание. 

Наконец, вторая, заключительная часть книги, в которой 
он как бы взял у русского писателя А.Бека эстафету и 
продолжил описание событий, давно нам известных из 
книги — «Волоколамское шоссе», появившейся буквально 
по следам этих событий. Но, не повторяя Бека, будучи 
самостоятельным, Момыш-улы ведет по тем событиям, 
когда под Волоколамском армия Рокоссовского и дивизия 
Панфилова стали насмерть у стен Москвы. 

Может быть, возникнет у читателей, которые читали или 
поверхностно, или не знают книги, — подозрение, что вторая 
часть является жизненным отчетом за деятельность баталь- 
она и полка, которые входили в Панфиловскую дивизию; 
командир полка, батальона решил отчитаться перед наро- 
дом, перед начальством, и этот отчет не имеет отношения к 
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литературе? Нет, товарищи, это бесспорно, литературное 
произведение. 

Художественным произведение делают размышления ав- 
тора. Здесь мы видим это даже в эпиграфе, вернее, не в 
эпиграфе, потому что в эпиграфе берется какая-нибудь чужая 
мысль, а здесь автор в эпиграфе говорит (я беру на память), 
что в этих записках я хотел бы поделиться не только опы- 
том, но и рассказать о некоторых своих ошибках. Это — вы- 
сокая требовательность советского воина к самому себе, ко- 
торый хочет рассказать не только о том, что было хоро- 
шего, но и рассказать об ошибках. И следует затем этому 
правилу, глубоко анализирует каждый шаг, свой лично и 
своего батальона, своего полка, требовательно относится 
к товарищам, находится в окружении, не скрывая теневой 
стороны этой тяжелой жизни и тяжелых испытаний, в ко- 
торых не все выдерживали. В особенности интересна эта 
яркая сцена с подполковником. 

В особенности яркие сцены у этого подполковника, кото- 
рый распустил стрелковую бригаду по мелким группам. 
Тут высокий моральный кодекс, который выдвигает автор не 
только перед собою персонально, потому что это было бы 
воспринято как некое самоистязание и самокритика черес- 
чур, а именно перед всеми советскими воинами, представи- 
телем которых является автор. 

Вот, например (здесь же мы находим место, где говорит- 
ся о родном доме, на стр.239), я в целях регламента не цити- 
рую из книги), затем говорится о требовательности к себе 
и к своим подчиненным, затем идут его поэтические от- 
ступления, авторские отступления. Я все-таки прочту одно 
из этих отступлений, когда они вышли из окружения: 
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«Ушанки, ушанки... всюду наши ушанки. Почему мы 
говорим, что это сделали мы? Не говори, это сделал я, это 
сделали тысячи. Не говори, это сделали тысячи, это сделали 
смелые. Не говори, это сделали смелые, это сделал народ. 
Если бы я не был из тысячи, а смелые — из народа, кто бы 
это сделал?» 

В этом мне очень понравившемся, поэтическом отступ- 
лении я вижу какую-то (может быть, товарищи казахи мне 
помогут?) именно национальную форму мышления. Именно 
мышления. Национальный колорит афористической народ- 
ной речи, к которому автор обращается в наиболее затруд- 
нительные для него, сурового человека с суровым характе- 
ром, моменты, тогда, когда он расчувствовался. Конечно, в 
этой обстановке, выйдя из окружения и видя свою родную 
армию, в которую он вернулся, даже в сердце самого суро- 
вого человека должны появиться какие-то чувства радости, 
благодарности, общности интересов и т. д. 

Мне кажется, что в этом товарищ Момыш-улы уже пред- 
стает перед нами как художник. 

Я не закончил бы полностью свой беглый анализ этой 
книжки, если бы не сказал и о ее недостатках. 

Недостатки, так же как и достоинства, проистекают из 
того, что эта книга, написанная казахом в полном смысле 
этого слова, написана им (я специально об этом спрашивал 
автора) на русском языке. Это не перевод с казахского, это — 
книга, написанная именно на русском языке. Поэтому ему 
удалось так выразить свои чувства и мысли, как, пожалуй, 
могло бы не получиться и потеряться, если бы эта книга была 
написана по-казахски, а затем переведена даже хорошим 
переводчиком (что не всегда бывает) на русский язык. 
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Отсюда я и говорю, что книга эта достойна того, чтобы она 
была издана не только в 7500 экземплярах. 

Книга написана не только для казахов, но и для русских, 
украинцев и др. Конечно, ее следует переиздать в Воениз- 
дате, тем более, что теперь в Воениздате имеется специаль- 
ная редакция мемуарной литературы, которой, как говорится, 
эта книга прямо в рот просится. 

Но, конечно, книгу следует подредактировать, есть там 
некоторые промахи языка, которые являются просто ошиб- 
кой. 

Немножко мало в книге юмора. Он есть, особенно в тех 
местах, где автор описывает русских командиров. И Панфи- 
лова, и второго генерала — Чистякова — автор показывает с 
юморком. Правда, этот юмор несмелый, это юмор команди- 
ра батальона, командира полка, это юмор «руки по швам», 
но все же хорошо. Вместе с тем хочется, чтобы в книге было 
больше именно национального казахского юмора. 

Последнее, что я хочу сказать, и что является самым глав- 
ным недостатком — это некоторая рыхлость композиции, 
т. е. нет цельной стратегии книги. Тактически книга написа- 
на блестяще (с точки зрения тактики литературной, а не 
военной тактики), а с точки зрения литературной стратегии 
дело немного хромает. Вероятно, здесь были привходящие 
обстоятельства. Не хватает середины — начала войны. 

(Голос с места: Там еще целая книга). 

Я так и думал, есть детство, юность, а потом человек 
вдруг сразу под Москвой. А как началась война? Как вы стали 
командиром батальона Панфиловской дивизии? Перед этим 
что-то с человеком должно было произойти. Мне кажется, 
что если эта средняя часть книги не существует, то ее следует 
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вписать, и тогда получится более стройное произведение, а то 
получается так, что здание задумано на три этажа, и имеют- 
ся первый этаж и третий этажи и крыша. Это создает впечат- 
ление некоторой композиционной нецелостности и вызывает 
у меня, читателя, некоторую досаду, впечатление, что автор 
что-то от меня скрывает, что он, может быть, в тюрьме сидел в 
это время или на гауптвахте, а если так, то как он с гауптвахты 
сразу попал в комбаты? 

Я хочу закончить свое выступление пожеланием от всей 
души успеха и автору книги, и всей казахской литературе, ко- 
торая, очевидно, подняла этого автора, поставила его в свой 
строй. Неизвестно, кто у вас комбат и кто сержант, но, во 
всяком случае, это солдат казахского литературного языка. 
Поэтому я от всей души именно солдату казахской лите- 
ратуры жму руку и желаю всяческих успехов. 

(Аплодисменты). 


16.02.1960 ж. 
Караганды 


БЭРПИЗГЕ МЭЛТМ 


(13 февральда Кенийлердн Мэдениет сарайында 
сойлеген созщ стенограммасы) 


Жолдастар! 

Откен ек!нии дуниежузиик согыс бормздн де есмзде. 
Бул адамзат тарихындагы ен зор согыс болды. Бул зор со- 
кыстын нег1зг! ауыртпалыгы б1здан елмздн мойнына туста. 
Оган достын да, душпанныв да дауы жок. 

Ыздн елшмзде бул согыстын зардабын, кайгысын, киын- 
шылыгын керш, жалыны шарпылмаган б1рде-бфр уй жок. 
Сондыктан б1здан ерен-жарандарымыздан е©з1н оэскери 
емрбаяны жок б1рде-бр адамды кездестру киын деп айт- 
сам кателеспесшн. Слздердн араларынызда майданга катыс- 
кан солдаттар да, офицерлер де, жастар да отыр. Менйн жас- 
тарга айтарым — ез1н согыспасан, экен согысты, ©з1н согыс- 
пасан, нагашын согысты, ©31н согыспасан, аган сокысты. 
Сендердн да балалык шак — балдырган емйрлер!нд! согыс 
жалыны шарпыды. Мне, осыны ойландаршы. 

Улы Отан согысы — халык намысын коргаган согыс, 
октябрь улы женстерлн аялап алып калкан согыс. 

Совет Армиясы — халыктын ез колынан тербеп бесплн- 
де ес1рген улы, Совет Армиясынын солдаттары — ел десе 
енреген ерлер. Оган ешкандай кумэн жок. Согыс жылда- 
рында Отанымыздын, партиямыздын шакыруымен жуз мын- 
даган казакстандыктар ел намысын, ер намысын коргап, 
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белдескенын белн сындырып айкасты. Оларга бел трек 
болган ел намысы, ер намысы болды. Сондыктан да: 


| Ежелден ер тлег! — ел тлег, 
Адал ул ер боп туса — ел треш, — 


дегендейн, майдан ше@нде б1здн жиитер елгенше намыс- 
ка тырысты. 

Майданка аттангандардын кейб1реулер! от басына — жер 
ошагына кайыра оралган жок. Олар Отан упин жанын кур- 

| бан етш, шейт болды. 

Майданга аттангандардын кейбреулер! от басына — жер 
ошакына оралды. Олар ата конысы — касиетт! жер1м1зге кан 
тегш, азаматтык борыптын актап, мугедек болып кайтты. 

Майданга аттангандардын кейбреулер! согыс жылда- 
рындагы барлык киыншылыктын азабын тартып, ерлик, аза- 
маттык касиеттер!н жогалтпастан ел1н, журтын сагына, аман- 
есен кайтты. Олардын кайтканы бор1м!зге ете куанышты. 
Тун уйкысын терт белш, мэпелеп ес1рген ана, «Батыр бол, 
карагым» деп батасын берген ата, терт жыл бойы адал ние- 
тн таза сактап куткен жар, былдырлаган балдырган б6е- 
бектердин бакыт куанышына кайтып келт, уйр1не косылды. 
Бул оте куанышты. 

Бздн байсал елймздн тарихындагы енеркэсш орталы- 
гы Карагандыда да сол ел десе енреген ерлер колына балта 
мен шот алып, улы максатымызды улгайтушылардын ка- 
тарында болды. Кешег! майдандагы батырлар — бупн ен- 
бек озаттары, бумн эдебиет, мэдениет, гылым кайраткерлер1. 
Оган 61з мактанамыз. Мактанбауга болмайды. Елдн ер!, ер 
азамат осыдан шыгады. Бул — еммздщ улкен @1р касиети. 
Осындай согыстын отына куйш, суына тусш, согыста душ- 
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панды жен, саптан енбекке оралып келш, бунда да ерлк 
керсеткен халык улына км мактанбайды! Бабамыз да, ата- 
мыз да, шешем!з де, эжем!з де «Отан алдында ак сутмд! 
актадын, карагым», — деп бата бер отыргандары кандай 
жарасымды! Б1здн жигитердан майдандагы, енбектег! ерлк- 
терйне сол себепт! 613 мактанамыз. 

Ыз аспаннан тускен жокпыз. Ызд! тэрбиелеген атамыз, 
анамызга, партиямызга сансыз алгыс айтамыз. Кол кусырып 
тэж!м етем1в. 

Согыс жылдарында мен полктын жэне дивизиянын ко- 
мандир! болдым. Халкымыз согыска жумсаган жауынгерлер- 
дн бр: болдым. Карагандыда туратын ел1м, агаларым, апа- 
ларым, карындастарым, 1вйлер!м, с1здерге осында отырган 
майдандас достарым атынан басымды иш, т1земд! бугш, тэ- 
ж/м ет сэлем берем!н! 

Жолдастар! 

Елмздн данкты карулы куштериин 42 жылдыгын той- 
лауга бр жет! калды. Ол — улкен мереке. Оны с1здер ту- 
слнес1здер. Халкымыз ерлк керсеткен Улы Отан согысы 
женстерин он бес жылдык тойы да аман жанка алыс емес. 

Бул ек! эймль тарихта ешпес ек1 жагдай да бэрм зд 
ес1м1зде. Ол жагын мен с1здерге тус1ндрмей-ак кояйын. Бу- 
инг танда халыкаралык жагдайда кой устшне бозторгай 
жумырткалайтын дэурдн таны атып келе жатыр. Оны бар- 
лыгыныз да сезш отырсыздар. 

Бэрииздн естерлн!зде, жакында совет парламентиин та- 
рихи сессиясы аталык шепим кабылдады. Мундай шепимди 
дуниежузийк екюнии согыстан кейнг дэуфде б1здн елден 
баска б1рде-б1р ел кабылдаган жок. Оны бор де сезеслз- 
дер, барлыкгыныз да тус1нес1здер. 
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БЫздн елдён карулы куштерн санын тагы да азайту бу- 
нг! халыкаралык жагдайда ойыншык емес. Б1зд1н партия, 
б1здн екмет, б1здан ел тарапынан, орысша айтканда, совер- 
шает величайщий акт гуманизма. Оны бэршз де тусшнес1з- 
дер. Оган бэр!н!з де мактанасыздар! 

Оздеринзге мол!м, бул зан бойынша тагы бр миллион 
ек! жуз мын совет жауынгер! кайтадан атасынын, анасынын 
кушагына, ез1 туып ескен казан ошакына кайтып келш, енбек 
сапарына аттанбак. Оларды жана курылыстар, колхоздар мен 
совхоздар, заводтар мен фабрикалар, рудниктер мен шахта- 
лар кутш отыр. Оларды имщки енбек, иплкт! болашак ку- 
тш отыр. Оларды с1здер де кушак жайып кутш отырсыздар. 
Олар уйре кайтып келш косылып, енбек шебнде кепик- 
пей-ак озаттардын катарына косылады деген сенйм менде 
де мол. «Жузден жуйрк, мыннан тулпар шыхгады», — деп 
халкымыз бекер айтпаган. Кепикпей-ак биылгы кектемде 
зн игуикт! енбек майданында бурынкы жауынгерлердн 
кеб! енбек озаттары болатынына мен де, мевйн майдандас 
достарым да толык сенем!з. С1здер де сенес!здер. Б!рак та 
жана жагдайда озат болу киын. Келе жаткандар с1здердан 
б1реулериздн балаларыныз, б1реулераздн 1лер!виз, со- 
ларды карсы алыныздар. Соларды енбек майданында аяктан- 
дырыныздар, жолдастар! Соларга агалык, экелк акылда- 
рынызды айтыныздар. Олардын шинде кейб1р есерсок, тен- 
тек жастар да келу! мумюн. Ондайларга да елдк, журтшы- 
лык, экелйк, агалык 1стеу — с1здердн мандеттернв. Саздер 
ез1мздн тентектерд!, езам1здан шалагайларды дурыс жолга 
сала б1летндериизге мен ешкандай кумэнйм жок. Кейб!р 
тентектер, кейбр шалагайлар арамызда бар. Брак олар 
б1здн тентектер. Ыздан шалагайлар. ©з колымызды ез!м1з 
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кесе алмаймыз. Шалагайды да, тентект! де халыктын е31 
тузейдт, ез! жолга салады. 

Мен с1здердн алдарынызда Совет Армиясынын полков- 
ниг, совет жазушысы ретнде сейлеп турмын. Асык сейлеп 
агат айтсам, айыпка буйырманыз, халкым. Мен де с1здер- 
дн улдарынызбын, кейбреулернейн замандастарынмын. 
Айта @1ммеген шкрлер1м болса, ездер!н!з жалганыздар. 

Мен жазушылардын б1реушм1н деп айттым гой — 613 
ез1мздн ютаптарымызды согыс жылдарында да, каз!рде де, 
болашакта да согысты дэрштеу максатында емес, елмздан 
ерли1н жасесшрим урпактарга айтып калдыру, ата-бабамыз- 
дан калган советик патриотизм дэстурйн еркендету, жас ур- 
пакты ол кай жерде болсын, кай жагдайда болсын Отан ал- 
дында, ейм1здн алдында жауапкершиикт! азамат сезмнде 
тэрбиелеу максатында ак ниетпен жаздык, жазамыз, жаза 
да берем1з. Бз ез ютаптарымызда эллмздн келгеннше 
бейбтиилк пен достыкты насихаттаймыз. Боризге мэлм, 
бейбтиилик б1зге арзанга тускен жок. Бейбтииикт жолын- 
да 613 жанымызды пида етик, канымызды тектк. Ол бэр1- 
визге молм. Жастар да соны тус1нан, жастар да соны б@1л- 
с1н деген максатпен 613 ютап жазуга кфусти... 

Ыздн заманда армия катарынан енбекке кайта оралту 
— женймпаздардын 1с1, куштер! аскандардын 1с1, акылы 
аскандардын 1с1. Соны б1здн халык, б1здн партия, б1здан 
ук!мет 1степ отыр. Оган с1здер менен де жаксы тус1несздер. 
Ал енбек сапынан армия сапына айдау болса — ол кекпил- 
дердн, милитаристк арандатушылардын арам ние 
белг!с1. Ол — айкын нэрсе. Оны с1здер менен жаксы тус1- 
нес1здер. 

Совет жауынгер!, ен алдымен ел улы, сол себепти ол ар- 
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мия катарынан енбекке бар деп буйырган Отан эмпрун аскан 
адамгериилкпен кабылдады. Ол с1здерге мэл!м. Баздан елде 
майдандагы батырдын енбек ер! болгандыгын керсететн 
мысал аз емес. 

Бздн шыгармаларымыздын кейшкерлер: — майдан ше- 
б1нде жауынгертк ерлк керсеткен бунт енбек озаты, май- 
дандас, енбектес достарымыз. Ыздер, жазушылар, енд! армия 
катарынан енбекке оралгандарды жазуды езёмзге парыз 
санаймыз. 

БЬздер, жазушылар, с1здерге есиет айткалы, акыл уйрет- 
кел! келген!м!з жок, кайта с1здерден ем сурудь енбек етуд! 
уйренгел! келдк. 

Жолдастык шкрлесудн, кепиилк болып акылдасудын 
нэтижес! 1с1м1зге мерейл! дэнекер болар деп сенем1з. Акыл- 
дарынызды айтыныздар б1зге, сабак бертнздер, 613 с1здер- 
ден уйренгел! келдк. Бз с1здерден акыл сурап келдк. Кы- 
сылмастан, кымтырылмастан ойларынызды айтыныздар, 
жолдастар! 

Агайын! Сздердн алдарыныздагы азаматтар — енбек 
кабармандары, б1здн болашак шыгармалардын кейшкер- 
лер1, агайын арасындакы кожеекпен! былай койганда, 61з- 
дер — жазушылар — с1здерден уйренгел! келит отырмыз. 
Сздер уйретнздер, 61з жазайык! 

Мен кеп сейлеп кеттим, айыпка буйырманыздар. 

Бзд! курметпен карсы алгандарынызга осында отырган 
жолдастардын атынан, ез1мн!н атымнан, шын журепмнен 
с1здерге сансыз рахмет айтамын! 
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ХАЛЫК ЕРЛИТЕИН КОРКЕМ ТАРИХЫ 


Председатель. Сез жазушы Бауыржан Момышулына 
берллед! (кол шапалактау). 


Бауыржан Момышулы. Жолдастар, Казакстан жазушы- 
ларынын уштен 61р1 — эскери адамдар. Олай дейт!н себеб1м 
— бзд елу бес жазушы кеше еткен Улы Отан согысы- 
нын жалынына шарпылып, суыгына тонып, тайкгак еткел- 
дер!нен етть, аскар асуларынан асты. Терт жыл бойы муз 
тесенш, кар жамылды. Олардын @1фркатары ел тэуелездил 
жолында жанын курбан етть, ал енд! б1ркатары кан майдан- 
дагы азаматтык, жауынгерлж борыштарын абыроймен ат- 
карып, атамекенне женспен оралды. Булардан баска, со- 
кыстан кейнг! аз жылда жауынгерлер санынан каламгерлер 
санатына тагы да жиырма бр азамат косылды. Булар да — 
сурапыл шайкаста шыныгып, сыннан еткендер. Демек, сан 
жагынан алатын болсак, 61з баска бауырлас республикалар- 
дын кебен алдында журм1з. Ырак, шешупи нэрсе — сан 
емес, сапа гой!.. 

Буинг танда б1здН эскери жазушылар эжептэур енбек- 
тер жариялады: 3 роман, 11 повесть, 10 поэма, 11 жинак жа- 
рыкка шыкты. Ал, эл! де жарыкка шыгаруга улгере алмай 
жаткандарымыздын саны одан да кеп. 

Мен с1здердн алдынызга Совет Армиясынын полковни- 
п жэне эскери жазушы рет1нде сейлеп турмын. 

Кешег! баяндамада эскери ягни Отан коргау такырыбына 
арналган керкем эдебиет туралы кад!рл! Габит тек кыскаша 
гана устрт шолып етт!. Эрине, бр баяндамада эдебиет!миз- 


дн барлык салаларын толык талдап ету киын. Оны 613 ту- 
с1нем1з. Сондыктан кейбр ой-шк!рлер!м1зд! ортата салып, 
оздер!нмен акылдасу ретнде сейлеп турмын. 

Регламент менен бурынгы шешендерд! калай догарса, 
мен! де солай кысымга алатынын @1ле тургандыктан, шамам 
келгенше ой-шк!рлер!мд! тужыра сейлемекшн. 

Откен Улы Отан согысы кеп ултты совет халкы упин аса 
ауыр сын болганына ешю мейн дауы жок. Ол согыста б1здн 
карулы купим! зулым жаудан суйкт! Отанымызды корга- 
ды, Улы Октябрдн женстерйн аялап алып калды. 

Ом мен елум бетпе-бет келш, тайталаска тускен сурапыл 
согыстын майданында болсын, тылында болсын, казак хал- 
кынын ул-кыздары баска туыскан улттардын ул-кыздары- 
мен б1рге ер намысын ту етш устап, ел намысына шылау 
тусрмей, адамнын ары мен адалдыгы сыналатын катерли, 
ауыр кезенде абыроймен шайкасты, майданда кан текть, 
тылда тер тект!. Сейтш Улы Отан согысынын шежресне 
казактардын ерли1 де алтын оршпен жазылды. Казакстан- 
нын 369 азаматына Совет Одагынын Батыры атагы бер!лгент, 
99 мын азаматы ордендермен жэне медальдармен наградтал- 
ганы бэрамзге мэл!м. Бул — мактаныш етерл1к шындык. 

Отан согысына керкеменер мен одебиет, гылым кай- 
раткерлер! де белсене катысты дедк. Бр гана мысал кел- 
трей, сол кездег! Жазушылар одагы мушелерн 85 пайы- 
зы майданка аттанган екен. Демек, согыс кез1нде букпа тор- 
гайдай бута паналагандар б1здн арамызда болган жок. Жуз 
жасаган карт булбулымыз Жамбыл да карап жаткан жок. Ол 
да майданга белсене катысушылардын б1р! болды. «Ленин- 
градтык ерендерйм» деген атакты елен! борём зд ес1мзде 
емес пе? Ленинград жау коршауында калган ен ауыр кун- 
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дерде жуз жасаган улы атанын ун! кара бултты как жарган 
найзагайдай ерендер @блемне куш, журемне рухани дэт 
болды, прек, медет болды. Бул — @здн совет халыктары- 
нын мызгымас достыгы мен туыскандыгынын курыштай 
шындала тусуин де б1р айгагы ед. 

_ Согыс @1з упин абыройлы женспен аякталды. 

Майданга аттангандардын кейб1реулер! от басына — жер 
ошагына кайыра оралган жок. Олар Отан упин жанын кур- 
бан етш, шейт болды. 

Майданга аттангандардын кейб1реулер! от басына — жер 
ошагына оралды. Олар ата конысы — касиетт! жерймзге 
кан тегш, азаматтык борышын актап, мугедек болып кайтты. 

Майданга аттангандардын кейб1реулер! сол жылдардагы 
барлык киыншылыктын азабын тартып, ерлйк, азаматтык 
касиеттер!н жогалтпастан, ел!н, журтын сагына аман-есен 
кайтты. Олар жауынгерл!к саптан — енбек сапарына орал- 
ды. Буйни кун! олардын катарынан халык шаруашылыхгы- 
нын барлык салаларында да енбек озаттары аз емес. Бурын- 
гы майдан ер! енд! бей@т енбек ер! болып жур. 

Шыкгармаларымыздын басты кейшкер! — езмздан за- 
мандастарымыз деген сез кептен жэне ете дурыс айтылып 
келед!. Демек, б1зщан Отан коргау такырыбынын да бас ке- 
йшкерлер: — б1здн жауынгер замандастарымыз — кешег 
майдан ерлер1, буг!нг! енбек ерлер1. Совет адамынын азамат- 
тык емфбаянынын, ягни замандастын эскери-жауынгерлк 
жэне озат-енбеккерлик емфбаянын толык камтып, толык кан- 
ды тулгалар — кесек жэне курдел! образдар жасайтын шы- 
гарма тугызу — б1здн нейзи мандет!маВ. 

Жолдастар! Казак совет эдебиетндег! эскери такырып- 
тын игершу барысына кез салсак, бр еролеу селкостыкты, 


шабандыкты, дэлрек айтканда, творчестволык жайбаракат- 
тыкты анык ангаруга болады. Алгашкы кезде бул занды да 
сиякты ед!: каламгерлер согыстан шаршап кайтты. Онын 
устне сурапыл согыс сырын орныгып отырып ойлануы, 
толгануы, корытуы, сейтш барып калам устауы керек деп 
уктык. Жок, олай болмады. Бара-бара бул шабандык баска 
б1р сипатка кешт!: енд! б1здн арамыздан эскери такырыпка 
енжар карайтындар шыкты. 

| Сол элдекашан саржамбас болган такырыпты кайтемв?.. 
— деп, енд! б1реулер!: 

— Согысты жазып не керек, казф бейбтийлк емес пе? 
Буини кунн!н такырыбы согыс емес, енбек кой! — деду. 

. Бул ек!: шюр де — жансак угым, солакай жэне сокыр 
адамдардын шк1р:. 

Мынаны мыктап угу керек. Отан коргау такырыбына 
жазылган к!гаптар — ен алдымен, б1здн халыктын ерлиле!н 
керкем тарихы. Бз согыс жен!ндег шыгармаларымызды 
дэрштеу максатымен емес, согысты болдырмау максатымен 
жэне елмздн сурапыл жылдардагы жаппай ерлийн есте 
калдыру, сол аркылы советик патриотизм дэстур!н урпак- 
тан-урпакка сне беру, азаматтык сез!м-сананы ныгайту 
максатымен жазганбыз жэне жазамыз. Б1з ез ютаптарымызда 
халыктар арасындагы бейбтиилк пен достыкты насихат- 
таймыз. Бейытиилик б1зге арзанга тускен жок! Бейбйтийлк 
жолында 613 жанымызды пида етик, кан тектк. Оны 613 умы- 
та алмаймыз. 

Миллиондаган жет1м балалар мен жесфр эйелдердн кез 
жасы эл! кургап улгерген жок, жолдастар! Миллиондаган 
журектердн эл! жазылып болмаган жарасына жайбаракат- 
тык жансыздыктын аз-ак алдындагы нэрсе. 
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Арамыздагы элидей ойланбай шкюф айтушылар ойлан- 
сын, тус1нс1н деген ниетпен созынкырап сейлеп ж1бердум бе, 
калай?.. 

Казак совет эдебиетнде эскери такырыпты толгаган ал- 
гашкы келемд! шыгарма — Габит Мустреповтн «Казак сол- 
даты» атты романы. Бул енбекин куны журтка мэл!м, мен 
мин гана керсетт етейн. 

«Казак солдатынын» немзт кемпйли! — жазушынын 
согысты кермей жазгандыгынан туган устртик, жауынгер 
психологиясынын тым жаландыгы, кей реттерде жалкан- 
дыкы дер ед!м. 

«Казак солдатынан» кейн Мэлк Габдуллиннн «Мен 
майдандас достарым», Дмитрий Снегиннй «Шалкай шеп- 
те», «Шабуылда» деген к!таптарын атауга болады. Булардын 
куны — шындыктын шынайылыкгында, мн! — жазушылык 
шеберлактин темендит. Мэл пен Дмитрий Федоровичтын 
ктаптарындагы шеберл!кт! тутастырар ма ед! деген ой ке- 
лед! маган!.. (Кулк!). 

Тагы бр кенш белуге туратын нэрсе — Эбджэмш Нур- 
пейсовтин «Курляндия» атты романы. Эбджэмм — жас 
офицер. Онын тын ойлары, терен шкрлерь, эп-эдем! тии бар 
жит екен!н романнын алгашкы беттернен-ак кер1нед!. Брак 
романды окып болган сон «етке тойып, сорпа жетпей калеан 
конактай» толык канагаттанбаган сезймде каласыз. Себеб1 
романда сюжет жагы босан, и1 канбаган камыр сиякты... Бзд 
кейбтр егде жазушыларымыз @1р кезде «Курляндияны» орын- 
ды-орынсыз кетермелеумен, колпаштаумен болды. Ал Эбд1- 
жэм болса, табанынын кызуы басылганнан кейн, ез кемс- 
ти1н ез1 езгелерден гер! айкын керш, ютабын бастан-аяк 
кайта жазуга азаматтыкгы жетт!. Кайта жазу езане де онай 
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соккан жок шыгар. Жана вариантында роман кеп жагынан 
утымды, ойы тегк, максаты айкын, сюжет! арналы, т1л1 ажар- 
лы шыкыпты. Бул — игиикт! енбек! «Куткен кунд!» окыган- 
да, бурынгыдай к!@1риктеп, я сурнш жатпаймыз, дангыл 
жолмен женелгендей боламыз. Мен Эбджэмилд! асыра мак- 
таудан аулакпын, онын жана романында да 1р1-11 кемпилк- 
тер бар. 

Мысалы, автордын эл! де ой шенбер! шагын, эскери- 
философиялык толгамдар таяз, эскери-психологиялык нэ- 
зактк жете бермейл:. 

Тахауи Ахтановтын «Каварлы кундер» романы @1здн эс- 
кери керкем эдебиеттн ауыз толтыра атайтын @1р табысы 
екен! рас. Ол роман туралы жаксы шкрлер айтылып та, 
жазылып та жур. Оларды кайталаудын кажет! аз болар. Мен 
офицерм!н. Тахауи — жас офицер, талантты жазушы, мен 
оны тунгыш романымен куттыктаймын. 

Ал енд! романнын буркеуге болмайтын кемстктер! бар. 
Соларга б1раз назар аударгым келед!. Романнын басты кем- 

| пилит — согыс панорамасынын шагындыгы. Кимыл-эрекет- 

| тен гер! психологизм басым. Онын е31 де козгалыс устйнде 

| емес, дайын калпында алына салады. Адам характер!н ка- 
лыптастыруда да козгалыс, даму болса керек ед!. Мунда ол 
жок. Мысалы, Арыстанов пып-пысык, ержеткен, тэжфрибел! 
командир куйнде берлген. Ол аспаннан тускен жок кой. 
Онын жануялык емрив!н ©ез! шере-шере тураксыз сез1мн 
адамы, романда осы неге бр жайлы аякталып шепилмеген? 
Прототиптн емцл шынында да солай шыгар, брак автор 
онын жетегнде болмауы утымды ед!. Арыстанов пен Куп- 
циановтын арасындагы карым-катынастардын кеб! ойдан 
шыхкарылкан, сен!мс13. 
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Саяси жетекшилер Кусков пен Байсаров образдары ете 
сургылт. Саяси жетекиилер мен командирлердн жумыста- 
рын согыста текшелеп белек жинап, белек керсету онай 
емес екенйн мен жаксы бллемн, брак Тахауидщ ©з!1 офицер 
болгандыктан, оган саяси жетекиилер 1<1йн айрыкша пси- 
хологиялык пик! сырын, астарын толык керсет деп ‘лек 
коюымыз орынды. 

«Ежелден еркек — еркек, эйел — эйел, 

Ешкашан болган емес еркек эйел», — 
деп Бутин айткандай, романдагы жауынгер кыздар ете орын- 
сыз кылымсып, бар ыкыласын романтикалык сез1мге ауда- 
рады екен. Олардын табигаты эйел екен! рас, б1рак согыста 
душпан огы «кайсын кызсын, кайсын жилтс1н?» деп тандап 
атылмайды. «Турымтай тусымен, балапан басымен» деген 
жагдай жи! кездесетн автор жаксы б1лед!. Жалпы жауын- 
герлк мндет-борыштар жилт пен кызды катар кояды. Де- 
мек, олардын шиндег езара кылтын-сылтынына ок бораган 
урыс даласында орын тар. Согыста бойжеткен мен бозбала 
махаббаты ортак тагдырлы ек! адамнын достыкына кеб!рек 
ауысар болар. Жевл-желш женажтен гер! жауынгерлер 
арасында тартымды такуалык басымырак болса керек. Сез 
жок, согыста азгындык атаулы да анайы жаланаштанады. Ал, 
адал сезймдер арды калкалап, эдем! жасырынар болар. М!е, 
Тахауи романында осы сырлар логикалык шепим таппаган. 

Генерал Парфеновтын, полк командир! жэне комиссары- 
нын аттары гана аталганы болмаса, олардын к!м екен! белг1- 
с1з — эйтеур улкен командирлердн 61ри. Колбасшыны олай 
итере салуга болмайды. Колбасшы — колдын кулкы, топ 
агасы. Урысты уйымдастыру, сергек ойлап, дурыс шепимге 
келу, эр топты орнына лайыкты жумсау, душпаннын сырын 
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апту, жалпы кимылды бр арнага салу, урыстын кысылтаян 
жагдайында баскара @1лу, тагы баска киын м!ндеттер — 
колбасшынын сыбагасы. Ал Купциановтар болса — тек ша- 
бармандар гана. Осыны тус1нуге Тахауидин каукары жетпе- 
ген! — тым екнйит!. 

Ахтановтын кейшкерлер! туршигу, кауштену, кобалжу се- 
з1мдернен аулак. Ержан сурапыл согыс уст!нде суйген кызын 
гана ойлаумен болады. Эрюмге де жан керек, емрде дэл 
ондай бейгамдык болмаса керек ед!. Ызднше, адам баласы 
еш уакытта каушке, суыкка, аштыкка, корлыкка уйренбейдь, 
онын ет! елмейду, тек ауыр жаедайга уакытша кана кенед!. 
Амалсыз икемделед1. Муны естен шыгаруга болмайды. 

Мен Тахауид! сынап турмын. Эрине, сынау онай, ал 1стеу 
киын екен!н мен тучнемн. Брак, мынаны ескеру керек. 

Бул роман — Тахауидн б1р1нш! 11 енбем. Автордын эл! 
табанынын кызуы басылган жок. Буырканган денесен тер! 
эл! кепкен жок. Ол эзф езшне-ез! суйсчнуден суынып, «та- 
быска бас айналудан» тарылып улгерген жок. Кейн солыгы 
басылган Ахтановтын катал да адал сыншысы Ахтановтын 
ез1 болады. Б1з айткан кемпиктерд! ол сонда кана керед!. 
Тахауи сол кезде ютабын тузер деп сенемйн. 

Жолдастар! Эдебиет1м1здег! Отан коргау такырыбы — 
халкымыздын ерлк, жауынгерл!к тарихы дед!м. Бул такы- 
рыпка жазып, жазбак боп жургендердн кеб1 — согыска 
катыскандар. Олар едэуфр енбектер 1стед1. Брак сол 1стелген 
енбектерм1зд1н сапа жагын мыктап жаксартуымыз керек 
екенйн мыктап ескерген жен. Сол себепт! мен сезёмейн ко- 
рытындысында борйм1зге ортак б1рнеше моселеге токтап 
отейн. 

Бздн шыгармаларымыздагы басты кемшииктер, менн- 


ше, мыналар: 


Бз согыс шындыгын суреттегенде, белгии б1р уакика бо- 
лып еткен орын, жагдай жэне уакыт сырын, ерекшелийн ылги 
есте устай бермейм1з. Табигат — окушыга геройдын кевл 
куйн, куйнии-суйншин танытатын сер!к, сырлас деп тус1ну 
керек. Ол да тЦу адамша куле, курсне, куана, ашулана б1лед:. 
Сурапыл дауылдан кейн калжырап, демалеандай болады. 
Адам белил! бр уакытта, кенсткте, белмл! бр ортада т1р- 
шик етш, эрекет жасайды гой! Табигат мшнез!мен, эс1ресе, 
согыс санаскыш келед!, согыстагы тактика мен стратегия 
кеблне табигат сырына, ерекшелйЧне тэуелд!. Мне, осы жай- 
ды мыктап ескерген жазушы гана ез шыгармасын очерк- 
тк жаландыктан арылтып, тийне керкем бояу таба алады. 
Образдан согыс суреттер! емес, согыс суреттернен образ 
туады. Образ деген де окшау норсе емес, омрд езект! 
мэселесн шешудйн керкем эдебиеттем куралы емес пе? 

БЫздег! кейбр эскери шытармаларда авторлык баяндау 
А.Фадеевин «Тас-талканындагыдай», немесе Дмитрий Фур- 
мановтын «Чапаевындагыдай» бас кейшкердн психоло- 
гиялык иф/мдерн, олеуметик кырын, кызмет бабындагы 
сырын толык ашып бере алмайды. 

Эскери такырыпты игеру жолында жазушы алдына тар- 
тылатын проблемалар кеп: «адамнын ©з1н-е31 ажалдын ара- 
шалауы», «ерикин тууы», «жаппай журектик», «каВарман- 
нын калыптасуы», «емр не елм моселес», «жауапкерииик 
сез1м®, «ар мен абырой», «адалдык пен адамгерпилк», 
«жауынгерлк иба мен уят», «тазалык таразысы — такуалык 
туск жэне кеш к», «женск жетегндег! жезекшелк пен 
желекпелк», «азгындык, алаяктык», т.б. Осы мэселелердн 
коб! эл! кунге дейн шепим!н тапкан жок. 

Бздн кейбр жаксы деген шыгармаларымыздын езнен 
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ен бр кезге тусе беретйн кем1стк — авторлардын казыкка 
аркандаган аттай айналсоктап, рота мен батальонннын 
манынан узап шыга алмауы. 

Кейбреулерд!н киял кусы окоптын уйнд! топырагынын 
тасасынан шыга алмай-ак койды. Мунын себеб1 — кепте- 
ген эскери жазушылардын согыс туралы тус1нил колма-кол 
урыс офицерлер!н!н угым шенбернен аса алмауы деп бл1ле- 
мн. Ондай жазушылар согыстын тактикалык жэне страте- 
гиялык сыр-сипатын жогаргы офицерлер мен колбасшылар 
толгамынын кен арнасында тус1не алмайды. Сондыктан да 
б1зде жалкы бейнелер аркылы жалпы тулгага емеур!н жасау 
эрекет! бар да, ал жалпы аркылы жалкыны даралау деген 
атымен жок. Тусшикирек айтканда, урыстагы б1р ротанын 
жалкы кимыл-эрекет! буюл бр майдандагы жалпы, улкен 
эрекеттен тумай ма? Ыр рота жауынгерлер! аркылы танылар 
шындык буюл бр армия триалилне тэн улкен шындыктын 
б1р белег! гана гой! М1не, осыны тутастыра блу жазушы- 
нын кен кулашын танытары сезс1з деп бллемн. Келешекте 
осыны ескеру1м1з керек. 

Эскери эдебиеттн басты мандет — согыс тэжрибесн 
керкем турде жинактау болса, эскери эдебиеттин басты мэ- 
селес1 — жауынгерд!н жасалу, каварманнын калыптасу про- 
цестн шынайы суреттеп керсету болып табылады. 

«Совет солдатынын тагдыры» казф мулде ерекше магы- 
нага кепип отыр. Жауынгерлк саптан енбек санатына орал- 
кан совет солдаты каламгерлерге тын такырып — ез емр 
тарихынын ек1нш! бел1м!н усынып отыр. Кешег! сурапыл 
согыста танке отырган жауынгер каз1р колхоздын ег1с да- 
ласын трактормен шарлап жур. Онын каруы мен куралы 
осылай езгеред!. Ол сур шинель орнына кек комбинезон 
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кид!. Онын сырт тур! осылай езгеред!. Ал, енд! осы кк 
пик! сырында, психологиясында кандай езгерс, тулеу, тур- 
лену бар? Осы кс! бупн не ойлап, немен тыныстап жур? Осы 
юспин бупнг арманы мен максаты не? Мне, б1здн алды- 
мызда осындай курдел! шындыкты керсету м!ндет! тур. 
Жауынгер емпринн жалкасы 61зд! осы максатка мензейд!. 

Жолдастар! Жогарыда айтылган келел! моселелер б1здан 
бупнг! эдебиетмазде тиш-кашты гана кетермит, шет-шешр- 
леп кана шепилген болып жур. Ал, дурысында, 61з бул 
проблемаларды толык шепип, жузеге асыруга ти!ст!мз. Мен- 
де сенм зор: 61з бул курдел! м1ндетт! орындап шыка ала- 
мыз гой деймин. Ойткент, б1здн багытымыз дурыс, жолымыз 
сара; 613 эскери керкем эдебиет проблемаларын шешудщн 
нег!зг! методологиясын терен тус1нген сияктымыз. Б1з ел 
басынан кешкен согыс шындыгын жансыз архив материал- 
дарынан гана емес, тр! адамдар тагдыры аркылы зерттеп, 
@блш, корытып журмз. Ыздн геройларымыз — езамзбен 
кунбе-кун сырласып б1рге енбек етш жаткан ез замандаста- 
рымыз. Осынын ©3!-ак б1зд1н творчестволык табысымыздын 
кешлт деп бллемн! 
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САМОКРИТИЧНОСТЬ — ПУТЬ К РОСТУ 


Стенограмма выступления на пленуме правления 
Союза писателей Казахстана 


Председательствующий. Слово предоставляется Бауыр- 
жану Момыш-улы. 

1. 

Товарищи, оборонная тема в литературе является темой 
доблестной, боевой биографии нашего народа. Очень отрад- 
но, что в разработке этой темы в нашей организации веду- 
щее место занимают бывшие воины, непосредственные участ- 
ники Великой Отечественной войны. Мы, военные писате- 
ли, свои книги, как в годы войны, так и теперь, писали и пи- 
шем не с целью пропаганды войны, а с целью увековечи- 
вания всенародного подвига, приумножения традиции совет- 
ского патриотизма, воспитания в молодежи чувства ответст- 
венности перед родиной, перед народом, на каком бы участ- 
ке они ни находились. Мы в своих книгах пропагандируем 
борьбу против зла, дружбу между народами. Мы хотим 
рассказать подрастающему поколению о том, какой ценой 
обошелся нам мир, ибо мы знаем, что борьба за мир с нашей 
стороны велась и на фронте вооруженной борьбы. И первая 
победа в этой борьбе за мир была одержана в Великой 
Отечественной войне. 

Наши писатели и поэты —Й участники Великой Оте- 
чественной войны — в годы войны дали много хороших 
произведений, находясь на самом переднем крае боевых по- 
зиций. Пропагандистскую роль этих произведений пере- 
оценить нельзя. 

Советский народ одержал победу. Кончилась война. Мно- 
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гие воины вернулись с фронта. Первые послевоенные годы 
для казахской литературы (имеются в виду произведения 
на военную тематику) были характерны некоторым затишь- 
ем (если не принимать во внимание отдельные рассказы 
и очерки, написанные по «горячим следам» войны) и пре- 
небрежительным, присущим нам — казахам, отношением к 
военной тематике. Через год после победы главный редактор 
Казгослитиздата, не нюхавший даже охотничьего пороха, 
отмахивался от рукописей военных писателей, говоря: «Сары 
жамбас болган согыс темасын кашангы кетере бермекпиз?!» 
(До каких пор можно поднимать набившую оскомину тему 
войны?!) Мы, военные писатели, тогда считали и теперь счи- 
таем такое изречение худшей формой пацифизма и не- 
вежества. 

Поэтому разрешите мне как полковнику Советской Ар- 
мии и военному писателю предложить вашему вниманию 
свои некоторые размышления о нашей военно-художествен- 
ной литературе, так как уважаемый Габит Махмудович 
вчера в своем докладе на этом вопросе остановился очень 
кратко. Регламент меня, как и других ораторов, весьма 
ограничивает, поэтому я постараюсь коротко изложить свои 
мысли. 

Бесспорен тот факт, что Великая Отечественная война 
явилась огромным испытанием моральных сил всех народов 
Советского Союза, в том числе и казахского народа. 

Советский казах как гражданин и воин Советского Союза 
на полях сражений прошедшей войны рука об руку с сыновь- 
ями и дочерьми других братских республик прошел боль- 
шую школу — он, как и другие, сражаясь, учился, закалялся и 


Подвиги казахстанцев вошли в летопись Великой Оте- 
чественной войны. 369 воинов из Казахстана были удостоены 
звания Героя Советского Союза, 99 тысяч награждены бое- 
выми орденами и медалями. Теперь посчитайте, сколько 
Героев Советского Союза и награжденных боевыми орденами 
приходится на 1000 человек населения, чтобы гордиться 
героизмом земляков. 

Работники искусства и литературы Казахстана также 
приняли активное участие в Великой Отечественной войне: 
на фронт отправилось 80 процентов тогдашнего состава на- 
шей организации и более сотни работников искусства. 

По военно-художественной литературе Казахстан зани- 
мает одно из ведущих мест среди братских республик. Но в 
порядке самокритики надо признать, что мы занимаем одно 
из ведущих мест по своим количественным показателям, 
чем качественным. Поэтому я хотел бы обратить ваше внима- 
ние на характерные недостатки наших произведений на 
военную тему. 

На мой взгляд, они следующие. Я бы сказал — слабое 
ощущение примет местности и боевой обстановки. Природа 
— спутник и собеседник читателя, как бы передающий ему 
переживания героя — она грустит, гневается, скучает или 
просто отдыхает после пережитых бурь и боев. Ведь человек 
живет и воюет в окружении природы, в определенное время 
года и суток со всеми их капризами и в конкретной по 
напряжности боевой оперативной и стратегической обста- 
новке. 

Именно ощущение этих примет освобождает художест- 
венное произведение от очерковой серости и даег живую 
тональность красок. Картина боя создает образ героя, а не 
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образ героя создает картину боя. Писатель решает проблем- 
ные вопросы через образ героя. Образ не самоцель, а сред- 
ство для решения принципиальных проблемных вопросов. 

Первым относительно весомым произведением на воен- 
ные темы можно назвать повесть Г.Мусрепова «Солдат из 
Казахстана». (Я имею в виду русский вариант в неплохом 
переводе Степана Злобина). Хотя эта повесть страдает су- 
щественными недостатками, как произведение, написанное 
«сидя дома», домыслами автора, главным ее недостатком, на 
мой взгляд, является событийная надуманность, непрости- 
тельная примитивность в военных и военно-психологичес- 
ких вопросах, неряшливое решение ряда проблемных воп- 
росов. 

Роман Тахауи Ахтанова «Грозные дни» в основном — 
произведение удачное. Об этом романе было много поло- 
жительных высказываний. 

Следовательно, о достоинствах романа много писалось 
в приодической печати. Я приветствую молодого офицера 
и талантливого писателя Ахтанова. Но буду говорить о 
недостатках книги, чтобы автор поработал над ними. 

Главным недостатком романа является недостаточно раз- 
вернутый боевой фон. Он слишком узок для романа. Роман 
претендует быть психологическим произведением, но эта 
претензия почему-то уводит автора от основной линии. 

Динамичность становления воина и процесс формиро- 
вания характера бесконечны. Трудно говорить о полноте 
психологического характера героя в художественной лите- 
ратуре, когда он дан в статике. Например, Арыстанов — ко- 
мандир с готовыми, зрелыми решениями. В романе он по- 
дан только в статике, его чувства к своей семье раздвоены, 


они не нашли своего решения даже в конце романа. Излишне 
надуман психологизм в образе Купцианова. Конфликты 
между ним и Арыстановым неправдоподобны... 

Образы политработников Кускова, Байсарова и других не 
развернуты. Я знаю, что в бою трудно строго разграничить 
командирскую и политическую работу. Но от Ахтанова, 
как от офицера, мы были вправе ожидать, что он покажет 
политработников в их специфичной, тонкой психологичес- 
кой стихии. А вместо этого видим подчеркнутую «женст- 
венность» и чересчур романтические склонности воинов- 
девушек. Бледны и второстепенны образы командира и ко- 
миссара полка, генерала Парфенова, которые, по существу, 
должны были (и на самом деле в жизни так и было) «дири- 
жировать» сложным оркестром боя от самого начало до его 
конца. Именно они, а не второстепенное лицо Купцианов, 
должны подготавливать, организовывать бой и непрерывно 
управлять боем, подчиняя его ход общему замыслу в интере- 
сах общей боевой задачи. Ведь бой — не самоцель, он про- 
водится на основе замысла старшего командира и подчинен 
общему интересу вышестоящего соединения, решению бо- 
лее крупной боевой задачи, как по месту, так и по времени. 
Бои рот, батальона, полка — это не изолированные явления, 
а часть той общей боевой обстановки, конкретно сложившей- 
ся на данном участке или направлении. Я говорю с Ахтано- 
вым, как офицер с офицером. Я очень надеюсь, что он меня 
правильно поймет. 

Герои Ахтанова как будто не знают чувства тревоги и 
настороженности, волнения, колебания, боязни — даже в са- 
мый разгар боя вместо чувства тревоги и настороженности 
Ержан беспечно предается мечтательному размышлению о 
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любимой девушке. А в жизни так не бывает. Мы — военные 
— понимаем и знаем, что человек никогда не привыкает к 
опасностям, так же как невозможно привыкнуть к холоду, 
голоду, унижениям, а очутившись в обстановке опасности — 
лишь приспосабливается к ней. 

Позор не в том, что человек в обстановке опасности 
переживает волнения, колебания, чувства боязни, а в том, что 
он не сумел преодолеть их. 

Я далек от мысли упрекать Ахтанова в недокументаль- 
ности его произведений в вопросах военного искусства. Но 
в художественном произведении на военную тему должны 
быть в той или иной степени вплетены те и другие, как фон, 
как «интеллектуальный» боевой пейзаж, «печка», от которой 
«танцуют» противостоящие друг другу стороны. 

Каждый бой внешне похож на другой бой. Во всех боях 
участвуют солдаты, орудия, танки, убивают, пленят... Но 
каждый бой по своему содержанию не похож на другой. 
Внутреннее содержание определяется по замыслу коман- 
дира, и именно замысел определяет внутреннее содержание 
боя и поведение людей на поле боя. Картина боя — самая 
главная в военных произведениях. Без общей оперативно- 
тактической обстановки нет картины боя; где нет картины 
боя — нет боевого образа, а без образа не может быть и ре- 
чи о сколько-нибудь цельном психологическом характере. 

Русский вариант «Грозных дней» в языковом отношении 
и в отношении стиля оказался в гораздно проигрышном 
положении. Главный недостаток перевода — это нейтраль- 
ный стиль, прямая противоположность образности казах- 
ского языка. Переводчики недостаточно использовали сино- 
нимы и фразеологию богатого русского языка. Военные тер- 


мины и понятия местами употреблены весьма примитив- 
но и небрежно. 

Самым лучшим и строгим критиком является сам автор, 
когда он остынет от первого порыва логики уязвленного 
самолюбия или головокружения от успехов. В истории нема- 
ло тому примеров. 

Я надеюсь, что у Тахауи хватит выдержки для логичес- 
кой и объективной самокритики. А в его способностях с этой 
позиции улучшить свое произведение во втором издании не 
может быть сомнения. 

Далее, как всем известно, появился роман А.Нурпеисова 
«Курляндия». Молодой офицер владел хорошим языком, об- 
разным мышлением. Но при чтении романа оставалось какое- 
то чувство неудовлетворенности. Сюжетная рыхловатость, 
прямо скажем, отсутствие цельной сюжетной линии как бы 
притормаживало свободное общение между читателями и 
писателем. 

Спустя определенное время, автор сам понял, чего имен- 
но не хватает его произведению. И несмотря на назойливую 
хвалу некоторых маститых писателей, отказался от переиз- 
дания и немедленно взялся за его переработку. Вернее, стал 
писать заново. В новом варианте задачи, замысел решения 
главных проблемных вопросов через образы приняли сюжет- 
ную стройность. Выигрышными стали язык, стиль, образ 
мышления, темп, ритм и дух произведения. Автор серьезно 
и самокритично поработал. Я далек от мысли безмерно хва- 
лить Нурпеисова — и новый вариант не свободен от не- 
достатков. 
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Первый красный флаг на рейхстаге был водружен 22-лет- 
ним лейтенантом казахом Р. Кошкарбаевым и 18-летним 
русским парнем Г. Булатовым. К счастью, они оба живы, и 
я этому рад. Об их подвиге я располагаю 32 документами из 
Центрального архива Советской Армии (я их в свое время 
представлял ЦК партии Казахстана). 

Нам надо о них написать, нам надо воспевать их подвиг, 
они этого заслуживают. Нам надо их поэтизировать. 

В обороне нашей столицы города-героя Москвы кроме 
панфиловцев участвовали многие полки, дивизии, корпуса 
нашей славной Советской Армии. 

К чести Советского Казахстана, к чести братской респуб- 
лики Киргизии Панфиловская дивизия особо отличилась в 
этом сражении с врагом. Этим я горжусь. Я не только хочу 
подчеркнуть боевые традиции панфиловцев, они подчерк- 
нуты историей. Я как панфиловец отдаю должное своим 
славным, храбрым соседям, с которыми служил плечом к 
плечу, локоть к локтю. Как воин, я восторгаюсь их подви- 
гами, их храбростью. 

Я должен доложить, что в художественной литературе 
приоритет темы «Оборона Москвы» принадлежит нам — 
казахам. «Волоколамское шоссе» было написано по нашим 
материалам, «На дальних подступах» Снегина’ и другие 
относятся к этой теме. 

Я этим не хочу сказать, что мы сделали много. Наоборот, 
хочу сказать, что мы сделали слишком мало по сравнению с 
тем, что было пережито, совершено нашим народом, нашей 
партией при обороне Москвы. Это большое дело мы не су- 
мели воспеть в литературе с такой силой, как бы нам хоте- 


лось, как этого заслуживает великое сражение под Москвой, 
которое заложило победное начало во всей Второй мировой 
войне. 

Перейду к некоторым вопросам организационного поряд- 
ка. Любой гениальный замысел ничего не стоит, если нет 
хорошо продуманного организационного начала. В этом от- 
ношении наша писательская организация очень страдает. Я 
не располагаю временем, чтобы доложить вам об этом под- 
робно. Я сошлюсь на поговорку моего народа. Я прошу 
только эту поговорку не принимать в свой адрес ни моло- 
дым, ни старым (говорит по-казахски). Если вам это не 
нравится, отдайте под суд казахский народ, не меня (говорит 
по-казахски). 

Мы должны воспитывать нашу молодежь в духе презре- 
ния к лентяям в труде, хулиганам, трусам в бою, халтурщи- 
кам в искусстве и литературе. 

Война — противоестественное явление. И мы не долж- 
ны проповедовать войну. Убийство человека человеком не 
делает чести никому. 
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ЕНБЕК АБЫРОЙ-АТАК ЭПЕРЕДИ, 
КУРМЕТКЕ БОЛЕЙД! 


(Шымкент каласындагы М. И. Калинин атындагы 
Ленин ордендЕ Коргасын заводынын металлургтерёмен 
кездесудег Б. Момышулыным созй) 


Жолдастар! 


Мен бумн сздердн алдарынызга Совет Армиясынын 
полковниг! ретнде, Советик эскери жазушы репнде келш 
отырмын. Мен с1здерд! агайын тутып, улкен-кшилер!нзге 
сэлем беруге келдим. 

Сздердан маган жылы шырай блдрш, ыкыласпен карсы 
алгандарынызкга рахмет. 

Откен Ек1нии дуниежузиик согыс ешю! мен де еслнен шы- 
га койган жок шыгар. Ол согыс адамзат тарихындагы 
ен сурапыл, ен ауыр согыс болды. Сол согыстын негзг 
ауыртпалыгын б1здан Совет халыктары нардай кетерд!. Оган 
ешюмен дауы жок. 

Бздн ел!м1зде согыстын жалынына шарпылмаган б1рде- 
б1р уй жок. Демек, эркайсысыныздын бастарыныздан ет- 
кендег! сурапыл согыстыц 1з1н табуга болады. 

Ме, сондыктан еткен согыс ел намысын ерлер корга- 
кан согыс болды. Онда совет ел! ез!н гасырлык куреспен 
колы жеткен бак-дэулейн — Улы Октябрь женстерйн кор- 


гап калды. 
Тылдагы енбек адамдары да, майдандагы кару асынган 


жауынгерлер де согыс жылдарында мукалмас жгер, кажыр- 
лы кайрат керсетт!. Жауды жену упшин бар куштт жумсап, 
адам айткысыз киыншылыктарды менгеруге тура келду. 

Сонын нэтижес1нде жау талкандалып, совет ел! женске 
жеттт, б1здан мерей!маз устем болды. 

Эрине, жен1с арзанга тускен жок. Касиетт! ата конысы- 
мыздын топырагы канга боялып, небфр кыршын жастар Отан 
упин курбан болды. Ал, тылдагы енбекпилер болса, кун 
демей, тун демей, куш аямай тер тегш, майданды кару-жа- 
ракпен, ки!м-тамакпен жабдыктады, тун уйкысын терт бе- 
лш, плеулес болып отырды. 

Сол бр сурапыл жылдарда с1здердн данкты заводтары- 
ныздын коллектив! де жен1с каруын шындауга зор улес кос- 
ты. С1здердн коргасындарынызды 613 жауга ок етш аттык. 
Канды майданнын от-жалынына енген сайын б1здйн арка- 
мызда аскар таудай суйении болып с1здер турдыныздар... 

Согыс кез1нде совет армиясын кару-жаракпен керегнше 
жабдыктап, камтамасыз еткен жумысшы табы еюлдерпин 
катарында б1здан аксакалымыз Мелдебек Сагымбеков те бол- 
ды. Мен с1здерге езмыйн эскери жазушылардын бр! екенйм- 
д! айттым. Б1з, эскери жазушылар, ютаптарымызды жазган- 
да, сокысты дорштеу упин емес, татулыкты, бейбтиил ки 
насихаттау упин жазамыз. Ыздн алдымызда немзг! ек!-ак 
максат бар. 

Каламнын ушымен фашизмнйн суркиялыгын болашак ур- 
пакка жеткзу, 61з кергенд! балалар @лсан, сезон. Балаларын 
км жаман болсын деп ойлайды. «Ыздн кергенймз осы, 
адам бол, карагым; адал бол, карагым; батыл бол, карагым; 
батыр бол, карагым», — деп урпакка бата берш кеткмз 
келед. 
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Жолдастар! 

Адамзат тарихында б1рде-бфр мемлекет кайраткер! бей- 
бтшиик упин бздан Никита Сергеевичтей куресш керген 
емес. 

Советик уюметм1здн басшысы Никита Сергеевич Б1- 
раккен Улттар Уйымынын м!нбеснде турып сейлеген та- 
рихи сез1нде, бул жер жуз1нде бейбтиилкт! камтамасыз 
ету туралы айта келш, Советтк мусшн енер!н аса кер- 
нект! шебер: Е.В.Вучетичт!н атын жылы леб1збен атаганы 
бэртейзге мэлим. 

Сол Вучетичтин к!м екенйн кыскаша хана айта кетей!н. 


Е.В.Вучетич — Совет Армиясынын полковниг!, улы 
Отан согысына катыскан адам. 
Ол — академик жэне заманымыздын аса кернект! су- 


реткер!. Е.В.Вучетич б1рнеше рет Сталиндйк сыйлыктардын 
лауреаты деген атак алган, оган талай рет халыкаралык 
сыйлыктар бер!лд:. 

Ол — еммздн улы идеяларын бейнелейтн кептеген 
аса 1! енбектердн авторы. Онын ес1м! буюл дуниежуз!не 
белмл1. Берлиндег! «Женймпаз Совет жауынгер» деген 
атакты монументт! соккан сол. Талай калалардагы Ленин- 
ге орнатылган {1 ескерткиитердн авторы. Ыздйн астана- 
мыз — Алматыга Ленин ескерткшин де сол сокты. 

Онын «Семсерден сока согайык» деген мунарасы мусн 
онерн аскан туындысы болуымен катар, елимаздн бейбт- 
шиик суйгии идеясынын символы деп танылып отыр. 

Никита Сергеевич Бр!ккен Улттар Уйымынын Бас Ас- 
самблеясында нак сол туралы айткан болатын. 

Сондыктан да, бул шебердн сол енбем дуниежуз! ха- 


лыктарынын татулыкты кексеген арманын нускап, Би1ккен 
Улттар Уйымынын тер!нде тур. 

Ер кадфун ел б1лед! дегендей, 1959 жылы оган СССР 
Халык суретпис! деген атак бер1лди. 

1956 жылы осындагы б1здн Мелдекенын де бюст 
портрепн сокты. 

Керкеменер б1лгиитер! онын бул енбейн кексе тарткан 
саналы жумысынын аскар бейнес! деп таныды. Агайдын 
мрамордан согылган сом портретйн салмагы он ек! пут. 
Ол ез!мздег! жэне шетелдердег! кермелерге койылып жур. 
Демек, мрамормен бейнеленген Мелдекен эр алуан калалар 
мен елдерд! аралап, с1здердн аттарыныздан серуендеп жур. 

Бздн елёмзге енбек абырой-атак эперед!, курметке бе- 
лейд!. Мелдекен де — Отанына адал енбек етш, абырой атак- 
ка ие болгандардын б1реу!. Заманымыздын данкты суретиис1 
Е.В.Вучетичтан б1здан Мелдекене назар аударган себеб! де 
содан. 

Мен болсам, Москвадан бурнагы кун! келдм. ©з1м Ал- 
матыда турамын. Шымкентке неге келдн, к!мге келдн 
дейс1здер гой. 

Мен с1здермен дидарласышп, солемдесу упин келдм. 

Академик Е.В.Вучетич Мелдекене сэлемдеме бершт ж!- 
берген ед!. Мен соны тапсыргалы келдйм. Соны Мелдекене 
тапсыруга руксат ет1наздер. 
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г. Чимкент. 


ВАШИМ СВИНЦОМ МЫ БИЛИ ФАШИСТОВ 


Выступление Б. Момыш-улы на встрече с 
металлургами Чимкентского ордена Ленина свиниового 
завода им. М. И. Калинина 


Товарищи! Я выступаю перед вами как полковник Совет- 
ской Армии и как советский военный писатель. Я высту- 
паю перед вами как ваш земляк. 

Ваш теплый прием доставляет мне приятное удоволь- 
ствие. Поэтому разрешите мне, мои дорогие туысканы, 
вкратце поделиться с вами своими некоторыми размышле- 
НИями. 

Я вынужден напомнить вам некоторые штрихи из не- 
давнего прошлого нашей истории. 

Всем памятна прошедшая Вторая мировая война. Это са- 
мая большая война в истории человечества. Основная тя- 
жесть этой войны выпала на плечи советского народа, на 
плечи нашего поколения. 

В нашей стране нет ни одной семьи, не задетой этой войной, 
следовательно, нет ни одного человека, не имеющего своей 
военной биографии. 

Поэтому надо сказать, что Великая Отечественная война 
была войною подлинно народной, войной за великие завое- 
вания Октября. 

Люди труда в тылу и человек с ружьем на фронте в годы 
Великой Отечественной войны пережили много лишений 
и страданий, им приходилось преодолевать много труднос- 


тей и приносить жертвы для достижения победы над врагом. 

В конечном счете победа была одержана. 

Победа нам обошлась дорого. Священная земля нашей 
родины была орошена кровью героев, отдавших свою жизнь 
и здоровье на алтарь Отечества. Победа на фронте вооружен- 
ной борьбы была бы невозможной, если бы не была одер- 
жана победа на трудовом фронте. 

В годы Великий Отечественной войны славный коллек- 
тив вашего завода своим упорным трудом выполнял и 
перевыполнял планы по выплавке свинца. 

Среди передовиков производства того времени был и все- 
ми нами уважаемый аксакал Мелдебек Сагымбеков. 

Без ложной скромности должен признаться, что мы, вои- 
ны Советской Армии, ваш свинец на фронте использовали 
рационально... Думаю, что доказывать вам этого не нужно. 

Я до конца своей жизни благодарен рабочему классу и вам, 
дорогие мои земляки. 

Я вам говорил, что я перед вами выступаю как военный 
писатель. От имени моих товарищей по перу заявляю, что мы, 
военные писатели Советского Союза, пишем свои книги не с 
целью пропаганды войны, а с целью пропаганды мира. Мы 
перед собой ставим две главные задачи: 

Первая задача — концом своего пера передать последую- 
щим поколениям нашу ненависть к черному фашизму. 

Вторая задача — мы хотим вырастить смелых, отважных 
патриотов нашей родины, мы хотим научить молодежь ге- 
роизму как в труде, так и в бою. Мы мечтаем, чтобы под- 
растающее поколение как в труде, так и в бою было нашим 
достойным наследником. 

Товарищи! 
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В истории человечества ни один премьер-министр или 
президент какой-либо страны не был таким неутомимым 
борцом и глашатаем мира, как наш Никита Сергеевич. Глава 
Советского правительства в своей речи на сессии Генераль- 
ной Ассамблеи ООН с уважением упомянул имя советского 
скульптора Е. В. Вучетича. 

Разрешите мне в нескольких словах рассказать вам, кто 
такой Е. В. Вучетич. 

Е. В. Вучетич является подполковником Советской Ар- 
мии, участником Великий Отечественной войны. Е.В.Ву- 
четич является академиком и выдающимся художником 
нашего времени. Ему неоднократно присуждались звание 
лауреата Сталинской премии и ряд международных призов. 

Он является автором памятника победы в Берлине; 
памятников В. И. Ленину, Дзержинскому и ряда довольно 
выдающихся монументов. 

Его работа «Перекуем мечи на орала» стала символом 
мира. Как раз об этой работе говорил Никита Сергеевич 
на сессии Генеральной Ассамблеи ООН. Именно эту его 
работу Советское правительство подарило ООН как символ 
разоружения и мира. 

В 1959 году ему присвоено высокое звание народного 
художника СССР. 

В 1956 году, по рекомендации ЦК КПК, он лепит порт- 
рет Мелдебека Сагымбекова. 

Знатоки искусства высоко оценили эту работу, как 
удачный образ кадрового рабочего вашего завода, глубоко 
интеллектуального человека. 

Портрет из мрамора весит 12 пудов и неоднократно 
экспонировался. | 
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МОЛОДЕЖЬ ДОЛЖНА ИМЕТЬ 
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ О НАС 


Текст выступления на встрече с читателями 
в честь дня Советской Армии в публичной 
библиотеке им. А. С. Пушкина 


Прежде всего, разрешите поблагодарить дирекцию пуб- 
личной библиотеки: 

— За организацию неплохой выставки; 

— За любезное приглашение выступить перед такой мно- 
гочисленной аудиторией. 

Выражаю искреннею братскую благодарность всеми на- 
ми глубокоуважаемому академику Сабиту Муканову за то, 
что он при всей занятости большими творческими делами, 
общественно-партийной и государственной деятельностью 
взял на себя труд председательствовать на данном нашем 
собрании. 

Выражаю глубокую благодарность вам всем за внима- 
ние и теплую встречу. 

Я понимаю, что сегодняшнее наше собрание посвящено 
не моей персоне, оно посвящено, прежде всего. МОИМ 
УЧИТЕЛЯМ, МОИМ СОСЛУЖИВЦАМ, МОИМ СОЛДА- 
ТАМ — то есть МОИМ СОЗДАТЕЛЯМ. 

Сегодняшнее собрание посвящено славному советскому 
воинству, советскому офицерскому корпусу, корпусу воен- 
ных писателей. 
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Я так говорю потому, что являюсь одним из профессио- 
нальных военных, одним из советских военных писателей. 

Какой я есть военный человек? Какой я есть военный 
писатель — не мне судить! 

Коль наша встреча состоялась, и так как я выступаю пе- 
ред вами как полковник Советской Армии и как советский 
военный писатель, мне хотелось бы поделиться с вами не- 
которыми своими размышлениями, прежде всего, общего 
порядка, а потом рассказать вам о своих творческих 
планах. 

Казахстан — многонациональная, интернациональная 
республика. 

Идея построения коммунизма, честный труд, боевое то- 
варищество, трудовое содружество в борьбе за честь и свобо- 
ду нашей родины объединили нас в большом смысле 
этого слова. 

Мы кровные сестры и братья, МЫ — КАЗАХСТАНЦЫ. 

Каждый из нас с чувством гражданской гордости, с 
любовью и уважением относится к ратным, боевым делам 
наших храбрых земляков на фронтах вооруженной борьбы и 
подвигам героев труда. 

Прошедшая Вторая мировая война по своему размаху 
была самой большой войной в истории человечества. 

Основная тяжесть этой большой войны легла на плечи 
советского народа. 

Это не отрицают не только наши друзья, но и наши враги. 

В этой большой войне ДУХОВНЫЕ И МАТЕРИАЛЬ- 
НЫЕ СИЛЫ народа прошли суровые ИСПЫТАНИЯ. 

В нашей стране нет ни одной семьи, не задетой этой вой- 
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ной. Следовательно, нет ни одного человека, не имеющего 
своей военной биографии. 

Победа нам обошлась очень дорогой ценой! Десятки мил- 
лионов людей нашей страны являются участниками Оте- 
чественной войны. 

По зову матери-родины, по зову Коммунистической пар- 
гии, по зову советского правительства из Казахстана на 
фронт отправились СОТНИ ТЫСЯЧ людей. 

Казахстанцы с сыновьями других братских республик 
рука об руку, плечом к плечу доблестно сражались с врагом на 
всех фронтах Великой Отечественной войны. 

Из формировавшихся тогда на территории Казахстана 
десятков воинских частей и соединений ПЯТЬ дивизий в пер- 
вые же месяцы войны были удостоены высокого гвардей- 
ского звания. 

Звание ГВАРДИЯ — это честь и гордость любой армии. 

Гвардейское звание присваивается лишь тем частям и 
соединениям, ПОДАВЛЯЮЩЕЕ БОЛЫПИНСТВО ЛИЧНО- 
ГО СОСТАВА которых ХРАБРО сражалось с врагом, про- 
являя при этом МАССОВЫЙ ГЕРОИЗМ. 

100 000 воинов-казахстанцев в годы Великой Отечест- 
венной войны были награждены боевыми орденами и ме- 
далями. 

Более 400 казахстанцев были удостоены самого высоко- 
го звания ГЕРОЕВ СОВЕТСКОГО СОЮЗА. 

Эти данные говорят о том, что Казахстан на фронте 
вооруженной борьбы вложил свою достойную лепту и с гор- 
достью пришел к победе наравне с другими братскими 
республиками нашей великой родины. 
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Победа обошлась нам дорогой ценой! 

Из тех, кто отправились на фронт, некоторые вернулись 
домой инвалидами войны. Они орошали своей кровью нашу 
священную землю. Из числа тех, кто отправился тогда на 
фронт, многие вернулись домой, пережив все невзгоды бое- 
вых походов, боев и сражений, с достоинством выполнив 
свой воинский долг. 

Многие из них в послевоенные годы успешно трудятся во 
всех отраслях народного хозяйства. 

Немало среди них передовиков производства, сельского 
хозяйства, научных работников, деятелей литературы и 
искусства. 

Мы, советские военные писатели, Великую Отечест- 
венную войну рассматриваем как кровавую страницу ДОБ- 
ЛЕСТНОЙ БОЕВОЙ БИОГРАФИИ НАШЕГО НАРОДА. 

Мы, советские военные писатели, свои книги как в годы 
войны, так и в послевоенные годы писали и пишем НЕ С 
ЦЕЛЬЮ ПРОПАГАНДЫ ВОЙНЫ, а с целью УВЕКОВЕ- 
ЧИВАНИЯ ОБЩЕНАРОДНОГО ПОДВИГА, ПРИУМНО- 
ЖЕНИЯ ТРАДИЦИИ СОВЕТСКОГО ПАТРИОТИЗМА, с 
целью воспитания в молодежи ЧУВСТВА ОТВЕТСТВЕН- 
НОСТИ перед РОДИНОЙ, перед НАРОДОМ, на каком бы 
участке они ни находились. 

В своих книгах мы хотим рассказать подрастающему 
поколению о ратных делах их отцов и матерей, старших 
братьев и сестер на полях сражений. 

Мы в своих книгах хотим рассказать подрастающему 
поколению, КАКОЙ ЦЕНОЙ ОБОШЛАСЬ НАМ ПОБЕДА. 

Мы, советские военные писатели, хотим концом своего 
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пера передать подрастающему поколению СВОЮ НЕНА- 
ВИСТЬ К ЧЕРНОМУ ФАШИЗМУ. 

Мы, советские военные писатели, хотим, чтобы мо- 
лодые люди по нашим книгам имели бы полное представ- 
ление обо всем происшедшем и пережитом нашим поколе- 
нием в суровых битвах за честь, свободу родины. 

Мы хотим, чтобы они были достойными наследниками 
своих отцов и матерей. 

Исходя из этого, мы ставим перед собою как главную за- 
дачу — ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ОБОБЩЕНИЕ ОПЫТА ВОЙ- 
НЫ не только по архивным документам, а ГЛАВНЫМ ОБ- 
РАЗОМ ПО СУДЬБАМ ЛЮДЕЙ. 


03.03.61 г. 


КАРАНГЫНЫВ АТЫ — КАРАВЕГЫ, 
келЕнкеЕЮНЩВ дты — келецке 


(Б. Момышулынын Казак ССР Гылым академиясынын 
Эдебиет жеане пил институты мен Казакстан Жазушылар 
одагыныц творчестволык конференциясында сейлеген 
сезпйц стенограммасы) 


Уакыт оте тар, жолдастар. Сол себепт! мен кыска сейлеу- 
ге тырысайын. Айтайын деген сездер1мн!н такырыптары: 

— Ыздн замандастар. 

— Ек! архив. 

— Ек! кырлы ем1р. 

Осылардын эркайсысына 2-3 минуттан артык тие кой- 
мас. 

Бздан барлык табыстарымыз, барлык береке-байлык- 
тарымыз — замандастарымыздын ©з колымен 1стелген ен- 
бектн нэтижест. 

Кемстиктерйм1з де аз емес. Кемстиктер де б1здн заман- 
дастардын, б1здн ©ез колдарымызбен 1стелген. Тубн ойлап, 
кен пиши, жумыла ынтымактасудын жетпей, эл! де шала- 
гайлык, урынба сокпалык, немкеттиик сиякты кеселдерден 
арылмагандыгымыздын салдары. 

Мен сол кемстиктердн шет жагасын айтайын. Оган к1- 
нэл! — бздн замандастар, 613613. 

М1нез-кулык — характер аспаннан туспейд!. Становле- 
ние и формирование характера со всеми его достоинствами 
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и недостатками обуславливаются воспитанием, окружающей 
средой, условиями жизни. Осы тезис — рас. 

Тынка, магниткака, баска курылыстарга 61зд1н жастармен 
б1рге баска жактан мындаган адамдар келш те жатыр. Со- 
лардын эркайсысы — жаксысы бар, жаманы бар жеке 
характерлер. Олардын арасында шабашниктер де аз емес. 
Табыстын да, кемсткин де себептерн жасайтын сол 
характерлер. Реально так. 

Казак даласында бупн мындаган жап-жана моторлар ки- 
рап кар астында жатыр; мындаган гектар ечндер орылмай 
кар астында калды; мындаган астык камбага туспей, 
жауын-шашын астында кызып, пирш жатыр — осылардын 
барлыктарын б1зге Кудай 1степ, эйтпесе бр жактан келген 
дуспан 1степ отырган жок. Оз1мазд 1с1м1з. 

Кеп шыгармаларымызды 613 «жаксылыгын асырып, жа- 
мандыкын жасырып» деген принциппен жазып, ез кез1м1зд! 
бояп келем. Бул эдметикке жатпайды. Эс1ресе, 61з кинала 
мойындайтын нэрсе — кемстиктн куре тамырын устай @1л- 
мейтнди1м1з. Ыздн шыгармалардын бэрйндем суйк!мс!з 
образдардын барлыгы — жасанды образдар. ©з1 — жалган, 
сез1 — арзан нэрселер жазудан 61з кашан бас тартпакпыз? 

Мен ше, карангынын аты — карангы, келенкевн аты — 
коленке. Куншуак жадырап турады — онын сыры ашык. Оны 
жазу онай. Жасырынбак — карангы мен келенкеде. Жумбак, 
шиеленген кемсткин туйндер! де — коленке мен куниртте. 
Демек, суйк!мс1з образды жазу ете киын нэрсе, ол саган 
онайлыкпен сырын ашпайды. Ол — тс каккан казымыр. 
Акымактын аты — акымак, одан суйк!мс1з образды онын 
езне тен жазушы 1здеу! мумюн. Суйюмсз образдын тупк! 
тамырын 1здеп тауып, сырын эйплеуден 613 неге бас тарта- 
мыз? Мы часто не самокритичны и необьективны. 
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Корытып айтканда, мы о хорошем слишком громко кри- 
чим (орем!), о плохом упорно молчим! 

Осы аурудан кутылмай турып, 613 замандастарымыздын 
толык образдарын жасай алмаймыз. Бул — @р кевшл беле- 
тн моселе. 
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Бздан казынамызда ек! архив бар: 

Кагаз бетйндег! архивтер. 

Кез! тр: архивтер. 

Билнийсф — кара папкага салынып, карангы бурышта 
езинн зерттеупилерйн кутш жата беред. 

Мунын улкен кем1стит: бэр! б1рдей келденен кезге тус1- 
нкт! бола бермейд!. Сол себепт! зерттеупинйн жорамалдау 
тезне тусш, тер1с бет алу каушне ушыраулары мумки!н. 

Еюпнийс? — жанагы кауштен аулак. Эр автор ©ез! керге- 
нн ез1нше толык бмеду, ез тус1нилмен корытады. 

Казакстаннын 40 жыл емпндег! окигалардын ту куэ- 
лары аз емес. Мен орта жастагылардын б1реумн. Менен 
улкендер менен де кеп керд:, кеп те бллед1. Соларды урпак- 
ка айтып, туса ндфш кету — эркайсымызга парыз. Ол жаЕы- 
нан кеб1м1з осы уакытка дейн жалкаулык, селкостык 1степ 
келем1з. Асыку керек, 1стеу керек. 

Бул жагынан мулдем курколмыз деп айтудан мен аулак- 
пын. Мысалы Муканнын, т.6. баскалардын бурынгы енбек- 
тер! — болашак урпакка шындык документтер. Эбекенын 
«ОФмф жэне поэзия» атты енбег! 1960 жылдагы жарык кер- 
ген курдела, кунды енбек екенне мен суйснемн. 

Мен сауатты казакпын. Менйн ойымдагы кейбр кунирт 
мэселелер мен упан Эбекеныйн енбейн окыганнан кейн 
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анык айкындалды. Эбекенд! орынсыз мактаудан аулак бол- 
гым келед! — бул енбектн де эр тарау-тарамы меруерт емес. 

“Алуан турл!: жуйрйк бар, элне карай шабады” демекии, 
Эбекен бул енбег! аркылы урпак алдында, тарих алдында 031- 
НН азаматтык борышынын б/н адал орындады деп есеп- 
теймн. 

Баска кез! т!р! архивтер де Эбекене елйктесе, 613 кепик- 
пей-ак кеп олжалы болар едк. 


шШ 


Бздин замандастардын ек! кырлы емфбаяндары бар: 

— Енбек саласындагы ем1ру. 

— Жауынгерлк саласындагы ему. 

Бздн заман 613 упин аумалы-салмалы толкынды заман 
болды. Согыстан енбекке, енбектен согыска 61зд! кезек-кезек 
лактырумен болды. Ек? кырлы елёр деп турганым сол. Омт- 
дн ек кыры да б1зге брдей кымбат — екеу!: де @р 
адамнын басынан еткен, екеунен де озне лайыкты курес 
киыншылыктарын, жен{с рахатын, корлыгын, кайгысын, кул- 


кк н — бр адам басынан етк!зд!. Ол @здн замандасы- 
мыз — с1з, ол, мен. 

Ал, енд! осыны макулдасаныздар — 61з шыгармалары- 
мызда бр адамды себепсзден-себепсйз неге аралап, оны как 
жарамыз? 

Оны тутасынан алып шыгармамызга кейшкер ете алмай 
келе жатканымыздын аты — орысша айтканда, настоя- 


щая творческая беспомощность. 

Осындайдан тез кутылганымыз жен болар ед. Онсыз 
замандастын тутас образын жасау мумюн емес деп 
ойлаймын. 
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Уакытым битш барады. Кыскартайын. Эскери такырып 
— айрыкша мэселе. Оны арнаулы баскосуда талкылау ке- 
рек. Улы Отан согысынын такырыбын эл! улгерген жок- 
сындар деп партиямыз айтып отыр. Ол рас. Токталуга уакы- 
тым жок. Брак справка ретнде Шора Сарыбаевка б1р-ек! 
сез жолдайын. 

Шока! Сз буйн мен! ек! рет мактадыныз: «Канатты 
сездердн авторы» дед!н1з, «Бауыржаннын орысшага жаны 
кумар» дед!наз. 

Мен будан терт жыл бурын профессор ]смег Кенес- 
баевка тм пайгамбарынын терт шадиярынын бр! деп хат 
жазып едйм. Бэрр согыс темасын жаза алмай тура алмай- 
мыз. Тим, туспк жагынан кел1сш алайыкшы деген оймен. Ол 
жарыктык (мне, озн кез! отыр гой), «хатынды алдым» деп 
те осы уакытка дейн жауап берген жок. 

Мануфактурный период войныды алып карасак, 613- 
дан казактын эскери т! мен тус1ктер! баска халыктар- 
дан сорлы емес кершнед!. Отан мысал — батырлык 
эпостарымыз. 

Машинный период войныды алып карасак, 613 эскери 
пл, терминдер, тусшктер жагынан кедейлеу кер!немаз. 

Орысша айтканда, шеге каккандай ез орнында турып 
калатындарды 613 казакшалап айтуга кеп киналамыз, орагы- 
тып барып алыстан экелш кеп сезбен жазамыз — орысша 
айтканда, часто приходится пользоваться услугами образ- 
ного подхода. Орынсыз жасанды эскери пл, терминдер, 
туспиктер курудан б1здн аулак болгымыз келед!. Б1з жалпы 
окушылар упйн жазамыз. Соган тусйактЬ с1н1мд! болсын 
дейм. Слово творчествонын да орны бар. Жалпыга туснйкт! 
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нег1зг1 тамырлары бар болса гана жана сез жасауга болады. 
Тус1нжсз, терк!нс1з, унс1з — 613 словотворчествога барып 
арамтер бола алмаймыз, окушыларга шепим! жок жумбак- 
тарды усына алмаймыз. Сол себепт! эскери-согыс темасын 
61з киналып, 1зденш отырып жазамыз. Шабан жазатыны- 
мыздыв да себеб1 содан. 

Реплика, команда, жеке термин, жеке тусктерд! мен 
орысша сактайтынымнын себеб1 де сонда, Шока. 

«Бозжанов, ко мне» деген бр мысалынызга гана токта- 
йын. Мен айтуымша, «Бозжанов! Ко мне!» Булай деп 
турганым — с1зд1 кекетш турганым емес, Шока. Эдебиетте 
Интонация, дауыстау мен сыбырлаудын кандай магынасы 
бар екенйн с1з менен жаксы тус1неспз. 

«Давно доказано опытом, что нельзя командовать шепо- 
том», — деген Козьма Прутковтын сезйне с1з де карсы бол- 
массыз. 

«Бозжанов, бер! кел» деп аударуды с1з лек етес!з. «Бер! 
кел» деген казактын сез1н мен бллемтн. «Бер! кел» — коман- 
да не буйрык емес — шакыру (Приглашение). 

М. Эуезов. Кел бермен! 

Б. Момышулы. Жок, Муха. Бул — жекфу. 

Эскери тм моселелер! — курдел! мэселе. Мен с1здан бас- 
ка мысалдарынызга токтап, кеппилкийн уакытын алмайын, 
Шока. Тагы б1рде кездесерм1з. 


23.03.1961 г. 


ВЕСТИ БОРЬБУ ЗА ДУШИ ДЕТЕЙ 


Выступление Бауыржана Момыш-улы 
на заседании Правления Союза писателей 
Казахстана, посвященного вопросам детской, 
подростково-юношеской литературы 


К детской литературе нельзя относиться по-детски. К 
подростково-юношеской литературе нельзя относиться по- 
юношески. 

Писателям, руководителям, издателям нельзя забывать, 
а наоборот надо постоянно помнить, что они давным-давно 
люди с бородой, притом с бородой с проседью. 

Дети, подростки, юноши — люди непосредственного 
восприятия. Они — люди двух крайностей. А привить им 
золотую середину — задача далеко нелегкая. 

Всем известно, что формирование и становление характе- 
ра обуславливаются окружающей средой, условиями жизни, 
семейным и общественным воспитанием. 

Среда — окружение. 

Быт — условия жизни. 

Процесс воспитания и обучения. 

Именно эти главные стержни архитектоники становле- 
ния человека — гражданина должны быть в центре внимания. 

Произведения должны овладевать чувством, разумом, 
сердцем. В этом сила художественного слова, в этом роль 
литературы в духовном формировании человека. 

У нас немало идейно-насыщенных, талантливо написан- 


ных книг, которые воспитывают; но есть и серые книги, 
которые тоже делают свое дело — они портят читателя. 

Главной задачей, следовательно, и главным проблемным 
вопросом детской, подростково-юношеской литературы яв- 

| ляются вопросы коммунистического воспитания. 

| Проблемными являются вопросы познания основ обще- 
человеческой морали, нравственности, этики и эстетики, за- 
конов развития общества и общественного взаимоотношения 
между людьми со всеми противоречиями, между правдой 
и ложью, между справедливостью и несправедливостью, 
между благородством и негодяйством, между чувством кол- 
лективизма и индивидуальным эгоизмом и другими мораль- 
но-нравственными понятиями и нормами поведения в об- 
ществе. 

Следовательно, цель всякого произведения — это про- 
свещать. Прежде всего, помочь человеку просвещаться. А 
просвещенного человека наталкивать на творческое пере- 
осмысливание того, что раньше ему казалось известным. 

От пеленок до гробовой доски любой порядочный чело- 
век нуждается в воспитании. Вопросы воспитания и обуче- 
ния человека, создание благородных традиций, приумноже- 
ние этих традиций как бесценного наследия для поколений 
являются главными проблемными вопросами и в литературе. 

В том или другом случае писатель рассказывает (или 
пытается рассказать) своим читателям о жизни, о фактах 
окружающей среды — действительности, внушает читателю 
определенное отношение к ним, будит и направляет мысль, 
развивает чувство преклонения перед прекрасным или чув- 
ство отвращения ко всему отрицательному, пошлому. Этим 
самым писатель имеет цель решить задачу утверждения 
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социалистического морального кодекса, помогать форми- 
ровать духовный мир человека, члена нового общества, при 
наличии цепких патриархально-феодально-буржуазных пе- 
режитков в общественной жизни. 

Писатель ведет борьбу за душу, за моральный облик 
нового человека с переменными успехами. Я подчеркиваю, с 
переменными успехами. 

Упрека заслуживает не тот, кто в искреннем стремле- 
нии к достижению цели потерпел поражение (по причине 
незнания, неопытности или просто от бога ему мало дано), 
а тот, кто, боясь ответственности, отсиживается, занимая 
выжидательную позицию. 

Я отношусь сочувственно к первым, ибо они борцы. 
Кеш журе тузеледи (Караван приходит в порядок на ходу). 
Не бойтесь критики ваших неудач. Благодарите тех, кто 
вас справедливо критикует! Обижайтесь на тех, кто вас 
незаслуженно возводит в «классики»! 

Никогда в ресторанах или у себя дома не обмывайте свои 
успехи! 

Не будьте слугою своего честолюбия! Сумейте-ка пос- 
мотреть на себя со стороны. Лишь тогда вы постигнете вер- 
шину справедливой самокритики. А постигшему вершины 
самокритики ничто не страшно. Можно работать дальше с 
чистой совестью. Можно снова браться за главную тему — 
показ новых людей в новых их деяниях, поступках, раскры- 
тие их духовного богатства в борьбе с косностью, стяжатель- 
ством, грубостью, религиозным дурманом, паразитизмом и 
прочей мерзостью. 

Мы не должны убаюкивать ни себя, ни читателей всяки- 
ми либеральными, порою лицемерными компромиссами. По- 
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могать советским людям и советской общественности бо- 
роться со всеми вредными пережитками — наша главная 
задача. Мы сами несвободны от пережитков, но наша святая 
обязанность — оберегать молодежь от любой болезни ста- 
рины, которых в силу ряда обстоятельств мы сами пережили. 

Кто не работает, тот не ест. 

Есть ли у вас на эту тему хорошее произведение? 

В каждом квартале Алма-Аты шатаются десятки эстет- 
ствующих стиляг-бездельников. 

Эти барчата, не лишенные родительской ласки и забо- 
ты, получают с избытком все блага жизни от доходов высо- 
кооплачиваемых и недальновидных родителей. Они не знают 
цену трудовым копейкам, они не знают, что такое трудовая 
деятельность. Они остаются так или иначе вне трудового 
коллектива. В них нет и не может быть чувства долга перед 
обществом, перед товарищами, перед родителями. Они 
погрязли в тине обывательщины, мещанства, роскошествует 
на средства родителей, кощунствуют над общественными 
нормами поведения. Немало хулиганов и преступников сре- 
ДИ НИХ. 

Животное чувство к своему взрослому ребенку довело 
некоторых родителей до того, что они забывают о своих 
обязанностях перед обществом и, по существу, являются 
соучастниками многих омерзительных поступков. 

Почему в нашей литературе до сих пор не создано 
произведение, воспитывающее нетерпимое отношение к 
ним? 

Почему в наших произведениях все папы и мамы хороши? 

Даже если мы не пишем о плохих родителях и их детях в 
своих книгах, все равно ведь дети и юноши сами видят их в 
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жизни. Им трудно сделать правильные выводы. Мы должны 
ПОМОЧЬ ИМ. 

Труд — самая нужная, самая важная потребность для 
нормального человека. 

Без труда никто не имеет право ни на жизнь, ни на отдых. 

Кто по-настоящему не испытал тяготы и радость труда, 
тот неполноценный гражданин. 

Не трудиться — это, прежде всего, не уважать себя, не 
уважать других, не уважать общество. 

Литература должна разоблачать бездельников, воспевать и 
прославлять труд, передать подрастающему поколению поэ- 
зию труда, поэзию трудовой отваги, создавать эпос о трудо- 
вом подвиге народа. 

Честность, смелость, доброта, уважение мудрых седин 
отцов и матерей, чувство товарищеской солидарности и дру- 
гие положительные качества невозможны без любви к труду. 

Высокие нравственные качества человека куются только 
и только в труде. 

Не стойкий в труде — нестоек и в бою. 

Воинская служба является священной обязанностью 
граждан СССР. 

Воинский долг, прежде всего, является моральным дол- 
гом. 

Как сама служба, так и бой сопряжены постоянными тя- 
готами, невзгодами, напряжением всех моральных и фи- 
зических сил и способностей человека, сопряжены риском 
ДлЯ ЖИЗНИ. 

Проблема воинского воспитания — это проблема воспи- 
тания человека от пеленок до штыковой атаки. 

Героизм — не дар природы, а результат воспитания. 
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Воин совершает подвиг, не претендуя на громкую славу 
и звучное имя. Это для него обычный поступок. Подвиг ви- 
ден со стороны; тот, кто думает, что он совершил подвиг — 
это ложный человек! 

В хороших произведениях на военную тему не указы- 
вается пальцем на героя, а его подвиг описывается как обыч- 
ный поступок — читатель сам разберется: герой он или не 
герой. 

В некоторых книгах автор до того увлекается подвигом 
своего героя, что лишает его всего того, что присуще чело- 
веку. В этих книгах герой есть, а человека нет. 

Героев прирожденных, героев волшебных в природе нет. 

Что за ребенок, который не плачет и не боится? Часто 
можно встретить в книгах мысль, что, мол, ему с самого 
детства не присущ страх, он с пеленок жаждал отваги. Все 
ему в жизни и в бою удавалась легко. Герои — не баловни 
судьбы, а борцы, сумевшие закалить себя в труде, в походах, 
в бою. Только преодоление трудностей приводит человека к 
достижению цели. 

Современная война по своему размаху является боль- 
шой войной. Цели современной войны не ограничиваются 
в рамках отдельных народов и отдельного государства. В 
современной войне принимают участие массы людей. Сов- 
ременную войну ведет не кадровая армия, а запас, т. е. народ. 

В прошлой войне соотношение кадровой армии и запаса 
к началу войны составляло один к тридцати. 

Защита отечества — священный долг каждого гражда- 


нина. 
Надо воспитывать добропорядочного гражданина, спо- 
собного хорошо и честно трудиться. Способного, если по- 


надобится, идти из труда в строй и отважно драться с врагом 
безо всякой претензии на громкую славу и звучное имя. А 
после победы способного снова вернуться из строя в труд 
безо всякой претензии на какие-либо льготы за свои бое- 
вые заслуги. Надо воспитывать гражданина-солдата. 

Честность, смелость, доброта, преданность родине, любовь 
к труду и ясное понимание: что такое хорошо и что такое 
плохо. 

Обучать военному делу надо не тогда, когда разразится 
война. 

Дело не в теме, а в содержании, в форме и в языке. 

Военная литература есть, скорее, подростково-юно- 


шеская литература. 

Когда дети, насмотревшись военных кинофильмов, играют 
в войну, они не осознают трагедию войны, поэтому не без 
удовольствия честно умирают, когда им говорят, что они 
убиты. 


10.04.1961 г. 


ЭТО БОЛЬШЕ, ЧЕМ КАНДИДАТСКАЯ... 


Выступление Бауыржана Момыш-улы 
на защите кандидатской диссертации А. Т. Тажибаева 
«@лр жене поэзия» в Академии наук Казахской ССР 


Диссертант как для членов Ученого совета, для всех 
присутствующих в этом зале, так и для читательской 
общественности не новый человек, он известный казахский 
писатель, он для всех нас старый знакомый. Поэтому к его 
работе, естественно, повышенный интерес. 

Я выступаю как читатель. Я понимаю, что ученый совет 
— это не читательская конференция. Я постараюсь быть 
кратким. 

Книга А. Тажибаева «Ом жэне поэзия» вышла из печа- 
ти к концу прошлого года. Тираж был ограниченным. Не- 
смотря на это, она за такой короткий срок, можно сказать, 
завоевала широкую известность. 

Я ездил по Джамбулской области, был во Фрунзе, встре- 
чался с узбекскими товарищами. 

При встречах читатели задавали мне вопрос о книге 
А.Тажибаева, писатели Киргизии, Узбекистана, преподавате- 
ли школ, педагогических училищ и институтов, с коими я 
имел встречи, в товарищеской беседе очень положительно 
отзывались об этой работе. 

Мне, не автору этой книги, а постороннему человеку, бы- 
ло приятно слышать теплые слова. Суждения товарищей об 
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этой книге придавали нашим беседам интеллектуальный 
характер и украшали их. 

Я внимательно прочитал эту книгу. 

Цель всякого произведения — просвещать. Эта кни- 
га просвещает и вооружает читателя, имеет большое поз- 
навательное значение и для просвещенных людей. Она на- 
талкивает на творческое переосмысливание того, что раньше 
казалось известным. 

Так я говорю потому, что, читая книгу, я вспоминал ряд 
кандидатских и докторских работ, по существу, составляю- 
щих интерпретацию — толкование Макаренко. Некоторые 
из этих работ мне как читателю не давали ничего нового. Эти 
диссертации, может быть, с точки зрения педагогических 
наук — хорошие работы, но для меня было одно ясно, что они 
как и многие диссертации и в других областях науки явля- 
ются достоянием относительно узкого круга специалистов. 

Работа А. Тажибаева является результатом долголетного 
и глубокого исследования. Она является как бы биографией, 
исследованием процесса становления и формирования ка- 
захской лирики. 

Можно с полным основанием сказать, что это глубокая, 
серьезная и общедоступная работа... 

Наука не ради науки, а наука для жизни. С практической 
точки зрении работа А. Тажибаева полна жизни. В этом 
главное достоинство труда диссертанта. 

Жаль, что этой книги пока нет на русском языке. Я уверен, 
что когда она появится на русском языке, русские товарищи 
оценят ее как ценный труд о казахской поэзии. 

Автор до сих пор формально не имел первичную ученую 
степень, но он многие годы вел научно-исследовательские 
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работы. Теперь он положил на книжную полку научных 
библиотек писателей, педагогов и простых советских чита- 
телей серьезную, глубокую и общедоступную работу. 

Автор как живой архив, как живой свидетель этой 
работой выполнил свой долг перед современниками, перед 
подрастающим поколением. 

Но мне кажется, что для соискания степени кандидата 
наук достаточно было бы, конечно, для ученого совета ис- 
следовать творчество одного поэта, а здесь нечто большее. 

Исходя из этих соображений, которые я доложил, хочу 
задать членам Ученого совета один вопрос: «Мына енбекин 
сапасын еске алганда, кандидаттык атак аздау емес пе?». 

Я просил бы уважаемых членов Ученого совета поду- 
мать над этим вопросом. 
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РАБИНДРАНАТ ТАГОР — 
ВЕЛИКИЙ СЫН ИНДИИ 


(К 100-летию со дня рождения) 


В мае этого года исполняется сто лет со дня рождения 
великого индийского писателя, художника, просветителя и 
общественного деятеля Рабиндраната Тагора. 

Своим литературным творчеством, своей живописью, 
публицистикой, активной общественно-политической дея- 
тельностью Рабиндранат Тагор сделал очень много для того, 
чтобы познакомить мир с духовной жизнью своего народа, 
с его бытом, традициями, обычаями, с его радостями и 
страданиями. 

Тагор был активным борцом за свободу и независимость 
своей родины. 

Как глубокий мыслитель, Р.Тагор не ограничивался лишь 
Узконациональными рамками — он занимался и общече- 
ловеческими проблемами. 

После Великой Октябрьской социалистической револю- 
ции в России Рабиндранат Тагор особенно активно высту- 
пал с пропагандой идей интернационализма. 

РТагор был выдающимся гуманистом. Ненависть к вой- 
не и фашизму связывала его личной дружбой с великим 
французским писателем-гуманистом Роменом Ролланом, 

с гениальным ученым нашего времени Альбертом Эйн- 
штейном. 


27.04.1961 г. 
г. Алма-Ата 


В 1913 году Р. Тагору присуждается Нобелевская пре- 
мия в области литературы. 

Тагор непримиримо относится к английскому владыче- 
ству в Индии. В 1919 году в Амритсаре состоялась демон- 
страция индийского населения, направленная против тер- 
рористической политики английских властей. Несмотря на 
се мирный характер, британские колонизаторы бросили 
войска против безоружных людей. После расстрела мирной 
демонстрации в Амритсаре Р. Тагор отказался от почетного 
титула баронета, дарованного ему в 1915 году английским 


правительством. 
«Мне стыдно иметь какие-либо привилегии, — писал 
он, — когда с моими соотечественниками обращаются не 


как с людьми». 
В 1930 году Р. Тагор посетил Советский Союз. С этого 


времени он становится неизменным другом нашей страны. 

В молодой Советской республике Р. Тагор сумел уви- 
деть ту силу, которую можно было противопоставить нена- 
вистной ему и его народу системе империализма-колониа- 
лизма. Как гуманист и страстный противник войны, Р.Тагор 
видел в лице Советского Союза защитника мира. 

По возвращении из Советского Союза Р. Тагор опублико- 
вал публицистическую книгу «Письма о России», где он пи- 
сал: «В России разбужен весь народ... Не увидев собствен- 
ными глазами, я никогда бы не поверил, что они всего лишь 
за десять лет смогли поднять со дна невежества и унижений 
сотни тысяч людей и не только научить их грамоте, но и 
привить им чувство собственного достоинства». 

«Письма о России» отличались такой последователь- 
ностью антиимпериалистических взглядов, что их перевод 


на английский язык был запрещен, а за напечатание этого 
произведения в журнале на бенгальском языке издатели 
были оштрафованы английскими колониальными властями. 

Жизнь современной Тагору Индии, бытовые, социально- 
психологические, общественно-политические стороны жиз- 
ни ее угнетенного, бесправного народа, нищета, на которую 
обрекли народ колонизаторы, — вот что было главной темой 
творчества Р. Тагора. 

Р. Тагор был разносторонне одаренным человеком: ре- 
лигиозный философ и художник, композитор и языковед, 
драматург и педагог, прозаик и поэт, критик и общественный 
деятель. 

Р. Тагором написаны 12 романов и повестей, 50 поэтичес- 
ких сборников, более ста рассказов, 30 пьес, 200 критичес- 
ких статей. Им оставлено более 2000 рисунков. 

Выставки рисунков Р. Тагора в 1930 году в Москве и в 
Париже пользовались большим успехом. 

Творчество Р. Тагора явилось величайшим культурным 
завоеванием не только Индии, но и народов всего мира, всех 
тех, кому дороги идеи гуманизма, процветания и междуна- 
родной солидарности. 

Народы Индии с полным основанием гордятся именем 
Рабиндраната Тагора. 

Казахскому народу Тагор известен давно, еще по русским 
переводам. Двенадцатитомное русское издание сочинений 
Тагора получило большое распространение в Казахстане. 
Тяга широких масс народа к Тагору сделала необходимым 
издание трехтомного собрания сочинений великого индий- 
ского писателя на казахском языке. Сейчас готовится изда- 
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ние пятитомного собрания сочинений Тагора на казахском 
языке. Переводы будут осуществляться и дальше. 

Откликаясь на призыв Всемирного совета мира, общест- 
венность Казахстана готовится 7 мая 1961 года широко от- 
метить сто лет со дня рождения Тагора. 

В юбилейных мероприятиях принимают участие Союз 
писателей, Институт языка и литературы Академии наук, 
Казахский государственный университет, Казахское отделе- 
ние общества по распространению политических и научных 
знаний. 

Организовано выступление о мероприятиях по праздно- 
ванию юбилея Тагора в Казахстане для передачи на Индию 
по Ташкентскому радио. 

Республиканские и областные газеты Казахстана с лю- 
бовью и уважением к памяти Тагора готовят статьи и мате- 
риалы о нем, которые будут опубликованы в дни юбилея. 
Готовятся фотовыставки памяти Тагора. 

В КазГУ, КазПИ, ЖенПИ в Алма-Ате, в высших учебных 
заведениях Караганды, Чимкента, Семипалатинска, Уральска, 
Кзыл-Орды, в библиотеках, клубах, дворцах культуры, в 
коллективных членах Общества советско-индийских куль- 
турных связей (в Карагандинском педагогическом учили- 
ще, колхозе им. Калинина, совхозе «Пахта-Арал», Актю- 
бинском заводе ферросплавов и др.) будут прочитаны лек- 
ции, проведены собрания, посвященные 100-летию со дня 
рождения Р. Тагора. 

В подготовке и проведении юбилея активное участие 
принимают видные деятели культуры Казахстана — лауреат 
Ленинской премии, академик Мухтар Ауэзов, писатели- 
академики Сабит Муканов, Габит Мусрепов, профессор Ес- 
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ол ьниаииьарилинт виннице ценерешьнние ОЙ 
магамбет Исмаилов, доцент Е. Я. Рубинова, писатели Абдиль- 
да Тажибаев, Гали Орманов, Мухамеджан Каратаев, Сафуан 
Шаймерденов, Куандык Шангитбаев, Изтай Мамбетов, Фе- 
дор Моргун, Музафар Алимбаев и др. 
Столетие со дня рождения Р. Тагора мы отмечаем как 
общественное и культурное мероприятие. 


П 


Рабиндранат Тагор (Рабиндранатх Тхакур), великий ин- 
дийский писатель, поэт и философ, общественный деятель и 
просветитель, гуманист и патриот, родился 7 мая 1861 года 
в столице Бенгалии Калькутте. 

Внешняя жизнь Тагора была насыщена многими собы- 
тиями, но центр тяжести у него, как и у других великих 
писателей мира, лежит не во внешних фактах, а в глубокой, 
интенсивной внутренней жизни. 

Сложность биографии Тагора, прежде всего, заключается 
в том, что он, в силу ряда исторических обстоятельств, дол- 
гое время находился в плену религиозных идей о непротив- 
лении злу насилием. Это в целом ряде случаев вело к 
проявлению мечтательного либерализма. 

Это — процесс роста и формирования Тагора как лич- 
ности. Тагор страдал и рос через страдания. Он глубоко не- 
навидел колониальный гнет, лежавший на индийском наро- 
де, но пути к избавлению народа от гнета английских ко- 
лонизаторов были ему во многом неясны. Это противоре- 
чие — главная трагедия жизни Тагора. 

Сначала Рабиндранат учился в Восточной семинарии, 
а затем в так называемой нормальной школе (что соответ- 
ствует примерно нашей начальной и неполной средней 
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школе). Уже с семи-восьми лет Тагор начал исписывать свои 
тетради и читать их близким. 

Дальнейшее образование Тагор получил в Бенгальской 
академии (учебное заведение типа средней школы); но и тут 
обучение приносило мало пользы. Высшего учебного заве- 
дения он так и не закончил, а энциклопедической образо- 
ванностью обязан только самому себе. 

«Одним из великих благ моей молодости, —— писал 
он впоследствии, — была литературная и артистическая 
атмосфера, господствовавшая в нашем доме». 

Первые стихи и статьи Тагора появились в журнале 
«Гьянанкур». С 1877 года молодой Рабиндранат становится 
одним из самых деятельных сотрудников журнала «Бхаро- 
ти», основанного его братом. 

Позднее, в 1883 году, выходят в свет первый роман 
Тагора «Боутхакуранир Хат» о жизни средневековой Индии 
и известная пьеса «Отшельник». В этой пьесе осуждается 
аскетизм, уход в мир абстрактных философских рассужде- 
ний и созерцание, утверждается личность человека, его права 
на земные радости. «Эта пьеса, — пишет Тагор, — может 
быть рассматриваема как введение ко всей моей последую- 
щей деятельности или, вернее, это тема, к которой тяготели 
все мои писания». 

Той же теме посвящены сборник статей Тагора «Раз- 
думье» и книга стихов «Утренние песни». 

Политическая обстановка в Индии в 80—90 годах была 
очень сложной. Только что по всей Индии прокатились 
крестьянские волнения 1872—1882 годов. На политическую 
арену выходит национальная буржуазия, создаются различ- 
ные общественные организации. 
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Национальное самосознание в Бенгалии проявлялось 
особенно ярко, так как бенгальцы были одной из наиболее 
сформировавшихся наций Индии, и неслучайно, что имен- 
но здесь широко развернулась деятельность многих патрио- 
тических общественных и культурных организаций, в ко- 
торой принимает участие и молодой Тагор. 

К 90-м годам Тагор становится уже вполне зрелым пи- 
сателем, крупным и разносторонним общественным деяте- 
лем. Тематика его произведений меняется, он обращается к 
жанру короткого рассказа. 

Почти все время, за исключением трехмесячного путе- 
шествия по Европе, он вместе с семьей живет в Шилейде, 
центре земельных владений Тагоров. Пребывание в деревне 
дает возможность Тагору близко познакомиться с жизнью 
народа: крестьян, ремесленников, мелких чиновников, он 
видит их бесправное положение, нужду и разорение. Все эти 
впечатления отразились в его многочисленных рассказах, 
большинство которых написано именно в эти годы (из трех 
томов рассказов два опубликованы в 90-х годах). 

Рассказы Тагора принадлежат к числу его лучших про- 
изведений: они проникнуты глубоким сочувствием к страда- 
ниям простых людей, презрением и ненавистью к жесто- 
кости, лживости и порочности угнетателей и стяжателей 
всех видов и рангов — английских колонизаторов, крупных 
чиновников, полицейских, помещиков. Тагор осуждает 
страсть к наживе, дух торгашества, калечащий и уродую- 
щий человека. Вместе с тем он беспощадно высмеивает 
различные средневековые, феодальные пережитки, особенно 
кастовую систему, срывает маску святости с жрецов-брахма- 
нов и аскетов. 
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Особое внимание Тагор уделяет судьбе индийской жен- 
щины, жизнь которой больше всего была опутана этими 
пережитками. В рассказах Тагор впервые показывает народ- 
ные массы и делает «маленького человека» положитель- 
ным героем своих произведений, показывая его честность, 
благородство, гуманность, верность своему долгу. 

Так, в рассказе «Расчеты» (1891) Тагор с большой силой 
раскрывает власть денег в колониальной Индии. Автор по- 
вествует о трагической судьбе молодой девушки, выданной 
замуж по расчету. 

Борьба честного человека с мошенниками и стяжателями 
ярко изображена в рассказе «Неразумный Рамканаи» (1891). 
В рассказе «Наследство» (1891) герой — старый скряга — 
сходит с ума от скупости и замуровывает своего любимого 
внука в подвале с деньгами, чтобы он вечно сторожил его 
клад. Рассказ «Разгаданная загадка» (1893) показывает бес- 
пощадную эксплуатацию крестьян помещиками. 

Гневно высмеивает Тагор заискивание некоторых своих 
соотечественников перед колонизаторами, выступая как 
горячий патриот своей страны («Коронация», 1898). 

С неменьшей силой Тагор осуждает и феодальные пе- 
режитки, выступает против религиозных традиций, хотя сам 
он был глубоко религиозен. Одним из таких самых живу- 
чих пережитков являлась в Индии кастовая система, разде- 
ление людей на резко изолированные, «высшие» и «низ- 
шие» группы населения. Еще в 90-е годы страстно и смело 

прозвучал протест Тагора против существования каст. Когда 
герой рассказа «Отречение» (1892) оказывается перед вы- 
бором покинуть жену, которая оказалась из более низшей 
касты, чем он сам, или выйти совсем из касты, он бросает 


вызов традиционным взглядам общества и, пренебрегая 
проклятиями отца, остается с любимой женой. 

«Мохомайя» (1893), один из самых ярких рассказов Та- 
гора, посвящен разоблачению варварского обычая «сати» — 
самосожжения вдов. 

Бесспорна антифеодальная и антиколониальная направ- 
ленность рассказов Тагора. Если эти рассказы и не призы- 
вают открыто к борьбе, то объективно зовут к ней. 

Одной из важных особенностей рассказов Тагора являет- 
ся и то, что писатель правдиво и убедительно раскрывает 
высокий моральный, нравственный облик народа, показы- 
вает его тяжелую и беспросветную повседневную жизнь. Он 
рисует простых людей с большой любовью и убеждает чи- 
тателя в том, что в бедных хижинах гораздо больше чело- 
вечности, чем во дворцах и особняках богачей (рассказы 
«Неразумный Рамканаи», «Расчеты», «Непоправимое не- 
счастье» и др.). 

В рассказах Тагор проявляет себя большим мастером 
психологического анализа, тонким знатоком человеческой 
души. 

Художественные средства, которыми пользуется Тагор, 
очень разнообразны. Особенно удаются ему пейзажи, часто 
служащие фоном для создания того или иного образа и 
настроения. Многие рассказы Рабиндраната Тагора отли- 
чаются мягким юмором или резкой иронией, лаконич- 
ностью, своеобразием композиции, динамичностью в раз- 
витии сюжета. Язык рассказов Тагора приближается к раз- 


говорному. 

Рассказы Тагора оказали болышое влияние на литературу 

народов Индии. Их главные особенности — гуманизм, 
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реализм, критическая направленность — сыграли важную 
роль в становлении и формировании критического реализ- 
ма в индийской литературе. 

Реалистический почерк Тагора рельефно выступает и в 
пьесах этого периода. В основном, это социальные коме- 
дии («Ошибка с самого начала», «Клуб холостяков», «Ману- 
скрипт Бойкунты» и др.), полные мягкого юмора, метких и 
остроумных реплик. 

В публицистических статьях этих лет Тагор затраги- 
вает много важных проблем культурной и общественной 
жизни Бенгалии 90-х годов. Он живо интересуется общест- 
венной жизнью своей родины и принимает в ней активное 
участие. 

В 1901—1902 гг. он пишет первые социально-психо- 
логические романы «Песчинка в глазу» и «Крушение», ут- 
вердившие этот жанр в бенгальской литературе. 

Роман «Крушение» посвящен конфликту между реаль- 
ной жизнью и консервативной традицией. Роман «Песчинка 
в глазу» повествует о судьбе рано овдовевшей женщины в 
условиях скованной феодальными предрассудками индий- 
ской действительности. 

В 1906—1907 гг. популярность его в стране особенно 
возрастает, он становится кумиром молодежи, в его доме 
собираются патриоты, его лекции слушают тысячи людей. 

В 1909—1913 годы Тагором были написаны многие его 
лучшие произведения, характеризующиеся в целом более 
углубленным отображением действительности. Вместе с 
тем в них отчетливо отразилось противоречие между уто- 
пическими, реформистскими взглядами Тагора-философа 


оф 


и реализмом Тагора-писателя. Работы этих лет говорят о 
большом разнообразии его интересов. 

В 1909 году выходит написанная им грамматика бен- 
гальского языка, исследование индийских религиозно-фи- 
лософских трактатов «Упанишады», драма «Возмездие», 
герой которой проповедует пассивное сопротивление, отказ 
от насилия, неплатеж налогов в знак протеста против про- 
извола властей. 

В 1910 году Тагор выступает со сборником лирических 
стихотворений «Гитанджали», проникнутых глубокой лю- 
бовью к человеку и радостным восприятием жизни. В этом 
же году он опубликовывает политический роман «Гора», 
драму «Раджа» и сборник песен с нотами. 

В 191 году появляются его известные «Воспомина- 
ния», песня «Джанаганамана», ставшая ныне гимном Рес- 
публики Индии, статьи по истории религии, два рассказа 
«Сын Рашмони» и «Исполненное решение». 

Роман «Гора» — одно из самых значительных произведе- 
ний Тагора — посвящен жизни в стране в 70—80 годы ХГХ 
столетия. 

Сюжет романа построен на сближении главного героя 
романа Горы и его друга Биноя из общества нехондуистов с 
семьей Пореша-бабу, члены которой примыкали к обществу 
«Брахма Самадж». В этом романе Тагор вновь выступает 
против узости, ограниченности взглядов и сектантства, по- 
казывая, что настоящее служение родине должно быть вне 
этих узких рамок. 

В центре романа образ Горы, пламенного патриота, стре- 
мившегося поднять Индию на борьбу с колониальным ре- 
жимом. По отзыву одного индийского критика, герой рома- 
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на есть «как бы олицетворение самой Индии, жаждущей 
свободы и борющейся со своим рабством». Гора говорил о 
том, что «основной задачей является сообщение маловер- 
ным непоколебимого убеждения в превосходстве нашей 
жизни. Из-за постоянной привычки стыдиться своей собст- 
венной страны яд рабства проник в наши уши. Если каж- 
дый из нас будет путем собственного примера бороться 
против этого яда, мы скоро найдем постоянное поприще для 
деятельности». 

Хотя Гора считает таким примером неуклонное, строгое 
соблюдение обрядов, его горячее стремление сблизиться с 
народом, его выступление в защиту крестьян и студентов 
и многие другие поступки делают его образ близким и 
привлекательным. 

Тагор сочувствует борьбе, которую ведет Гора, но все же, 
при всех симпатиях писателя к Горе, выразителем взглядов 
автора является Пореш-бабу, сторонник умеренных реформ, 
стоящий в стороне от активной борьбы. Эти два образа 
отражают конфликт между объективной необходимостью 
активной борьбы (Гора) и пассивным созерцанием людей, 
подобных Пореш-бабу. 

В романе много прекрасных женских образов. Приемная 
мать Горы Анондомойя — женщина исключительно цель- 
ного характера, обаяния и ясного ума. Она одинаково отно- 
сится к людям, кто бы они ни были, даже если они из низ- 
шей касты. «Я давно перестала гордиться моей кастой», — 
говорит Анондомойя, дочь брахмана. 

Несколько глав в романе посвящено описанию индийской 
деревни. В них показаны бесправие и забитость крестьян, 
раздробленность бенгальской деревни, трусость бенгальских 
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чиновников, насилие и жестокость полицейских и англий- 
ских властей. 

Значительное влияние оказал роман «Гора» на всю ин- 
дийскую литературу. Он явился примером, которому следо- 
вали многие писатели-современники и преемники Тагора. 
Горячая любовь к Индии, страдающей и порабощенной, 
звучит в каждой главе этого романа и зовет на борьбу за ее 
освобождение. Это одно из первых крупных произведений 
критического реализма в Индии. 

Имя писателя в эти годы становится известным во всем 
мире после издания сборника его стихов «Гитанджали» на 
английском языке (1913), его произведения переводятся на 
многие языки. Только на русском языке в одном 1914 году 
появилось четыре издания «Гитанджали». 

В 1913 году Калькуттский университет присвоил Тагору 
степень доктора литературы. 

В годы первой мировой войны, кроме упорного лите- 
ратурного труда, Тагор продолжает заниматься обществен- 
ной и педагогической деятельностью. Во время своих поез- 
док в Японию и США (1915) он читает лекции, в которых 
говорит о значении Индии в истории человечества, высту- 
пает против «культа машин». 

В этих лекциях Тагор, резко критикуя феодальные пере- 
житки, осуждает, вместе с тем, бездушность капиталисти- 
ческой цивилизации. 

В Японии Тагор выступает с критикой агрессивной по- 
литики японских правящих кругов в отношении Китая, что 
вызывает недовольство в официальных японских кругах. 

В 20-е годы, несмотря на преклонный возраст, Тагор по- 


бывал почти во всех крупнейших странах мира. Прогрес- 
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сивные круги общественности повсюду встречают его как 
подлинного представителя великого индийского народа. В 
1920—1921 годы посещает США, Францию, где близко зна- 
комится с великим французским писателем Роменом Рол- 
ланом; Германию, где встречается со знаменитым ученым 
Эйнштейном; Данию, Швейцарию, Австрию, Чехословакию. 

В 1928—1929 годы выходят в свет роман Тагора «Три 
поколения», в котором описывается конфликт между старой, 
помещичьей аристократией и новыми богачами, и «Пос- 
ледняя поэма», где показаны представители «нового поко- 
ления», раскрывается сложность и противоречивость идей- 
ных позиций представителей этого поколения. 

В 1930 году он совершает свою последнюю поездку за 
границу: в Англию, где выступает с лекциями в Оксфорд- 
ском университете, в США, Германию, Данию, Францию, 
Чехословакию и в сентябре 1930 года приезжает в СССР. 

Посещение страны строящегося социализма явилось од- 
ной из важных вех в развитии мировоззрения писателя. Та- 
гор встречается с работниками культуры, крестьянами, сту- 
дентами, пионерами, интересуется системой образования 
в СССР, методами ведения сельского хозяйства. Особое 
внимание Тагор уделяет вопросу культуры и просвещения. 

В одном из своих выступлений он сказал: «Миссия моя 
—щ воспитание. Я верю, что все проблемы — проблемы 
человечества — находят свое главное разрешение в воспи- 
тании». Встречи Тагора с советскими людьми носили ис- 
ключительно сердечный, непринужденный характер. 17 
сентября 1930 года в Москве была открыта выставка ри- 
сунков Тагора, созданных поэтом за последние годы. 

Тагор стал верным другом Советского Союза. Его интерес 
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как гуманиста и дружеские чувства к СССР усиливались 
по мере того, как росла ненависть к империалистическим 
силам, готовящим новую войну, страстным противником 
которой был Тагор. 

Впечатления Тагора от поездки в СССР нашли свое вы- 
ражение в книге «Письма о России» (изданы впервые в жур- 
нале «Пробаши» на бенгальском языке в 1931 г.). В ней Тагор 
правдиво освещает жизнь в Советском Союзе. 

Правильно воспринимал Тагор и мирную политику Со- 
ветского Союза. Он писал, что она направлена на «создание 
лучшей системы народного просвещения и необходимой 
основы материального благосостояния народа». 

Книга «Письма о России», безусловно, одно из наиболее 
важных и значительных публицистических произведений 
Тагора, она играет серьезную роль в борьбе прогрессивных 
сил Индии с империализмом и реакцией. 

В 1931 году состоялось торжественное чествование Ра- 
биндраната Тагора по случаю его семидесятилетия. Тагор 
уже не покидает пределы Индии, он продолжает неутоми- 
мую культурно-просветительную деятельность, пишет все 
новые и новые произведения, многие из которых свидетель- 
ствует о дальнейшей эволюции взглядов писателя. Тагор 
откликается на все злободневные проблемы и поддерживает 
прогрессивные явления в стране, выступает против фашизма 
и ВОЙНЫ. 

В 1934 году выходит его роман «Четыре части», в кото- 
ром он касается конфликта между личностью и обществом. 

В 30-х годах Тагор написал ряд стихотворений, которые 
заложили основу нового жанра в индийской литературе, 
получившего в ней в наше время самое широкое распрост- 
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ранение, — политической лирики. Создание этого жанра в 
значительной степени явилось отражением дальнейшего рос- 
та национально-освободительного движения в Индии. 

В 1938 году Тагор пишет известное письмо японскому 
писателю Ногути, в котором критикует деятелей культуры, 
отсиживающихся «в башне из слоновой кости», теорию 
искусства для искусства и призывает к борьбе с фашизмом. 

Своеобразным итогом публицистической деятельности 
писателя явилась статья «Кризис цивилизации» (апрель 1941 
года) — горькое обвинение, предъявленное британскому им- 
периализму, протест против порабощения Индии. «Колеса 
судьбы скоро принудят англичан покинуть Индию, но что 
они оставят за собой? Когда схлынет поток их 200-летнего 
правления, какое море тины и грязи останется после 
них?» — пишет Тагор. 

В мае 1941 года во всём мире торжественно отмечалось 
80-летие Рабиндраната Тагора. В этот период своей жизни 
писатель большую часть времени был прикован к постели, 
но все же он неё прекращал работать. Последние свои стихи 
Тагор продиктовал 30 июля 1941 года. 

После вероломного нападения гитлеровской Германии 
на Советский Союз тяжело больной Тагор просил близких 
читать ему сводку с советско-германского фронта и оставал- 
ся полным веры в победу советского народа над фашизмом. 

Умер Рабиндранат Тагор 7 августа 1941 года. 

Рабиндранат Тагор создал произведения, составившие 
эпоху в развитии индийской литературы. Его поэтические 
произведения отличаются высокой лиричностью и светлым 


восприятием жизни. 
Произведения Тагора читают во всех странах мира. На 
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русском и казахском языках они издавались неоднократно. 

Коренные изменения внес Тагор в литературную фор- 
му бенгальского языка, сблизив ее с разговорным языком. 
В романах и рассказах Тагор правдиво и ярко, в высокоху- 
дожественной форме отобразил современную ему индий- 
скую действительность. Пламенный патриот, Рабиндранат 
Тагор в своих публицистических статьях упорно и настой- 
чиво боролся против попыток принизить культуру индий- 
ского народа, клеймил фашистских агрессоров и расовую 
дискриминацию, активно выступал за мир. Традиции Рабин- 
драната Тагора продолжает современная индийская, прог- 


рессивная литература. 

Советский народ высоко ценит общечеловечность произ- 
ведений Рабиндраната Тагора и знает его как друга Совет- 
ского Союза. 


ОН БЫЛ НАРОДНИКОМ 


(К 100-летию со дня рождения 
великого сына Индии Рабиндраната Тагора) 


Гвардии полковник, писатель, первый замес- 
титель Казахского отделения общества культур- 
ных связей с Индией, председатель тагоровской 
комиссии Союза писателей Казахстана. 


Я с чувством гражданской гордости отмечаю, что имя 
Рабиндраната Тагора пользуется широкой известностью и 
заслуженно популярно среди моих соотечественников. Его 
произведения мы знаем не понаслышке, а читаем его на 
европейских языках, на языке великой Руси и на языке ка- 
захов. Мы читаем Рабиндраната Тагора на многих языках. 
Читая, мы переводим его на свой родной казахский язык. Мы 
очень ценим творчество Тагора, дорожим его именем. Мы 
хотим, чтоб его творчество стало достоянием и тех наших 
земляков, кои пока не владеют не только языком хинди, 
английским, французским, немецким языками (на которых 
популярны произведения писателя), но и свободно не вла- 
деют пока и русским. Будучи отзывчивыми к памяти 
Р. Тагора, мы обязаны быть отзывчивыми и к культурным 
потребностям наших грамотных земляков. Поэтому мы 
переводим его произведения на казахский язык. 

Л. Н. Толстой есть Толстой. Мы понимаем разницу меж- 
ду Львом Николаевичем и Рабиндранатом Тагором. Мы не 
согласны с теми товарищами, которые между Толстым и 
Тагором ставят знак равенства, называя Тагора «индийским 
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Толстым». Ответ короткий — каждому свое. Толстой есть 
Толстой, Тагор есть Тагор, как он есть. Спор бесполезный. 
Переносить вековую индийскую действительность, коей 
себя посвятил РТагор, на российскую действительность, 
коей посвятил себя Л.Н.Толстой, — бесполезная рокировка 
начинающих шахматистов... Ни Л.Н.Толстого, ни Р. Тагора 
мы не признаем марксистами. Они не обязаны были быть 
марксистами. И это не обязательно. Они были гуманистами. 
В их творчестве мы находим общечеловеческие, гуманисти- 
ческие ценности, чему в основном, посвящено учение 
марксизма-ленинизма, но с более глубокими научно-фило- 
софскими обобщениями и предвидениями материалисти- 
ческих, психологических аспектов, чем относительно узкие 
мировоззрения Л. Н. Толстого и Р. Тагора с их религиозно- 
философскими заблуждениями... 

Между Л. Н. Толстым и Р. Тагором есть дистанция, кото- 
рая опровергает утверждения некоторых авторов называть 
Р. Тагора «индийским Толстым», или наоборот. Мы не сог- 
ласны с этиим авторами. А дистанция между учениями 
Л. Н. Толстого, Р. Тагора, Ганди и научного социализма 
Маркса—Энгельса—Ленина—Сталина—Мао-Цзе-Дуна 
весьма и весьма велика. И это вполне закономерно. Всему, 
всякому свое время. Критика недостатков гения одного 
всегда обогащала достоинства гения другого. В основном, 
противоречия между ними не имели, в конечном счете, для 
будущего человечества ничего такого, что послужило бы 
главным конфликтом. Они с взаимным уважением друг к 
другу сосуществовали и сосуществуют. 

Откликаясь на призыв Всемирного совета мира, мы от- 
даем должное, с уважением и любовью, искренне отмечаем 
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столетие со дня рождения Р. Тагора как культурное и 
общественное мероприятие. 

КЕМ БЫЛ Р. ТАГОР, и ЧЕМ ОН ЗАСЛУЖИЛ УВАЖЕ- 
НИЕ ВСЕГО ЧЕЛОВЕЧЕСТВА? 

БИОГРАФИЯ Р. ТАГОРА. Под этими словами кроется 
вся жизнь человека, будь он обыкновенным, простым смерт- 
ным или будь он выдающимся сыном своего народа. Р.Тагор 
был выдающимся сыном великого индийского народа. Его 
талант, его величие были признаны многими странами и 
народами еще при его жизни. 

Как у всякого выдающегося человека, его биография 
внешне проста, а внутренне сложна. 

ВЧЕМ ЖЕ СЛОЖНОСТЬ БИОГРАФИИ Р. ТАГОРА? 

Всякая сложность есть продукт, прежде всего, обществен- 
но-классового противоречия. Эти противоречия находят 
свое обобщение в процессе становления и формирования 
различной общественной формации, общин, группы, пар- 
тий и отдельной личности в истории. Мы не отрицаем роль 
личности в истории. Мы даже признаем роль пророков и свя- 
тых в истории развития общественного сознания. Мы приз- 
наем некоторые философские основы буддизма, зороастри- 
анства, христианства и ислама. Но мы отрицаем идеалисти- 
ческие основы всех религий, как дурман для общественного 
развития общественного сознания. Мы не признаем идеа- 
лизм. Мы материалисты. Мы отрицаем либеральный гума- 
низм. Мы признаем гуманизм, утверждающий свободу, 
братство, демократию. У нас нетерпимое отношение к на- 
силию, грабежу, унижению человеческого достоинства, из 
каких бы побуждений они ни исходили. 

С нашей точки зрения, сложности биографии Р. Тагора, 
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прежде всего, заключаются в том, что он в силу ряда ис- 
торических обстоятельств долгое время находился в плену 
религиозного фанатизма — пассивного сопротивления злу, 
мечтательного либерализма. Это печальный штрих процес- 
са становления и формирования Р. Тагора, болезнь его роста 
как личности в истории. 

Тагор страдал, и он рос через страдания. Этот процесс 
очень ценный и поучительный. Именно в этом вся слож- 
ность и поучительность его биографии. 

Сошлемся, вернее, попросим самого Р. Тагора ответить на 
все волнующие нас вопросы. Вот как он отвечает: 

Родился он в состоятельной семье, на островке среди озер 
и морей нищеты и бесправия, на которые обрек его народ 
колониализм. Рос он под умелым воспитанием своего отца, 
который поощрял любое проявление инициативы со стороны 
сына к любознательности, стремление к знаниям. Учился он 
сначала в Восточной семинарии, а затем в так называемой 
нормальной школе, что соответствует примерно нашей на- 
чальной и неполной средней школе. В эти школьные годы 
он много читал и исписывал свои тетради стихами. 

Дальнейшее образование Р. Тагор получил в Бенгаль- 
ской академии, что соответствует нашим полным средним 
школам. «Влечение к поэзии во мне, — вспоминает Тагор, 
— было так сильно, что заставить меня бросить поэтичес- 
кие опыты не смог никто». 

Путешествие с отцом на Гималаи оставило неизглади- 
мый след в душе двадцатилетнего Рабиндраната, который 
всегда остро и глубоко воспринимал поэзию природы. 

РТагор высшего учебного заведения не кончал, а энцик- 
лопедической образованности обязан только самому себе. 
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Он был одним из тех, кто век жил и век учился. 

«Одним из великих благ моей молодости, — писал РТа- 
гор, — была литературная и артистическая атмосфера, гос- 
подствовавшая в нашем доме». В книге «Беседы о Китае» 
Р.Тагор рассказывает о трех факторах, определивших фор- 
мирование его мировоззрения. 

Во-первых, это творчество крупнейшего бенгальского пи- 
сателя второй половины ХХ века Б.Ч.Чоттопадхайна, ха- 
рактеризующееся глубоким чувством патриотизма, стрем- 
лением развить национальное самосознание; 

Во-вторых, это идеи, определяющие деятельность об- 
щества «Брахмо-Самадж». 

В-третьих, это оживление национально-освободитель- 
ного движения в стране, приведшее в 1885 году к созда- 
нию партии «Индийский Национальный Конгресс», которая 
ныне является правящей партией в Индии. 

Ко всему этому следует добавить, что Р/Тагор глубоко 
изучал богатейшую, имеющую многовековую традицию 
индийскую литературу, народное творчество. Был хорошо 
знаком и с европейской литературой. 

Еще следует отметить, по моему мнению, самое главное, 
что Р. Тагор был народником, он был тесно связан с народом, 
остро реагировал на все события жизни современной ему 
Индии, которая была практической, жизненной академией 
для него, откуда он и черпал силы. «Жизнь — это есть 
борьба». Он это понял, но его религиозно-философские 
убеждения удерживали его от действенного революцион- 
ного порыва в нашем понимании. В этом главное противо- 
речие его биографии. 
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МУДРОСТЬ, ДОШЕДШАЯ ЧЕРЕЗ 
ТЫСЯЧЕЛЕТИЕ 


Отрывки из поэмы тируваллувара «курал» 
(сборник поэтических афоризмов), созданной 
около 1500 лет тому назад на тамильском языке 


(Южная Индия) 


«Тот, чья жена не ищет похвалы за верность, 
Не пройдет величавым львиным шагом мимо своих 
оскорбителей». 


«Что пользы в верности жены, окруженной надзором? 
Чистота, идущая от сердца, — вот главный страж 
красоты». 


«Все радости мира бледнеют перед счастьем иметь де- 
тей, наделенных разумом». 


«Что сладость амброзии в сравнении с рисом, 
Которого коснулась крохотная ручонка твоего дитя?» 


«Те лишь и находят сладкой музыку флейты и лютни, 

Кто еще не слышал дивного лепета своих детей». 

«Лучшее наследство, какое отец может оставить сыну, 
это — образование, благодаря которому сын займет дос- 
тойное место в кругу ученых». 

«Похвальное слово людей сыну наполняет мать боль- 
шей радостью, чем даже та, которую испытывает она в ми- 
нуту его рождения». 
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В своей концепции жизни автор особое место уделяет 
нюбви, считая, что она должна лежать в основе всех пос- 
гупков и дел: 

«Не способный любить живет для самого себя, а любя- 
щий даже кости свои готов отдать другим». 

«Если в сердце нет любви, семейная жизнь подобна 
засохшему дереву, растущему на каменистой почве». 

«Тот, в ком тело полно жизни, идет стезей любви, но 
неспособный любить — просто кости, обтянутые кожей». 

«Какие силы могут скрыть любовь? Покров с нее сорвет 
одна печальная слеза любимого». 

Ниже мы приводим еще ряд изречений из «Курала», 
показывающих нам, как древнеиндийский мудрец представ- 
лял себе жизнь, покоящуюся на добродетели. 


О гостеприимстве и щедрости 


«Возрадуется богиня счастья и поселится в доме того, 
кто с приветливым лицом встречает гостей». 

«Разве мудро, живя в довольстве, не оказывать радушия 
нуждающимся? Ведь нищета посреди изобилия, это богат- 
ство глупцов». 

«Недотрога увядает, стоит лишь близко поднести этот 
цветок к лицу и вдохнуть его аромат, — так гостя коробит 
один неласковый взгляд хозяина». 

«Богатство в руках щедрого подобно плодоносному де- 
реву, растущему посреди селения». 

«Жалок тот, кого нищета заставила просить подаяние, но 
куда более жалок тот, кому жадность повелела захлопнуть 
двери перед голодным и есть одному». 
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О поведении и речи 


«Скромность в поведении и кротость речи — единствен- 
ные украшения человека». 

«Заживает рана, причиненная огнем, но не проходит 
боль, нанесенная языком». 

«Ты можешь иногда сказать резкость в лицо, но не опус- 
кайся до глупости язвить за спиной другого». 

«Если люди увидят свои пороки в таком же ярком свете, 
в каком они видят их в других, зло тотчас же умрет в этом 
мире». 

«Подобно облаку, что шлет на землю влагу, твори добро, 
не мысля о награде». 

«Можно убежать от врагов, но никому не освободиться 
от безжалостной погони своей укоряющей совести». 


О зависти и жадности 


«Богиня счастья не терпит завистников и тут же вверяет 
их заботам своей старшей сестры» (т. е. богине несчастья). 

«Что проку в остром уме и широких знаниях, если их 
обладателя пожирает алчность, толкающая на безрассудство». 


О лжи и правде 


«Наше тело очищается водой, а правда очищает сердце 
изнутри». 

«Ложь, приносящая добро, без примеси зла, должна быть 
поставлена рядом с правдой». 

«Светильник не дает света, нужного праведным. Их 
путь может быть озарен лишь светом правды». 

«Приносит счастье лишь радость, в основе которой лежит 
добродетель, все остальное доставляет боль и достойно 
порицания». 
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ПАНФИЛОВЦЫ — В ПЕРВЫХ РЯДАХ 


Выступление на торжествах по случаю 40-летия 
Казахской ССР и Компартии Казахстана 


20 лет тому назад здесь, в Алма-Ате, из сыновей Казах- 
стана и Киргизии сформировалась 316-я стрелковая дивизия. 

Эта дивизия под командованием русского генерала 
Ивана Васильевича Панфилова во второй половине 1941 
года принимала самое активное участие в сражениях под 
Москвой. 

За проявленную отвагу в боях, за стойкость, мужество 
и героизм личного состава дивизия была переименована в 
Восьмую гвардейскую. 

Подвиг 28 героев-панфиловцев стал символом массового 
героизма на фронтах вооруженной борьбы. 

Боевой маршрут дивизии начертан славными делами 
се отважных воинов от ближних подступов Москвы до 
Кенигсберга. 

На боевом знамени дивизии, как символ отваги боль- 
шого боевого коллектива, сияют ордена Ленина, Красного 
Знамени и Суворова. 

Все годы войны трудящиеся Казахстана имели тесную 
связь со своей родной дивизией. Они взаимно поддержи- 
вали друг друга в эти трудные годы. 

О ратных делах панфиловцев написано немало доку- 
ментальных очерков, рассказов, повестей. 

Панфиловская дивизия является самой популярной ди- 
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визией Советской Армии, она популярна не только в нашей 
стране, но и за рубежом. 

После победоносного завершения войны многие панфи- 
ловцы, пережив все невзгоды военных лет, достойно выпол- 
нив воинской долг, вернулись в отчий дом и приступили к 
мирному, созидательному труду. 

Приведу несколько примеров: 

Рядовой воин Федор Житкин, вернувшись в родное се- 
ло, стал рядовым колхозником. Через полтора года, уже на 
посту бригадира, он добился значительных успехов. Ему 
было присвоено высокое звание Героя Социалистического 
Труда. 

Бывший политрук роты, Герой Советского Союза Ма- 
лик Габдуллин, проявив второй подвиг на трудовом попри- 
ще, стал доктором наук, удостоен быть избранным действи- 
тельным членом Академии педагогических наук РСФСР, он 
профессор и ректор института. 

Офицеры Андрей Ветков, Данил Семибаламут многие 
годы успешно трудятся как директора крупных промыш- 
ленных предприятий Алма-Аты. 

Бывший помощник начальника штаба полка Алексей Куз- 
нецов успешно ведет научно-исследовательскую работу. Он 
кандидат исторических наук, доцент, заведует кафедрой в 
институте. 

Панфиловцы-офицеры Дмитрий Снегин, Леонид Макеев, 
Саурбек Бакбергенов являются ныне известными писателя- 
ми, произведения которых читаются не только в Казахстане, 
но и за его пределами. Своими произведениями эти товари- 
щи как бы воздвигают литературные памятники нашим бой- 
цам и офицерам. 

Бывший политработник Акай Нусупбеков в результате 
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долголетней научно-исследовательской работы в этом году 
успешно защитил докторскую диссертацию. Он является 
директором Института истории, археологии и этнографии 
АН Казахстана. 

Гвардейцы-панфиловцы Валентина Панфилова, Балтабек 
Джетписбаев, Валентина Бодагова, Мирхабас Байсаров, 
Алимпиада Комарова, Курманбек Сагындыков, Дора Ку- 
вардина, Касым Шарипов и другие успешно трудятся на сво- 
их постах. 

После окончания войны молодое поколение гвардейцев- 
панфиловцев осталось под ружьем — в строю, охраняя мир- 
ный труд советских граждан. Они как достойные наслед- 
ники своих отцов и старших братьев приумножают слав- 
ные боевые традиции отличными показателями в боевой и 
политической подготовке. 

Молодые панфиловцы также принимали активное учас- 
тие в освоении целины. За успехи в этом всенародном деле 
дивизия награждена переходящими Красными знаменами 
Совета Министров Казахстана и ЦК комсомола Казахстана. 

И в мирное время связь дивизии с трудящимися Казах- 
стана не ослабла, а с каждым днем крепнет. 

На празднование 40-летия республики и КПК прибыла 
делегация в составе: Героя Советского Союза, гвардии 
полковника тов. В. М. Козлова, ветерана дивизии, гвардии 
старшины тов. И. М. Зорина, молодого воина, отличника 
боевой и политической подготовки, гвардии ефрейтора тов. 
Т. Исина. 

Разрешите предоставить слово тов. В. М. Козлову. 
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ВАЖА ПШАВЕЛА — 
ГОРДОСТЬ ГРУЗИНСКОГО НАРОДА 


Товарищи! Каждый народ в своей истории имеет вы- 
дающихся людей. Эти люди являются выдающимися пото- 
му, что они своей общественно-политической деятель- 
ностью, своими литературными произведениями открывают 
новую эру в развитии национальной культуры и развитии 
национального самосознания. 

Эти выдающиеся люди вносят болышой вклад и в 
общечеловеческую культуру. Они представляют духовную 
культуру своего народа на мировой арене. Поэтому они 
являются национальной гордостью своего народа. 

В истории грузинского народа много выдающихся лич- 
ностей, занимающих свое достойное место в истории че- 
ловечества. В порядке братской солидарности и мы, казахи, 
гордимся делами и именами этих великих сыновей грузин- 
ского народа. (Аплодисменты.) 

К числу великих сыновей братского грузинского народа 
относится и Важа Пшавела, 100-летие со дня рождения кото- 
рого торжественно отмечается во всех уголках нашей вели- 
кой родины и за рубежом. 

Важа Пшавела как великий поэт является национальной 
гордостью грузинского народа. (Аплодисменты. 

Лучшие произведения великого поэта как в переводе на 
русский язык, так и на казахский язык давным-давно являют- 
ся достоянием и казахских читателей и писателей. 

Современные казахские читатели и писатели благодарят 
Важу Пшавела за богатое творческое наследие, которое он 


оставил, которое нам помогает лучше и правильно понимать 
духовную культуру братского грузинского народа. Творчест- 
во великого грузинского поэта расширяет наш кругозор, 
обогащает нас, наталкивает нас на новые творческие раз- 
мышления. (Аплодисменты.) 

Мы, казахи, с чувством глубокого уважения и любви 
чтим память великого грузинского поэта Важи Пшавела. 


(Аплодисменты. 


21.04.1961 г. 


ЯВЛЯЕМСЯ ЗАСТРЕЛЬЩИКАМИ 


Выступление Бауыржана Момыш-улы на Пленуме 
Союза советских писателей Казахстана 


Московский критик Макаров писал, что в освоении темы 
Великой Отечественной войны, за исключением Украины, 
Казахстан является застрельщиком. 

Он имел основание так писать. У нас есть неплохие ро- 
маны Г. Мусрепова, Т. Ахтанова, А. Нурпеисова. 

У нас есть неплохие повести, очерки, рассказы, поэмы и 
стихотворения. 

У нас есть записки, художественные мемуары солдат, 
офицеров и партизан Великой Отечественной войны. 

В смысле освоения военной темы мы не являемся кому- 
либо бедным родственником. 

Казахский читатель в своей библиотеке имеет 20 воен- 
ных романов и повестей, переведенных с русского языка на 
казахский. 

Главным достоинством военных произведений наших 
писателей надо считать: 

— документальность, жизненную достоверность; 

— воспевание высоких чувств советского патриотизма; 

— воспевание дружбы народов, братства; 

— тема интернационализма во всех произведениях про- 
ходит красной нитью; 

— воспевание благородных традиций, вернее, возрожде- 
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ние благородных традиций народа в новой, конкретной 
обстановке. 

Все эти основные достоинства произведений наших 
писателей, безусловно, имеют воспитальное значение для 
молодежи. 

В произведениях наших писателей многие положитель- 
ные образы являются образами представителей разных 
братских народов, наших боевых друзей. За исключением 
некоторых из них, произведения не перенаселены казахами. 

В тех произведениях, где все слишком перенаселено 
казахами, чувствуется искусственная натянутость, даже 
фальшь, как это имело, в свое время, место со случайными 
шодорами и метреями в ранних произведениях старшего 
поколения. Это один серьезный недостаток. 

Встречаются и претензии к приключенчеству: неоправ- 
данные преувеличения, сгущение красок боевой обстанов- 
ки. Идеализация героя, человека без сучка и задоринки. Ог- 
лупление противника. В языковом отношении встречаются 
сухость военно-телеграфного языка. Неглубокие знания 
военного дела и неглубокое осмысливание пережитого часто 
вводят в заблуждение и снижают познавательную ценность. 
В некоторых книгах стираются грани между требователь- 
ностью, строгостью и грубостью; интерпретация автора до- 
ходит до унтерпришибеевшины или до швейковства. Все 
это говорит о том, что вопросы мастерства и глубокого зна- 
ния не на должном уровне. Я больше не располагаю време- 
нем, чтобы задерживать ваше внимание, отвлекая от других 
вопросов. 

Для абсолютного большинства молодых людей Великая 
Отечественная война теперь является историей, а для де- 


тей младшего возраста — легендой. Мы должны будем и в 
дальнейшем упорно заниматься творческим осмысливанием 
и обобщением, художественным обобщением опыта Оте- 
чественной войны. 

Военно-патриотические книги нам нужны как боевое 
оружие. Мы хотим, чтоб молодежь была достойным нас- 
ледником своих отцов в деле защиты Отечества. 

Мы знаем, что нашими людьми патриотизм проявляет- 
ся всюду, но свое особое испытание и яркое проявление 
это чувство находит в бою, так как там на чашу весов став- 
ятся жизнь и смерть. Мы должны воспитывать молодых 
людей в духе готовности отдать жизнь за родину, если это 
потребуется. 
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МЫ НЕ ДОЛЖНЫ ЗАБЫВАТЬ 


Выступление Бауыржана Момыш-улы на встрече 
со студентами и преподавателями Казахского 
государственного университета 


эТы 


Товарищи, в истории человечества война была и остает- 
ся самым неприятным общественным явлением. 

Не будет ошибкою, если скажем, что война есть продол- 
жение политики, а политика есть продолжение войны. 

Война являлась и является вечной темой не только в 
международных взаимоотношениях, но и для литературы и 
искусства. 

Недаром говорят, что война является тем общественным 
явлением, в котором задеваются интересы государства, 
интересы всего народа. 

Недаром говорят, что война требует напряжения всех 
материальных, духовных и физических сил народа. 


х*я 


Все мы помним Вторую мировую войну, которая по свое- 
му размаху была самой большой, кровопролитной войной в 
истории человечества. 

Основная тяжесть этой самой большой войны выпала на 
плечи советского народа. Это правда, которую признают не 
только наши друзья, но и враги. 

Наше поколение испытало всю тяжесть, всю трагедию этой 
ВОЙНЫ. 
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Об этом мы не должны забывать! 
-@ы 


Первая мировая война, развязанная германским мили- 
таризмом, стоила миру десятки миллионов человеческих 
жизней. 

Вторая мировая война, главным инициатором которой 
был германский фашизм, обошлась миру в 32 миллиона 
человеческих жизней. 

Об этом мы не должны забывать! 

Сколько у нас миллионов отцов и матерей, у которых 
война отняла сыновей, принеся глубокое горе на склоне лет? 

Сколько миллионов девушек и женщин, у которых война 
отняла друзей, спутников жизни, разбила их счастье? 

Сколько миллионов детей остались сиротами и вырос- 
ли в нужде, лишенные отцовских забот, ласки и воспитания? 

Сколько миллионов искалеченных мужчин — инвалидов 
войны, страдающих физическим унижением до конца своих 
дней? 

Последствия войны — глубокая и труднозаживаемая ра- 
на в сердцах миллионов. 

Об этом мы не должны забывать! 

Огромные материальные средства, на которые можно бы- 
ло бы построить тысячи современных благоустроенных го- 
родов и сел, накормить и одеть целые народы, поглотила вой- 
на, обрекая народы на нищету и голод. 

Вся территория Европы была исполосована глубокими 
багровыми шрамами войны. 

В десятках и сотнях городов и сел еще не стерты крова- 
вые следы войны. 


‚ Фр 168 


(©) 


Не стерты и никогда не сотрутся следы войны в сердцах 
людей! 

Об этом мы не должны забывать! 

Я выступаю перед вами как полковник Советской Ар- 
мии и как советский военный писатель. 

Для абсолютного большинства молодых людей, коим в 
этом году 20—25 лет, Великая Отечественная война являет- 
ся историческим прошлым. А для детей более младшего воз- 
раста — легендою. 

Им не так-то просто разобраться в калейдоскопе про- 
тиворечивых детских впечатлений от виденного собствен- 
ными глазами, от услышанного от старших, от прочитан- 
ного в книгах. С тех пор прошло двадцать лет. Теперь они 
взрослые люди. Старшему поколению настало время для 
мудрого спокойствия, чтобы осмыслить все пережитое и 
правдиво обобщить события военных лет. 

в. м 

Главным зачинщиком двух мировых войн был герман- 
ский милитаризм. 

Германский милитаризм не сверхъестественное явле- 
ние, а продукт мирового монополистического капитала, в 
первую очередь, США и Англии, которые питали его нака- 
нуне двух прошедших мировых войн и теперь всеми сила- 
ми и средствами залечивают его раны и откармливают его 
на случай новой войны. 

Об этом вы не должны забывать! 


я 


Вы — преподаватели и студенты государственного уни- 
верситета. 


Фо 


Вы — народ высокообразованный. 

Я не намерен читать вам лекцию по истории Великой 
Отечественной войны. Вы пройдете определенный объем 
курса по этому вопросу. 

Вы все лучше меня изучаете текущие вопросы и реше- 
ния съездов и пленумов нашей партии. 


„фа 


В нашей стране нет ни одной семьи, не задетой войной. 
Следовательно, нет ни одного человека, не имеющего своей 
военной биографии. 

Мы, военные писатели, Великую Отечественную войну 
рассматриваем как славную боевую биографию нашего 
народа. 

Мы хотим рассказать подрастающему поколению о рат- 
ных делах их отцов и матерей. 

На примерах подвига воинов мы хотим научить мо- 
лодежь героизму, ибо героизм не дар природы, а результат 
воспитания. 

Проблема воинского воспитания есть проблема воспита- 
ния человека от пеленок до штыковой атаки. 

Мы хотим, чтобы наша молодежь, люди как в труде, так 
и в бою были достойными наследниками своих отцов и 
матерей. 

Мы ставим перед собою задачу художественного и ме- 
муарного обобщения опыта войны, строя свои произведения 
на жизненно правдивых материалах. 

Должен сказать, что лишь некоторые честолюбцы, как 
маятники, качаются из стороны в сторону: волшебные силы 
вымысла или жизненная правда (так было в жизни). 
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Когда произведение имеет успех — волшебная сила 


вымысла. 
Если произведение не имеет успеха, они говорят: в жиз- 


ни было так, что я могу сделать. 
-5- 


Мы изучаем опыт войны не только по архивным докумен- 
гам, но и по судьбам людей. 

Мы избегаем волшебных героев без сучка и задоринки. 
Ибо нет прирожденных героев. 

Подвиг мы рассматриваем не как нечто сверхъестествен- 
ное, а как обычный поступок. 

Бытует определение: «Подвиг — это есть страдание». Это 
неверно. 

Казарма — не санаторий. 

Поход — не прогулка. 

Поле боя — не парк культуры и отдыха. 

Солдат везде и всюду постоянно испытывает тяжести и 


невзгоды военной службы. 
-б- 


Бой срывает маску с человека. В бою не скрыть уходя- 
щую в пятки дущу. 

Подвиг есть достойное поведение воина на поле боя, 
проявленное в самый критический момент сообразно с кон- 
кретно сложившейся обстановкой в интересах выполнения 
общей задачи, выполнения долга, пренебрегая риском для 
жизни, презирая смерть. 

Подвиг виден со стороны. Тот, кто думает, что он совер- 
шил подвиг, — это ложный человек. 


17 «©. 


ом 


Внешне один бой похож на другой. Но один бой 
отличается от другого боя своим внутренним содержанием, 
т. е. замыслом. Именно замысел определяет поведение че- 


ловека в бою. 
'Требовательность — закон, жестокость — беззаконие. 


Лишь глупцам не присуща трагедия, ибо они не понимают, 
что такое трагедия. 

Несколько слов о себе: 

Мне 52 года. 25 лет в различных уголках СССР 
последовательно занимаю должности. Окончил ВАГШВС 
(Военную академию Генерального штаба Вооруженных Сил). 
Пять лет преподавал оперативное искусство и стратегию в 
военной академии. 

В январе 1956 года по состоянию здоровья... Трудно было 
служить, но еще труднее, оказывается, расстаться с Советской 
Армией. Полковник запаса. Гражданин запаса. Литературная 
деятельность: 


— [ тема... Музей апа Цели моей жизни, 


— П тема над чем я работал. 
— Ш тема — из строя в труд 


Г ероических поступков не совершал. 


Генерала не заслужил. 
На моей совести нет ни одного заявления, ни одного 
доноса. 
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Я ГОРЖУСЬ ВАМИ, КИРГИЗСКИЕ ДРУЗЬЯ! 


Выступление Бауыржана Момыш-улы 
по Киргизскому республиканскому телевидению 


Благодарю за приглашение. 

Мы, воины-ветераны, благодарны вам за освещение на 
страницах вашей газеты подвигов наших боевых товарищей 
как в годы Великой Отечественной войны, так и в после- 
военные годы. 

Мы благодарим также за проявление внимания к нам 
сегодня. 

Вы, журналисты, народ любознательный, народ дело- 
вой, а мы, воины, тоже не бездельники. Разрешите мне 
кратко сказать несколько слов о наших общих делах. 

Мен казактын терес1 емесшн, с1здер кыргыздын манап- 
гары емесс1здер. Атам заманнан катар жаткан коныстас, 
гуыскан елм!з. Куанышымызда, тагдырымызда б1рге. 

За нас не будут работать враги. Мы сами должны рабо- 
гать. За нас никто ничего делать не будет. Мы сами должны 
делать. 

Всякие мелкие бытовые недоразумения бывают во вся- 
кой семье. 

Агайын арасындагы коже екпеден 613 жогары туруымыз 
керек. 

Ост келе жаткан урпактарымызга дэнекер болуымыз ке- 
рек. Бэр161р кыргыз бен казак кыз алыспастан тура алмайды. 

Товарищи! 


га ож 
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Я впервые в своей жизни выступаю в столице Совет- 
ской Киргизии. 

Хотя неважно владею русским языком, разрешите мне 
все-таки свои мысли высказать на русском языке, так как 
здесь присутствует немало людей, которые не владеют ни 
казахским, ни киргизским языками. 

Как вы сами видите, я человек пожилой, человек воен- 
ный. Поэтому вам не следует ждать от меня деликатного 
выступления. Также вам не следует от меня ожидать грубос- 
ти, резкости, ибо я хоть неопытный оратор, неопытный сту- 
дент, но опытный командир, опытный преподаватель. 

Товарищи! Всем памятна прошедшая Вторая мировая 
война. Это самая большая война в истории человечества. 

Основная тяжесть этой большой войны выпала на плечи 
советского народа. Это правда, которую признают не только 
наши друзья, но и враги. 

В нашей стране нет ни одной семьи, не задетой этой вой- 
ной, следовательно, нет ни одного человека, не имеющего 
своей военной, боевой биографии. Поэтому еще раз можно 
сказать, что Великая Отечественная война была войной под- 
линно народной, войной за великие завоевания Октября, 
войной за судьбы всего прогрессивного в мире. 

Советская Армия и Военно-Морской Флот являлись и 
являются подлинно народной армией, подлинно народным 
военно-морским флотом — Вооруженными силами страны. 

В годы войны по зову Родины-матери многие киргизстан- 
цы с оружием в руках встали в ряды советских воинов и 
доблестно сражались с врагом на полях боя. 

Из числа отправившихся на фронт некоторые не верну- 
лись домой — они отдали свою жизнь на алтарь Отечества. 

Из числа отправившихся на фронт некоторые вернулись 
домой инвалидами войны — они оросили своей кровью 
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нашу священную землю, они отдали за честь родины свое 


доровье. 

Из числа отправившихся на фронт некоторые вернулись 
домой, пережив все невзгоды военных лет, достойно выпол- 
нив свой воинский долг, и теперь успешно трудятся. У нас 
исмало примеров, когда герои войны стали героями труда. 

Из числа оставшихся в живых кадровых военных, т. ©. 
людей, посвятивших свою жизнь военной службе, некоторые 
по возрасту или по состоянию здоровья ушли из рядов 
Вооруженных сил. Они ушли в запас или в отставку, отдав 
на служение родине самую лучшую пору своей жизни — 
молодость и здоровье. 

Я сам один из этих пожилых воинов. Мы, по выслуге лет 
или по возрасту, на основании законов Советской власти 
имеем право быть солдатами, офицерами, генералами запаса 
или в отставке, но мы не сидим сложа руки, ибо мы знаем, 
что нам как гражданам Советского Союза не полагается 
быть гражданами в запасе или в отставке. Мы тоже, в силу 
своих возможностей, трудимся, и надо сказать без ложной 
скромности: некоторые из нас, стариков, трудятся непло- 
хо — старый конь борозду не портит! 

Если кто-нибудь из нас начинает портить борозду, то мы 
сами подбадриваем их скипидаром... Короче говоря, мы, 
старики, служили и продолжаем служить Советскому Союзу. 

Я так перечисляю все категории воинов потому, что знаю: 
сейчас перед телевизорами сидят и слушают меня отцы и 
матери, жены и невесты, сестры и братья, сыновья и дочери 
воинов Великой Отечественной войны, кровью и жизнью 
творивших на полях боя победу! 

Я также знаю, что меня слушают и сами воины Великой 
Отечественной войны — мои боевые друзья, сослуживцы, 
мои товарищи, мои ученики, которые с чувством глубокого 
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волнения и гордости в эти дни вспоминают свою боевую 
биографию, своих боевых товарищей, вместе с которыми 
они прошли суровый, тяжелый боевой путь. 

Я сегодня выступаю пред вами с чувством волнения по- 
тому, что я всех вас, мои дорогие киргизские братья и сест- 
ры, мои боевые друзья, всегда вспоминаю с уважением и 
любовью. Как говорится, скажи, кто твой друг — я скажу 
тебе, кто ты. Я горжусь вами, товарищи, и с удовольствием 
рассказываю о вас в своих произведениях. 

В годы войны я командовал батальоном, полком, дивизией 
казахстанцев и Советской Киргизии. От имени панфилов- 
цев — ветеранов войны я приветствую и поздравляю вас 
всех с Днем Победы! Все знают, что советские люди были 
трезвыми как в дни печали, так и в дни радости. Все знают, 
что советские люди с достоинством пережили трудные и 
суровые годины войны, советские люди с достоинством, безо 
всякой мелкой чванливости отпраздновали День Победы. 

Мы, советские люди, за сравнительно короткий срок за- 
лечили раны, нанесенные войной народному хозяйству, мы 
восстановили разрушенные города и села, промышленность 
и сельское хозяйство и во всем теперь преуспеваем. На гла- 
зах всего мира происходят радикальные изменения в нашей 
жизни в лучшую сторону — это, конечно, очень и очень 
отрадно. Раны зарубцевались, но есть раны, которые никогда 
не заживают и не рубцуются — это безвременная потеря 
близкого человека: сына, мужа, отца, брата. Горечь утраты, 
хоть и скрывается за внешней сдержанностью, до сих пор 
печалит сердца многих и многих... 

Как пожилой воин, горячо приветствую членов семей 
героев Великой Отечественной войны, павших в боях за 
честь и свободу нашей родины, инвалидов войны и выра- 
жаю им свое сердечное товарищеское сочувствие. 
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С чувством воинской и товарищеской солидарности бла- 
годарю боевых друзей, демобилизованных из рядов Воору- 
женных сил и теперь занятых на трудовом фронте, за их 
успешную службу в армии и желаю им постоянно добиваться 
новых и новых успехов. 

Приветствую и поздравляю наших воинов и желаю им 
успехов в боевой и политической подготовке. 

Приветствую и поздравляю нашу молодежь и желаю им 
быть достойными наследниками своих отцов и матерей, же- 
лаю им успешно трудиться и учиться. 

Старикам желаю доброго здоровья и спокойной жизни. 

А вас, милые малыши, обнимаю и целую. 

Будьте здоровы, разумны, живите богато. 


‚о. 


ээь 


18.08.1962 г. 


ОБЩЕНИЕ, ОСНОВАННОЕ НА ВЗАИМНОЙ 
СИМПАТИИ 


Выступление первого заместителя председателя 
Казахского отделения общества советско-индийских 
культурных связей Бауыржана Момыш-улы, 
посвященное 12-й годовщине освобождения Индии 
от колониального гнета 


Товарищи! 12 лет назад, 15 августа 1947 года, Индия стала 
независимой страной, освободившись от колониального ига. 
В цепи событий, вызванных Великой Октябрьской социа- 
листической революцией, подъем национально-освободи- 
тельного движения в Индии в мировой истории был собы- 
тием исключительного значения. 

Советские люди с большой симпатией следили за борь- 
бой индийского народа, направленной на завоевание свобо- 
ды и независимости. 

Поэтому мы все искренно радовались, когда 12 лет тому 
назад индийский народ, наконец, вырвался из-под англий- 
ского колониального ига и стал строить новую жизнь. Трудя- 
щиеся нашей страны с большим удовлетворением воспри- 
нимают все успехи Индийской Республики на пути неза- 
висимого, самостоятельного развития. 

Советские люди хорошо понимают, что свободная Индия 
нуждается в серьезной политической и экономической под- 
держке. И в связи с этим у нас есть основания гордиться 
тем, что именно наша социалистическая родина, следуя за- 
ветам Ленина, оказывает Индии больную помощь в тех- 
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нической и финансовой областях. Советско-индийское эко- 
номическое сотрудничество полностью оправдало себя, спо- 
собствуя развитию Индии, и оказывает положительное 
влияние на укрепление всеобщего мира. 

Основой основ независимости всякого государства в на- 
ше время является тяжелая промышленность. Это прек- 
расно понимают руководители Республики Индии и весь 
индийский народ. 

Именно поэтому они так ценят помощь Советского Союза 
в создании индийской металлургии. Завод в Бхилаи, соору- 
жаемый с помощью СССР, является одним из трех строя- 
щихся в настоящее время в Индии крупных металлурги- 
ческих предприятий. 

О размере советских поставок этому металлургическо- 
му комбинату говорят такие цифры: в Бхилаи доставлено 
около 400 тысяч тонн оборудования, металлоконструкций, ог- 
неупоров и т. д. Советские организации передали индийским 
строителям такую техническую документацию, которой не 
поделилась бы с ними ни одна иностранная буржуазная 
фирма. На советские кредиты, помимо металлургического 
завода в Бхилаи, в Индии будут сооружены завод тяжелого 
машиностроения, заводы горношахтного оборудования и оп- 
тического стекла, шахты и электростанция в районе города 
Корба. 

Советские организации оказывают Индии помощь в раз- 
работке технической документации по строительству пред- 
приятий фармацевтической промышленности. 

Советский Союз предоставляет индийской молодежи 
возможность получать образование в институтах Москвы, 
Ленинграда и других городов нашей страны, что имеет 
для Индии громадное значение в деле подготовки своих 
технических кадров. 
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На советских предприятиях проходят практику сотни 
индийских инженеров. 

Все эти факты говорят о многосторонней бескорыстной 
помощи Советского Союза Индии и ее народу в создании 
отечественной промышленности, в подведении прочной 
экономической базы под национальную независимость. 

Советско-индийское научно-техническое сотрудничество 
будет, несомненно, и в будущем играть болыную роль в 
движении Индии по пути прогресса. 

Советские люди с радостью отмечают, что их дружба с 
индийским народам крепнет день ото дня, являясь олицет- 
ворением принципов мирного сосуществования. 

Вклад индийского народа в борьбу за предотвращение 
военных конфликтов, за смягчение международной напря- 
женности нашел широкое признание у мировой общест- 
венности. 

Внешняя политика Индии пользуется большим автори- 
тетом у всех стран мира. 

Правительство Индии твердо отстаивает принципы мир- 
ного сосуществования, оно осуждает практику военных 
авантюр, террора и угроз со стороны некоторых государств. 

Индия борется за немедленное запрещение производства 
и испытаний атомного оружия, за восстановление законных 
прав Китайской Народной Республики в Организации Объ- 
единенных Наций. Индия решительно выступила против 
происков империалистических государств на Ближнем и 
Среднем Востоке летом прошлого года, она решительно под- 
держала в тяжелый момент героическую борьбу арабских 
народов. 

Правительство Индии приветствует шаги советского пра- 
вительства, направленные на ликвидацию обстановки враж- 
ды и недоверия между разными странами, на полное ис- 
коренение «холодной войны» из международного обихода. 
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Советско-индийское сотрудничество стало теперь поис- 
гине всесторонним 

В нашей стране издаются массовыми тиражами книги 
индийских авторов. 

Год тому назад в СССР было создано Общество совет- 
ско-индийских культурных связей. 

Многочисленные представители советской интеллиген- 
ции, рабочего класса, колхозного крестьянства активно и 
нссьма охотно участвуют в его работе. (Предлагают различ- 
ные формы расширения дружественных связей с Индией. 
Все это можно только приветствовать.) Общество советско- 
индийских культурных связей служит общему делу укрепле- 
ния мира. Именно поэтому оно пользуется в нашей стране 
широкой популярностью. По предложению инициативной 
группы, отделение Общества советско-индийских культур- 
ных связей в прошлом году было создано и в Казахстане. 
Это отделение уже приступило к работе. 

Происходит обмен литературой, информацией, регулярно 
устраиваются собрания, посвященные памятным датам Ин- 
ДИи. 

В июле в государственной публичной библиотеке им. 
Пушкина экспонировалась выставка индийской художест- 
венной фотографии, которая была с интересом встречена ал- 
ма-атинцами. 

В дни, когда индийский народ отмечает завоевание своей 
страной независимости, трудящиеся Казахстана шлют ему 
искренние пожелания успехов во всех областях жизни. 

Да здравствует мир во всем мире! Да здравствует друж- 
ба между народами и братство между людьми доброй воли! 

Да живет и процветает дружественная нам Индия! 
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ПОДНЯТЬ УРОВЕНЬ КРАЕВЫХ ОТДЕЛЕНИЙ 


Выступление на заседании Президиума 
Союза писателей Казахстана 


Г. 

Товарищи! Цель определяет задачу, задача определяет 
объем работы. Объем работы определяет количество сил и 
средств. Количество и качество сил и средств определяют 
кандидатуру руководителя. 

Исходя из этого, надо выработать определенные, четкие 
положения о краевых и областных отделениях СПК. 

п. 

ЮЖНО-КАЗАХСТАНСКОЕ КРАЕВОЕ ОТДЕЛЕНИЕ СО- 
ЮЗА ПИСАТЕЛЕЙ КАЗАХСТАНА является филиалом Со- 
юза писателей Казахстана. 

Оно предназначено: 

—щ для руководства членами СПК, проживающими на 
территории Южно-Казахстанского края; 

—щ для руководства деятельностью литературных объеди- 
нений, литературных кружков в школах, вузах, промышлен- 
ных предприятиях, колхозах и совхозах; 

—щ для тесного контакта с местными партийными, со- 
ветскими, молодежными и профсоюзными организациями; 

— для тесного контакта на местах с органами периоди- 
ческой печати, библиотеками, издательствами, союзпечатью 
и книготоргующими организациями. 


Ш. 
ОНО ЯВЛЯЕТСЯ ТВОРЧЕСКОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ, 
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ОБЪЕДИНЯЮЩЕЙ ВСЕ ТВОРЧЕСКИЕ, ПИСАТЕЛЬСКИЕ 
('ИЛЫ и литературную молодежь. В его задачу входят: 

— выявление, воспитание, выращивание из подрастаю- 
шего поколения литераторов, опираясь на местные силы как 
преподавателей литературы, руководителей литкружков, ли- 
гобъединений, редакции стенных газет, многотиражек, ра- 
йонных, областных и краевых газет; 

— творческая консультация начинающим писателям; 

— обсуждение и рекомендация произведений местных ав- 
горов как для периодической печати, так и для издательств; 

— разбор в качестве общественного товарищеского ар- 
битра всяких недоразумений, возникающих между автором 
и издательством. Цель — товарищеская помощь тому и 
другому; 

— распределение общественных обязанностей между пи- 
сателями и членами литобъединения (общественные выс- 
гупления, товарищеское рецензирование, консультации моло- 
дым авторам, руководство читательской конференцией, связь 
с органами печати, книготоргующими организациями и т. д.); 

— обсуждение творческих планов писателей и ходатай- 
ство о предоставлении творческих командировок; 

— организация учета и отчетности о творчестве писате- 
лей, о деятельности литературных объединений. 


ГУ. 


РУКОВОДСТВО КРАЕВЫМ ОТДЕЛЕНИЕМ СПК ОП- 
РЕДЕЛЯЕТСЯ СПЕЦИАЛЬНЫМ РЕШЕНИЕМ ПРЕЗИДИ- 
УМА СПК, ИСХОДЯ ИЗ КОНКРЕТНЫХ ОСОБЕННОС- 
ТЕЙ ОБЛАСТЕЙ И КРАЕВ. 

Руководство осуществляется, в основном, через прик- 
репление члена президиума СПК по данному краю или об- 
ласти. Он осуществляет на общественных началах шефскую 


работу. 
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А также избирается секретарь СПК, работающий на 
общественных началах. 

Секретарю СПК на общественных началах непосредст- 
венно (как его аппарат) подчиняются: 

— консультант — платная единица с окладом 100 рублей; 

— управляющий делами — платная единица с окладом 75 
рублей. 

На административно-хозяйственные расходы выделяет- 
ся в среднем 100 рублей в месяц. 

Подписка на необходимые газеты (районные, областные, 
краевые, республиканские) — 25 рублей в месяц. 

Всего в месяц 300 рублей. 

Право назначения и смещения, распределения финансо- 
выми средствами предоставляется секретарю СПК по данно- 
му краю. 

Уполномоченным СПК (на общественных началах) в об- 
ластях и районах в порядке поощрения ежегодно предос- 
тавляются путевки на курорт или единовременное пособие в 
размере 200—300 рублей через литфонд, по представле- 
нию секретаря СПК по данному краю. 

Решениями СПК, КККПК, ОККПК, РККПК (краевой ко- 
митет Компартии Казахстана, областной комитет Компартии 
Казахстана, районный комитет Компартии Казахстана) долж- 
ны быть твердо установлены: 

— правила привлечения всех преподавателей литерату- 
ры в школах и вузах, литработников газет; 

—щ правила предоставления в местных газетах литера- 
турных страниц два-три раза в месяц для материалов мест- 
ных авторов; 

— чтобы один номер журналов «Жулдыз», «Простор», 
«Шмель», «Ара» и «Мэдениет жэне турмыс» выпускался на 
материалах местных авторов при содействии редколлегий 
этих журналов. 
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«РОДИНА ИЛИ СМЕРТЬ! МЫ ПОБЕДИМ!» 


Итоговые рабочие записи выступлений советского 
полковника запаса, писателя Бауыржана Момыш-улы 
перед различными кубинскими аудиториями 


Благодарю вас за теплую встречу. 

У меня подготовленных для вас речей нет. Я в зависи- 
мости от контакта с аудиторией буду импровизировать. 

Я не знаю испанского языка. Об этом очень сожалею. 
(ожалею, что не имею с вами непосредственного языково- 
го контакта. 

Вы будете слушать мою речь через три источника. Я ду- 
маю на казахском языке, сам себя тут же перевожу на рус- 
ский язык, а синьорита с лёта переводит с последнего на 
испанский язык. 

Положение переводчиков весьма незавидное. Они не 
располагают временем обработать и приводить в норму язык, 
на который они переводят. 

Насколько мысли искажаются или находят свое лучшее 
оформление в изложениях, проходя через эти три фильтра, 
могут судить только люди, свободно владеющие этими тремя 
языками. 

Как вы уже успели заметить, я после перевода делаю пау- 
зу. Я забываю, о чем хотел сказать дальше. Свободное тече- 
ние мысли прерывается «антрактом» — необходимым вре- 
менем на перевод уже высказанного. 

Как вы, наверное, заметили, синьорите нелегко залпом 
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переводить мысли, передаваемые многими предложениями 
до логического конца. Поэтому часто приходится преры- 
ваться на полуслове. 

Исходя из этих обстоятельств, прошу вас простить воз- 
можную непоследовательность и сумбурность моего выс- 
тупления. 

Кубинская революция в центре внимания всего мира. У 
вас много друзей. У вас немало врагов. 

Ваш вождь Фидель Кастро — самый популярный рево- 
люционер и герой нашего времени. 

Наш Н. С. Хрущев — самый популярный политический, 
государственный деятель и борец за мир. 

Под его руководством Советское правительство неуклон- 
но и последовательно проводит в жизнь ленинскую внеш- 
нюю политику: 

Оно последовательно проводит политику мирного сосу- 
ществования; 

Оно ведет борьбу за всеобщее и полное разоружение; 

Оно последовательно добивается запрещения испытаний 
атомных и водородных бомб; 

Оно, вмешиваясь в решающие моменты международ- 
ных кризисов, своим авторитетом предотвращает разжига- 
ние новой войны; 

Оно оказывает бескорыстную помощь почти всем стра- 
нам, вставшим на путь прогресса. 

Этим самым Советское правительство совершает величай- 


шие акты гуманизма. 

Мой народ к вашим благородным устремлениям и де- 
лам вашим питает глубокие симпатии, любит вас, верит вам 
и желает вам наилучших успехов больше чем кто-либо. 


Приятно, что ваши аплодисменты часто переходят в 
овацию. 

Если будете действовать и дальше так, то время больше 
уйдет на аплодисменты, чем на наши беседы. 

Давайте по-дружески договоримся отведенное время ис- 
пользовать как можно с большей пользой. 

Я мечтал побывать на острове Свободы, на родине Фи- 
деля Кастро. 

Я хотел посмотреть на боевой облик, на революцион- 
ный дух кубинского народа. Куба имеет притягательную силу. 

Через вершины высоких гор, которые покрыты вечными 
недниками, через просторы бескрайних степей и синеву океана 
я пролетел около двадцати тысяч километров. 

Расстояние между Алма-Атой и Гаваною по прямой ли- 
нии солнце проходит за одиннадцать часов. 

Когда мы встаем, чтобы начать свой новый рабочий день, 
вы ложитесь спать, а когда мы ложимся спать, вы встаете, 
чтобы трудиться и бороться. 

Я с 6 ноября здесь. За эти дни со своими товарища- 
ми — советскими туристами — побывал в некоторых дос- 
'опримечательных районах Гаваны. 

Гавана и гаванцы на нас произвели хорошее впечатле- 
ние. Надеюсь, что разочарования не последует. 

10 ноября по любезному приглашению Министра рево- 
нюционных вооруженных сил команданте Рауля Кастро Рус 
и генерального штаба я отделился от нашей группы и остал- 
ся в качестве гостя. Мне было предложено остаться в вашей 
стране на 20 дней, но я дал свое согласие остаться на 10 дней. 


*** 


Я профессиональный военный. 
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ЖД ЖЖИЖ Е ДВ ЕДДЯЯЛЕ ЗВ ЯЯЖДЯС Я ДОАЕЧИ УДС 


В нашей Конституции есть статья: “Защита родины © 
оружием в руках есть священный долг каждого гражданина 
СССР”. 

В молодости я решил посвятить себя военной службе. . 

Я казах по национальности. Я гражданин Советского 
Союза. 

Мои предки занимались скотоводством. Я пастушеский 
сын. Мне пятьдесят три года. Из них двадцать пять лет я про- 
вел в рядах армии, проходя службу в различных уголках 
обширной территории Советского Союза, последовательно 
занимая должности от рядового солдата до командира 
гвардейской дивизии. 

Я участник Великой Отечественной войны от начала до 
ее конца. 

Великая Отечественная война советского народа против 
фашистской Германии — одна из блистательных глав бое- 
вой биографии нашей страны. 

Основная тяжесть Второй мировой войны выпала на пле- 
чи советского народа. 

Мы, советские люди, понесли большие жертвы. Мы от- 
стояли честь и свободу нашей родины. Мы отстояли вели- 
кие завоевания Октябрьской социалистической революции. 

В суровых условиях, в тяжелых боях мы одержали побе- 
ду над коварным, сильным врагом со всеми вытекающими 
последствиями на международной арене, на арене истории 
человечества. 

После войны я окончил Военную академию Генерально- 
го штаба и пять лет занимался военно-педагогической ра- 
ботой в одной из военных академий, ведя курс оперативного 
искусства. 
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В 1956 году по состоянию здоровья демобилизовался из 
ридов армии в запас. 

Нелегко служить в армии, но еще труднее расстаться с 
нею. Я не кабинетный полковник, а офицер переднего края, 
офицер ближнего боя. 

Признаюсь, я очень тяжело переживал свой уход из строя. 

Для того чтобы переквалифицироваться, надо было 
учиться, но для меня студенческий возраст оказался далеко 
позади. По выслуге лет (и по возрасту) я имел право быть 
полковником запаса, но, несмотря на то, что я обеспеченный 
человек, я не имел право быть гражданином запаса. Мне 
хотелось быть общественно-полезным человеком и служить 
(‘оветскому Союзу до конца своей жизни. 

Вот почему я некоторое время после демобилизации, 
будучи уже в запасе, ходил угнетенным, не находя себе новое 
место в общественном труде. 

Все мои переживания оказались напрасными. За много- 
истнюю службу в армии я общался со многими слоями, с 
разными поколениями многонационального советского на- 
рода; переносил вместе с ними все трудности военного быта, 
гяготы военных походов и суровые испытания боев; я не 
голько командовал вверенными мне войсками, но и учился 
у них многому, общался и учился у равных по своему 
служебному положению и у старших товарищей; тем самым, 
оказывается, я прошел большую гражданскую школу. 

Осознав все это и взвесив свои возможности, я решил 
заняться литературной деятельностью. 

Главная цель — правдиво рассказать подрастающему по- 
колению о советском патриотизме, о ратных, боевых делах 
их отцов и матерей, старших братьев и сестер, ибо нет в на- 
шей стране ни одной семьи, не задетой прошедшей войной. 
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Молодежь по рассказам участников-очевидцев дол? 
знать всю правду о патриотическом духе, несгибаемой в‹ 
стойкости и мужестве, о беспримерном подвиге старш 
поколения, быть их достойным наследником и приум 
жать благородные традиции. 

На примерах ратных дел старшего поколения, приум 
жая благородные традиции, надо воспитывать молодеж 
духе советского патриотизма и научить героизму. 

Личный опыт хорош, но он весьма узок. Поэтому личе 
опыт не всегда может послужить основанием для больц 
обобщений. Воспоминания участников боев до некото] 
степени могут восстанавливать атмосферу прошедших с 
жений... 

Мои произведения целиком и полностью построены 
моих личных воспоминаниях, на отборах из груды вос 
минаний характерных эпизодов. Там нет вымышленн 
событий и вымышленных лиц. 

Темы, над которыми я работаю, можно приблизители 
сформулировать так: 

Процесс становления казаха как гражданина СССР. ® 
тема охватывает период 1911—1941 гг. В освоение э7 
темы опубликованы книга «Наша семья», ряд рассказов. 

Предстоит еще много поработать. 

Вторая тема, над которой я работаю, — это проц. 
становления воина и формирования воинского характе 
В освоение этой темы еще в годы войны на основе мс 
материалов: военных записок, рассказов и стихов, в результ. 
совместной работы с советским писателем Александром ] 
ком были опубликованы «Панфиловцы на первом рубеже> 
«Волоколамское шоссе». А. Бек сделал большое дело. 
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После войны, как тематическое продолжение этих книг, 
мною были опубликованы сборники военных рассказов 
«Облик воина», «История одной ночи», отдельные рассказы, 
стихи и много статей. 

За последние годы опубликована книга «За нами Москва». 
За пять лет эта книга в Советском Союзе выдержала пять 
изданий тиражом около четырехсот тысяч экземпляров. Кни- 
га «За нами Москва» заканчивается декабрем 1941 года, а 
война же кончилась в мае 1945 года. Следовательно, впере- 
ди еще много работы. 

В прошлом году исполнилось 70 лет со дня рождения 
генерала И. В. Панфилова. Эту дату в нашей республике 
отметили широко, чтя память И. В. Панфилова как народ- 
ного героя. 

В начале этого года из печати вышла моя книга «Гене- 
рал Панфилов» (его биография) стодесятитысячным тиражом. 

Авторским эпиграфом для всех моих книг являются 
слова: «В этих записках я хотел поделиться не только лишь 
положительным опытом, но рассказать о своих собственных 
ошибках»... И о своих ошибках надо рассказать подрастаю- 
щему поколению, чтобы они их не повторяли. 

Я привез эти книги на Кубу. Если их переведут на ваш 
язык, И с вами я буду рад поделиться опытом и ошибками. 

Известно, что смерть неизбежна, воскрешения нет! 
Смерть придет к одному раньше времени, к другому позже. 
Но следует бояться не смерти, следует бояться потери 
работоспособности. Давать обществу как можно больше — 
это стремление борца. Радость в жизни не в том, что берешь, 
а в том, что ты даешь другим, несешь свои знания и опыт 


народу. 
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В моем знании и моем опыте на том свете никто 
нуждается. Не следует их уносить туда, лучше оставить 
здесь, на этом свете. Поэтому-то я спешу как можно боль 
работать. 

Если мои книги принесут какую-либо пользу и для в 
я буду весьма вознагражден за свои труды. 

Меня просят рассказать о жизни и деятельности ге 
рала И. В. Панфилова. 

О Панфилове и панфиловцах написано много книг. М 
как одному из авторов не так-то легко восстановить в св‹ 
памяти и что-либо точно воспроизводить из написанного. 

Панфилов — выходец из народа. Он был простым р 
ским человеком. В годы своего детства и отрочества он | 
режил немало страданий и унижений при старом режиме. 

Он участвовал в Первой мировой войне. Он был фел 
фебелем царской армии. Он был одним из активных участ! 
ков революционных работ в окопах первой империалис 
ческой войны. 

Когда война из империалистической переросла в грг 
данскую войну, он добровольно вступил в ряды молод 
рабоче-Крестьянской Красной Армии и принимал участ 
в боях против иностранной интервенции и внутрене 
контрреволюции почти на всех фронтах гражданской войне 

В годы гражданской войны Панфилов командовал вз! 
дом, затем ротою, был офицером переднего края, сам‹ 
ближнего боя. Он был одним из героев гражданской войЕ 
кавалер двух орденов боевого Красного Знамени. За двадц: 
семь лет службы в армии (из них около десяти лет в 60; 
Панфилов от рядового воина вырос до генерала. 

Несмотря на свои большие боевые заслуги и высот 


воинское звание, он был скромным и общительным, тре- 
бовательным и заботливым, глубоко русским человеком и 
интернационалистом. Он был человеком строгой внутренней 
самодисциплины и требовательности к себе. Он был коман- 
диром с болышим внутренним тактом и практическим 


опытом. 

Не каждому дано критическое мышление. Не каждый 
способен извлекать уроки из собственных ошибок — все 
равно, совершены ли они по неопытности или по незна- 
нию. Не у каждого гражданская совесть строже любого стро- 
гого выговора старшего начальника. 

Имея огромный командирский опыт и знания, Панфилов 
старался применять их творчески, с пользой для общего 
дела. Об этом говорит хотя бы такой случай. 

После одного из боев под Москвой я докладывал гене- 
ралу. Для оправдания своих не совсем удачных действий 
сослался на некоторые статьи устава. Видимо, эти положения 
устава я защищал горячо и страстно. Панфилов, как всегда 
сдержанный, выслушав меня до конца, задумался, а потом, 
мягко улыбаясь, сказал: 

—щ Нет, батенька, буква буквою, статья статьею, устав 
уставом, а война войною, — и, повысив голос, добавил: 

— Война, конкретная обстановка боя нас учат, наш горький 
опыт нам подсказывает... Правильно Петр Первый сказал: 
«Не держаться устава, яко слепой стены, ибо там порядки 
писаны, а времен, случаев нет», — и, выдержав паузу, хитро 
улыбнулся: — Говорят, что царь, написав это, задумался и 
приписал: «Тех, кто не будет выполнять устава, бить бато- 
гом». Я вполне согласен с Петром Первым, за исключением 
битья батогом... 


— Хорошо сказал Петр Первый, товарищ генерал, | 
прервал я Панфилова. 

—щ Хорошо-то хорошо сказано, бесспорно, хорошо. |] 
он вас батогом поколотил бы, а вот мне Советская влас 
не разрешает... Я вам не запрещаю уставы применять, ко 
вы их знаете, но положение устава умеючи, по обстанов 
осмысленно и творчески применять надобно. Я запрещ: 
механическое усвоение и применение буквы устава. 

Хотя весь разговор носил для меня характер тяжелс 
выговора, но справедливость и убедительность этих дог 
дов, как говорится, комментариев не требуют и были д 
меня весьма поучительными. 

— Да, в уставе, действительно, нет ни времени и | 
случаев, — продолжал Панфилов. — Устав — это не прик. 
имеющий кратковременный характер. Но и к отдаче пр 
каза надо подходить разумно и творчески. Не только кр: 
кая формулировка замысла боя и конкретных боевых зад 
частям, но и способы их выполнения войсками — вот что 1 
кое приказ. Приказ отдается именем народа, родины 
после отдачи становится личной судьбой подчиненного . 
исполнителя. Это очень и очень серьезно... 

— Я вас понял, товарищ генерал. 

— Только прошу вас не понять меня по субординаць 
Знаете, у нас всегда старший прав бывает... Народ не лык 
шит. Простой человек иногда знает и думает больше, ч‘ 
любой начальник, но он часто обобщить не может, и 
высказать свое мнение побаивается. Вот я командир, мож 
сказать, всю свою жизнь, но всегда считал и считаю: не войс 
для командира, а командир для войск. Одна из главных зад 
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масс. Чем ближе командир к массам, тем лучше и легче ему 
работается. Суворов, требуя соблюдения субординации 
и беспрекословного повиновения, учил командовать без 
превышения власти, подчиняться без унижения. 

Так учил нас, своих подчиненных, генерал Панфилов. 
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Вопрос: Очень важно услышать от вас о роли полит- 
работников в годы Великой Отечественной войны и, в 
частности, в боях за Москву. 

Отвечаю: И раньше мне задавались подобные вопросы, 
но немного с другим подтекстом. Меня спрашивали: «Кто у 
вас стоит выше: комиссар или командир?» Логически полу- 
чается так: кому больше доверия, командиру или комис- 
сару? Кто из них больше предан Советской власти? 

Наша партия и Советское правительство одинаково до- 
веряли обоим им. Они одинаково преданы родине; могу 
сослаться на свой жизненный опыт, на свою собственную 
биографию. 

Я в рядах армии с 1932 года, а в партию вступил в 1942 году. 
(Следовательно, долгие годы я был одним из беспартийных 
командиров. Разумеется, тогда я не был старым специалис- 
гом, которого можно было бы терпеть поскольку — постоль- 
ку. Я был молодым красноармейцем. Долгие годы не всту- 
пал в партию не потому, что я был в оппозиции к КПСС, а 
считал себя недостаточно подготовленным для того, чтобы 
вступить в ряды этой великой партии. Будучи беспартийным, 
я командовал взводом, батареей, был первым помощником 
начальника штаба полка, командовал батальоном и полком. 
Будучи беспартийным командиром, я никогда не чувствовал 
какого-либо недоверия или подозрительного отношения к 
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себе. Политруки и комиссары были самыми лучшими мои» 
сослуживцами и боевыми друзьями. У меня никогда не вс 
никало ни малейшего основания остерегаться их. У н 
были вполне здоровые товарищеские отношения как 
офицера с офицером, как у воина с воином. Об этом 
написал в своих произведениях откровенно и правдив 
отдавая и политработникам должное, высоко ценя и 1 
добропорядочность и мужество. 

Дордия, Бозжанов, Толстунов, Габдуллин — это поли 
руки. Об их боевой деятельности, мужестве и отваге в 60. 
под Москвою написано в книгах «Панфиловцы на первс 
рубеже», «Волоколамское шоссе», «История одной ночи 
«За нами Москва». В бою подвиг совершается на гра! 
жизни и смерти. Их подвиги описаны в этих книгах не т 
фантазии писателя, их образ не продукт воображения х 
дожника, а жизненно-документальные достоверные факт’ 
Есть бог, есть архив, есть живые свидетели. 

Политический и моральный фактор, особенно в бо: 
имеет решающее значение. Политическая сознательнос’ 
воина, верность своему воинскому долгу, уяснение задачи 
трезвая оценка обстановки, его способность предельно н 
прягать все свои силы и способности для выполнен! 
поставленных перед ним задач, вплоть до самопожертв 
вания, если этого потребует обстановка боя, — это самь 
главные качества воина. Воюет человек, а техника лип 
средство борьбы в его руках. Сознательный, гордый, ин! 
циативно-активный воин, который владеет техникой, свои 
оружием, как ложкой за столом, — это настоящая боев: 
единица. 

Система политической работы цементировала основ 
основ боевой подготовки и боевой деятельности войск. 
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Будучи беспартийным командиром, я опирался на массы 
через партийно-политический аппарат. 

Со второй половины войны у нас было введено еди- 
ноначалие. Командуя дивизией, я стал командиром-едино- 
начальником, т.е. коммунистом номер один в дивизии. Если 
я раньше опирался на комиссара, то теперь я должен был 
направлять всю партийно-политическую работу. Хотя я 
и раныше не был пассивным командиром в политработе, 
признаюсь, мне это сначала было нелегко. Сама жизнь убе- 
дила меня в малоопытности. Мои товарищи, бывшие ко- 
миссары, поделились со мной опытом и помогли мне за 
короткое время встать на ноги как единоначальнику. 

Как командир, я утверждаю: 

Что организация политической работы гораздо сложнее, 
чем организация боевой учебы; 

Что организация политической работы в бою не менее 
сложна, чем выработка какого-либо раздела решения 
командира; 

Что политическое обеспечение решения командира в бою 
ие менее сложно, чем материально-техническое обеспечение 
боя. 

Современный бой скоротечен, полон неожиданностей, 
непредвиденных случаев и обстоятельств. В современном 
бою часто меняется обстановка. Изменившаяся обстановка 
вынуждает командира корректировать свое первоначальное 
решение, предпринять новый маневр, а иногда принимать во 
всем новое решение. В такой сложной обстановке, конечно, 
всем приходится нелегко, но политработникам приходилось 
сще труднее. Они должны были политически обеспечи- 
вать эти новые решения командира в самой сложной суматохе 
боев, проводя разъяснительную работу среди войск. 
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Мы посылали политработников на самые опасные учас 
ки, и они часто находились на переднем крае в критиче 
кие моменты боев. Немало примеров, когда политработнь 
своим личным примером увлекал за собой бойцов; немал 
примеров, когда политработник возглавлял атаку или конт] 
атаку; немало примеров, когда политработник, заменив вь 
бывшего из строя командира, принимал всю ответственнос" 
на себя. 

Партийно-политический аппарат — это связующее звер 
между массою и командиром. Если можно так выразитьс 
политотделы — это духовный штаб войск. Наш политр: 
ботник — начальник для всего личного состава. На это с 
имеет полное основание, больше, чем опытный офицер. 

В боях на дальних подступах к Москве комиссару поли 
Петру Васильевичу Логвиненко пришлось в самой сложно 
обстановке неоднократно заменять командира полка. О); 
нажды, когда командир полка Елин отбился от полка, Ло! 
виненко, приняв командование, организованно и с боям 
вывел полк из окружения. Другой пример. В своей кни! 
«За нами Москва» я о нем пишу: «Надо признать, что посл 
моего ранения основная тяжесть практического командов: 
ния полком легла на плечи нашего комиссара Петра Васил! 
евича Логвиненко. Этот горячий, смелый человек умел 
нужный момент не жалеть и себя. Он буквально металс 
по переднему краю и в горниле боев уцелел чудом», — та 
писал я, беспартийный командир полка, 6 декабря 1941 года. 

Только и только твердые знания и большой практиче‹ 
кий опыт дают право на взаимозаменяемость. Повторяк 
наши политработники — равнозначные и опытные офиц‹ 
ры. У нас немало примеров, когда бывшие политработник 


успешно командуют полками, дивизиями и корпусами. У 
нас немало примеров, когда бывшие командиры с успехом 
справляются с партийно-политической работой. 
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На днях Министр революционных вооруженных сил 
команданте Рауль Кастро выступил с проектом закона о все- 
общей воинской обязанности, который сейчас обсуждается 
вашим народом. 

Каждый из вас понимает, что введение обязательной 
воснной службы повысит готовность отразить и разгромить 
нюбое нападение на вашу страну. 

Если вам удастся создать вполне современную перво- 
классную армию, это поможет укрепить и позиции защит- 
ников мира. 

Вооруженные силы предназначаются для защиты свобо- 
ды и независимости своей родины, для отстаивания госу- 
дарственных интересов и обеспечения мирного созидатель- 
ного труда своего народа. 

Военная служба для каждого нормального гражданина 
страны — священный и почетный долг. 

Уклонение от военной службы под разными предлога- 
ми — это весьма неприятный проступок в биографии 
гражданина, достойный всякого сожаления и осуждения. 

Если кто-нибудь уклоняется от военной службы, значит он 
ножный патриот, он не человек чести. 

Служба в армии для молодого человека — это целая 
школа. Армия — это школа моральной и физической закалки. 
Армия — это общение с широким слоем своего поколения. 
Армия — это школа внутренней собранности, внешней опрят- 
ности и достойного поведения человека в самых трудных 
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условиях. Каждый физически пригодный к военной слуя 
гражданин должен стараться пройти эту школу выдержки 
самодисциплины. У нас нередки примеры, когда молод 
люди — бывшие папенькины и маменькины сынки — 
службы возвращаются домой возмужавшими, морально и 4 
зически окрепшими, с развитым чувством личной отв 
ственности за порученное дело, с сознанием собственн‹ 
достоинства. Нередки примеры, когда демобилизованн 
возвращаются домой, имея в руках аттестат зрелости и п] 
обретя какую-либо квалификацию, пригодную для раба 
в мирных условиях. Например, мой младший брат Ма 
джан по причине болезни вынужден был бросить уч‹ 
с 8-го класса. Прослужив в армии три года, он вернулся } 
мой с аттестатом зрелости в руках, имея специально 
плотника. Он теперь успешно работает в колхозе столярс 
плотником. 

Главной основой боеспособности и постоянной боев 
готовности в армии является строгая воинская дисципли: 
которая должна основываться на высокой политическ 
сознательности, на патриотическом чувстве, на глубок 
понимании своего воинского долга каждым воином. 

Каждый воин строго и точно должен соблюдать поряд 
и правила, установленные законом, уставами и приказа 
начальников. 

Каждый воин обязан быть дисциплинированным, в ‹ 
вершенстве знать и беречь свое оружие, постоянно сов 
шенствовать свои знания, быть готовым проявлять разу 
ную инициативу, дорожить своим воинским коллективс 
помогать товарищам во всем, удерживать от недостойн! 
поступков и беспрекословно повиноваться командиру. 
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Все это на практике удается не сразу и не так-то легко. 
Укрепления сознательной воинской дисциплины командир 
добивается последовательным проведением ряда мероприя- 
гий, повседневной кропотливой работой, опираясь на 
положения уставов, на опыт старших, на политаппарат, на 
воинскую общественность. 

Основной метод укрепления воинской дисциплины — это 
убеждение. Но жизненный опыт и практика не исключают 
и другой подсобный метод, как принуждение в отношении 
нерадивых. Ведь в армию попадают разные люди из раз- 
личной среды. Отец журит сына не потому, что он ему 
желает плохого, а огорчен его неправильными поступками. 
Отец не хочет, чтобы сын пошел по неправильному пути, 
поэтому он его даже наказывает. Командир метод при- 
нуждения применяет как крайнюю меру воспитания нера- 
дивого. 

Командир облечен доверием и властью, он старший 
брат своим подчиненным. Он должен всесторонне изучать 
пичный состав путем личного общения, учитывать в своей 
работе полезные высказывания и предложения подчинен- 
ных. Большое доверие, коим он облечен, не значит, что 
все должно быть только и только по нему; есть ряд норм и 
чувство меры, которые он не вправе переступать. 

Командир должен воспитывать и учить своих подчинен- 
ных не гневом, а умом. Он должен быть объективно спра- 
ведливым, он не должен без меры хвалить или без вины тер- 
ать. Он должен четко различать и глубоко понимать раз- 
ницу между двумя понятиями: требовательность и жесто- 
кость. Ни в коем случае не допускать стирания грани меж- 
ду ними в своей деятельности, ибо требовательность — это 
закон, а жестокость — это беззаконие. 
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Жестокость как и всякое беззаконие унижает, вызывает 
озлобленность. 

На основе политической сознательности, боевых тради- 
ций и передового опыта, нетерпимого отношения к недис- 
циплинированности воин должен воспитываться и обучать- 
ся гордым человеком. Негордый человек не способен совер- 
шать подвиги. Суворов говорил: «Подчиняйся без униже- 
ния!» Ни в коем случае нельзя унижать человеческое 
достоинство воина. 

Высокая требовательность к себе и подчиненным, уме- 
лое сочетание и правильное применение мер убеждения и 
принуждения — долг и обязанность командира. 

Без причины ничего не совершается. Всякие проступки 
должны быть предупреждены путем здравого анализа, свое- 
временного выявления и устранения причин, порождаю- 
щих нежелательные проступки. В каждом воинском 
коллективе должно быть нетерпимое отношение к недис- 
циплинированности. Ни один проступок не должен оста- 
ваться без дисциплинарного воздействия, ибо недисципли- 
нированность одного может иметь тяжелые последствия для 
многих ни в чем неповинных, честных воинов. Это особенно 
чревато последствиями в бою. Поэтому проявление всякой 
недисциплинированности еще в зародыше должно быть 
выжжено каленным железом. 
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Несколько слов о кадрах. Как известно, хорошо подго- 
товленные и высококвалифицированные кадры — самый 
решающий фактор во всяком деле. 

Никто не рождается с высокой квалификацией и боль- 
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шим опытом. Знание и опыт приобретаются годами. Пра- 
вильная расстановка кадров требует строго объективного, 
делового подхода со стороны старшего начальника. 

Одновременно следует иметь в виду, что незаменимых 
пюдей нет. Надо дать отпор и своевременно поставить на 
свои места всех тех, кто начал проявлять элементы зазнай- 
ства, надо отрезвлять вовремя всех тех, у кого кружится го- 
пова от мнимых успехов, кто начал терять чувство 
скромности. 

Успех во всяком деле достигается лучше при слаженнос- 
ги и при хорошем взаимодействии. Низкая квалификация 
офицеров вредно отражается как на штабной службе, так и 
на работе партийно-политического аппарата. Всякий хоро- 
ший замысел требует четкого, продуманного, всесторонне 
обеспеченного организационного начала и слаженного 
взаимодействия. 

Универсальных родов войск нет. Сущность взаимодейст- 
вия родов войск в бою заключается в восполнении недос- 
гатка одного рода войск достоинством другого рода войск. 
Гакже нет абсолютно универсальных офицеров. Поэтому 
практически необходимо взаимодействие и взаимозаменяе- 
мость офицеров различной квалификации под общим еди- 
ным командованием. Они должны друг друга восполнять. 
Как говорится, необъятного не обнимешь. Ни один высоко- 
квалифицированный командир не может заменять всех, по- 
тому ему дается штат заместителей и помощников. Он 
умело, как единоначальник, должен пользоваться их услу- 
гами. 

Принцип взаимозаменяемости нам дался не сразу. Нам 
пришлось преодолевать много трудностей, но мы, в основ- 
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ном, решили эту проблему. Наш многострадальный о 
научил нас заменять друг друга как в бою, так и в труде. 
того чтобы добиться этого, нам пришлось много учит 
много трудиться. 

Приведу один печальный пример из своей практики: 

В начале 1945 года, будучи командиром 9-й гвардей‹ 
дивизии, я откомандировал одного офицера в штаб ар 
как не справившегося со своими обязанностями. Через 
дня этот офицер снова прибыл в дивизию и вручил мне 
кет от командующего армией генерал-полковника И! 
Михайловича Чистякова. Генерал-полковник своим не] 
ным и крупным почерком писал мне личную заш 
приблизительно такого содержания: «Все мы с горем п‹ 
лам и кое-как справляемся со своими обязанностями. Е 
товарищ Н. не хочет работать или мало усердствует в раб 
то потребуйте и заставьте его работать хорошо. Если 
не справляется, то помогите ему. Если он не знает или 
умеет работать, то научите его. Когда научите его, и он 
лично будет справляться со своими обязанностями, т‹ 
можете его откомандировать в мое распоряжение...» 

Столь оригинальное и справедливое письмо-приказа 
командующего я принял к руководству и исполнению 
только в отношении командира товарища Н., но и в 071 
шении всех остальных своих подчиненных, и помню 
записку как наставление на всю жизнь. 

Меня спрашивают: о моих впечатлениях о вашем гор 
и о вашей стране во время моего короткого пребывания у Е 

Отвечаю: Прежде всего, я выражаю свою глубокую ( 
годарность Министру революционных вооруженных сил 
манданте Раулю Кастро Рус за приглашение и за то, что | 
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была предоставлена возможность познакомиться со стра- 
ной и войсками. 

Я также выражаю искреннюю благодарность команданте 
Серхио Дэль Вае — начальнику генерального штаба, ко- 
манданте Хосе Каусее — начальнику политического депар- 
гамента, капитану Лопесу — начальнику департамента 
внешних отношений и другим, которые так любезно и все- 
сторонне заботливо обеспечивали мою поездку по стране. 

Знаки симпатии и трогательного внимания с вашей сто- 
роны ко мне, прежде всего, относятся к советскому офицер- 
скому корпусу. 

Я побывал в Гаване, Матанзасе, Камагуе, Ориенте и на 
острове Пиносе. 

Мне был предоставлен свободный доступ во все 
достопримечательные и памятные места. Я имел приятные 
встречи с интеллигенцией, рабочими, крестьянами, военно- 
служащими и школьниками. 

Мне была предоставлена возможность выступать перед 
различными аудиториями и обменяться мнениями в ходе 
испринужденной, свободной беседы. 

Где бы я ни бывал, всегда пользовался широким 
гостеприимным кубинским столом. 

Кубинцы — веселый, общительный, предупредительный, 
грудолюбивый, любознательный народ. 

За время пребывания я не был свидетелем ни одного 
факта нарушения общественного порядка, как: развязности, 
хулиганства, грубого обращения, окриков, приставания и 
гнусного предложения женщинам ит. д. 

Проезжая на автомашине несколько тысяч километров 
по различным направлениям и дорогам, я не видел ни 
одного случая аварии. 
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Природа у вас прекрасная — глаз ласкает. 

Долгое время как с земли, так и с воздуха, наблюдая 
вашими полями, пастбищами, садами и плантациями, я п 
себя думал: «Чувствуется, что у этой земли есть настоящ 
хозяева!» 

Патриотический дух, боевой облик, революционный ° 
тузиазм для данного этапа становления молодой респу 
лики вполне соответственны с болышой потенциальн 
возможностью бурного развития в дальнейшем. 

Весьма приятно было видеть, что у вас проблемы ра: 
не существует. Ваша революция за короткое время, опирая 
на братскую солидарность, экономическую и другую пс 
держку друзей, мобилизуя свои собственные усилия и | 
зервы, достойно справляется с тяжелым наследием недг 
него прошлого как нищета, болезни и невежество. 

У вас с каждым днем все расширяется строительсте 
развиваются промышленность и сельское хозяйство. 
вас улучшается народное здравоохранение. У вас поч 
ликвидирована безграмотность взрослого населения, а де 
охвачены умело организованной широкой сетью школ. И 
торически примечателен тот факт, что военные городки ст 
рого режима, где раньше вымуштровывались орудия усм 
рения народа, теперь превращены в школы, в кузницу, г 
куются будущие кадры Кубы. Они вырастут культурным 
людьми, хорошими специалистами. 

Ваша молодежь до того любознательна, что она гор! 
страстью стремления как можно побольше знать, научить 
и вобрать в себя столько знаний, чтобы быть культурнь 
человеком и верно служить своей родине, отдать ей сво 
силы и знания. У вас замечательная, необыкновенная мол 
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дежь. Я любовался задором и счастьем, которые излучали их 
глаза. Сколько возможностей у молодежи, борясь, учиться, 
‚акаляться и мужать. 

Я проезжал по некоторым местам, буквально растоптан- 
ным разрушительной силой гигантской «Флоры». Восхи- 
щался сплоченностью народа, организаторскими способ- 
постями ваших руководителей. Спаянность народа сильнее, 
чем силы стихии природы. Своей сплоченностью и мужест- 
вом вы успешно одолеваете трудности, восстанавливаете 
прежний облик этих районов, ликвидируя последствия 
гяжелого стихийного бедствия. Это восхитительно! 

Как говорится, со стороны лучше видно. Ваше руковод- 
ство — демократичное руководство. Фидель пользуется не- 
пререкаемым авторитетом среди народных масс и в войсках. 

Побывал я и в войсках, и в военных училищах, и у меня 
создалось весьма приятное впечатление: командный состав 
и рядовые одеты одинаково. Покрой военной формы прост, 
красив и удобен как для повседневной носки, так и в поле- 
вых условиях. 

В войсках здоровый быт, благоустроенные жилища, сыт- 
ный рацион, достаточные учебные базы. 

Между старшими и младшими — свободные взаимо- 
отношения, без развязности, с большим воинским тактом. 

Я пролетел над вашими горами. Они покрыты кудрявы- 
ми лесами. В своих недрах, видимо, таят несметные богат- 
ства, которые будут вами со временем разработаны. Я сам 
рос среди высоких гор. У ваших гор единственный недоста- 
гок — на их вершинах нет вечных ледников. 

Ваши синьорины и синьориты — настоящий букет из 
прекрасных роз. Если добавить к этому букету бутон казах- 
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ских роз, то ваш остров превратился бы в место паломе 
чества любителей женской красоты со всех стран. 

Сожалею, что не привез свою жену, тем самым лишил 
возможности посоревноваться в красоте с кубинками. 

Исторические памятники, монументы, музеи и кладби! 
у вас содержатся в должном порядке, они окружены вним 
нием и заботой. 

Вы умеете чтить память воинов революции, отдавш 
жизнь на алтарь отечества. Что может быть трогательнее 
почтительнее, чем развевающийся государственный флаг 
могиле воина. 

В Сантьяго дэ Куба я видел следы трущоб и видел новь 
чистенький участок города с хорошими, стандартным 
благоустроенными домами, где теперь живут бывшие об 
татели трущобы и успешно трудятся на промышленн! 
предприятиях. Что может быть более гуманным, прим 
чательным, когда ваша революция с первых же дней сво 
победы начала ликвидировать трущобы в городах, шалаши 
деревнях, заменив их (вполне) благоустроенными домами. 
всеми удобствами. 

У восхищения есть оборотная сторона — ненавис” 
Вашими делами, вашей борьбой восхищаются друзья, вац 
успехи ненавидят враги. 

Ваш лозунг «Родина или смерть! Мы победим!» говор 
о том, что ваша жизнь наполнена борьбою, страданиям 
настоящего и уверенными надеждами на будущее. 

Вы знаете, что Куба не одинока. 

Немало новых предприятий и учебных центров соор 
жается с помощью Советского Союза. На строительне 
площадках кубинские инженеры и рабочие трудятся 
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гссном контакте с советскими специалистами. Советские 
специалисты оказывают помощь и в подготовке квалифи- 
цированных технических кадров. Я видел в ваших портах 
громадные грузовые пароходы с красной каймой, с серпом и 
молотом на трубах. Они разгружаются у причалов. 

Я, гражданин Советского Союза, горжусь тем, что Совет- 
ское правительство и в дальнейшем намерено оказывать 
неограниченную поддержку братской Республике Кубе. 

Дружба эта есть сумма взаимно оправданных доверий. 
Как говорится, «плохой друг подобен тени: в ясный день 
убежать от него не убежишь, а в ненастный день сыскать его 
не сыщешь». 

Воочию я убедился в глубокой симпатии кубинского на- 
рода к Советскому Союзу. Я испытал на себе тот неопро- 
вержимый факт, что кубинцы умеют радушно встречать и 
гспло провожать друзей, а как вы встречали и провожали 
врагов — об этом пусть они сами скажут. Ведь они тоже 
испытывали на себе ваши встречи и проводы. 

Советско-кубинская дружба с каждым днем расширяется 
и крепнет. Эта дружба станет выше вершины высоких гор, 
глубже океана, крепче стали. 

Все увиденное мною у вас можно назвать хорошим 
началом вашей борьбы, вашего труда. Желаю вам дальней- 
ших успехов. 


Куба 


16.06.196: 
г. Ташкен 


СЧИТАТЬСЯ С СОБОЙ ТРЕБУЮ! 


Стенограмма выступления Бауыржана Момыш-улы ни 
совещании в Туркестанском военном округе по обсуждн: 
вопросов военно-патриотической литературы 


Генерал армии И. И. Федюнинский: 

Слово имеет гвардии полковник запаса, писатель Бауырж 
Момыш-улы. 

Бауыржан Момыш-улы: 

Я, прежде всего, выражаю свою признательность воен 
му совету Туркестанского военного округа за приглашен 
на данное совещание. 

Доклад члена военного совета округа, генерал-лейтен: 
та товарища Никиты Степановича Демина был обстоятел 
ным и содержательным. 

Мне было весьма приятно услышать в докладе лестн 
отзывы о Казахстане, хотя отдельные данные, приведенны‹ 
докладе, нуждаются в некоторых уточнениях и дополнени; 
Но это не главная задача моего выступления... Я хотел ( 
обратить ваше внимание на кое-какие проблемные вопрос 
Я хотел бы доложить о них вам не в порядке разработки. 
в порядке постановки вопроса, в порядке общего тезиса, 
хотел бы вынести их на ваше рассмотрение для коллекти 
ного размышления. Если я не прав, прошу вас поправи 
меня, полемизировать со мною по всем спорным вопросам. 
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Когда началась Великая Отечественная война, 80 процен- 
гов тогдашнего состава писателей Казахстана добровольно 
отправились на фронт. 

После победоносного завершения войны в ряды писате- 
пей нашей республики влились двадцать один сержант и 
офицер. 

В настоящее время писательская организация республи- 
ки насчитывает в своих рядах около двухсот членов, из 
которых пятьдесят семь писателей являются участниками 
Великой Отечественной войны. Я подчеркиваю, пятьдесят 
семь: это большая группа творческой военной интеллиген- 
ции. С ними надо считаться, ими надо дорожить, ими надо 
умело руководить! 


ш 


На книжных полках Казахстана мы имеем: 

пять объемистых сборников на военно-патриотическую 
гему; 

восемь романов; 

тридцать семь повестей и отдельных сборников. 

Их общий объем превышает шестьсот печатных листов. 

Переведены на казахский язык из братских литератур 
двадцать восемь названий общим объемом более пятисот 
печатных листов. 

У меня нет точных данных, но полагаю, что их тираж 
превышает более чем пять миллионов экземпляров. Я так 
полагаю потому, что мои собственные произведения изданы 
тиражом около полумиллиона экземпляров. 

Я не располагаю временем, чтобы делать разбор отдель- 
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ных произведений наших писателей, лишь скажу, что нек 
торые из них стали достоянием не только всесоюзного ч 
тателя, но и некоторых зарубежных стран. 

Например, большой популярностью пользуются «Солд; 
из Казахстана» Г. М. Мусрепова, «Грозные дни» Т. Ахтанов 
«Долгожданные дни» А. Нурпеисова, «Песня о песн 
Ж. Молдагалиева, «Дочь партизана» А. Шарипова. 

Без ложной скромности скажу, — «За нами Москв. 
Б. Момыш-улы и ряд других произведений писателей наше 
республики. 


ГУ 


Как в годы войны, так и в послевоенный период осно: 
ным двигателем в творчестве наших военных писателе 
было глубокое осознание своего гражданского долга, умелс‹ 
сочетание штыка с пером на поле боя, воспевание высоко! 
чувства советского патриотизма. 

Произведения военных лет, как говорят казахи, «написа! 
ные в седле, прислонившись к гриве коня», были на высо' 
требования времени и сыграли свою пропагандистскую роле 

Лучшие стихотворения Касыма Аманжолова, Жумагал 
Саина, Жубана Молдагалиева, Сырбая Мауленова, рассказ. 
и публицистические статьи Б. Булкышева, М. Габдуллин: 
Ж. Жумаканова, К. Кайсенова и других занимают свое до 
тойное место в нашей литературе. 


У 


В годы гражданской войны, Великой Отечественно 
войны советские люди, сражаясь, учились, закалялись и м} 
жали как на фронтах вооруженной борьбы, так и в стр‹ 
ительстве социалистического и коммунистического об 
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щества. Из суровой многострадальной борьбы мы выходили 
ОБОГАЩЕННЫЕ ОПЫТОМ И ЗАКАЛЕННЫЕ, НА ДУ- 
ХОВНО-НРАВСТВЕННОЙ ВЫСОТЕ и, самое главное, 
УВЕРЕННЫЕ В СВОЕМ СВЕТЛОМ БУДУЩЕМ. 


УТ 


Судьба солдата послевоенных лет в нашей стране нахо- 
дила и находит самое благополучное разрешение. 

Судьба советского воина ИНТЕРЕСНА ТЕМ, что он 
является ЧЕЛОВЕКОМ НОВОГО ТИПА, он как на войне, 
гак и в труде всегда остается, ПРЕЖДЕ ВСЕГО, ОПТИМИС- 
ТОМ, ГРАЖДАНИНОМ нашей великой РОДИНЫ. Совет- 
ский воин практически доказал свое человеческое достоин- 
ство как в бою, так и в труде... 

Здесь много говорили о достижениях науки и техники. 
Это очень отрадное явление. Но упустили самое главное в 
данной теме. Это неправильно! Я утверждаю, что подобные 
рассуждения неправильные. И вот почему: 

Что такое современный танк? 

Что такое современная подводная атомная лодка? 

Что такое современная атомная артиллерия? 

Что такое современная ракета? 

Конечно, это не «бумажные тигры» (по выражению ки- 
гайских авантюристов). Это сила, с которой не считаться 
нельзя! 

Кто, в интересах кого будет применять эти достижения 
пауки и техники? Вопрос, главный вопрос в этом! Во всех 
перечисленных вопросах самое главное — человек! Чело- 
век создает, человек управляет, человек направляет дости- 
жения науки и техники в интересах определенного класса! 
Следовательно, речь должна идти, прежде всего, о челове- 


Я 
218 “ОР. в 
В) 


ке! Мы должны в своих произведениях вести речь о сове’ 
ском человеке и о вероятных противниках, не оглупля 
их, как это имело место раньше в литературе. Они тоже в 
лыком шиты. Генералиссимус Александр Суворов говори; 
«Не презирай врага, каким бы он ни был, лучше знай, 
чем он силен, в чем он слаб...» 


УП 


Мы знаем, что в мире существуют два могущественны 
лагеря. Мы не пренебрегаем (супротивным) империалисть 
ческим лагерем. Он пока остается могущественным лагерем 
Он силен и коварен. Мы ведем с ним ожесточенную борьб 
во всех сферах деятельности современного общества. М! 
считаемся с ним, он считается с нами... Мы добиваемся мир 
ного сосуществования по дипломатическим каналам, влия 
нием мирового прогрессивного общественного мнения, путе: 
прямых военных угроз. Они боятся нас, мы остерегаемс 
их. Мы спасли кубинскую революцию путем прямых воен 
ных угроз, мы спасли Египет, Алжир, Йемен и другие стр. 
ны своими грозными предупреждениями... 

Наш гуманизм не кисейный, не либеральный, не ли 
цемерный, а ВОИНСТВУЮЩИЙ ГУМАНИЗМ! Свои! 
воинствующим гуманизмом мы сдерживаем, предотвра 
щаем жестокость, катастрофу нашего термоядерного века. 


УШ 


В другом лагере мира, в империалистических странах 
как Первая, так и Вторая мировая войны породили УНЫ 
НИЕ, ПЕССИМИЗМ. Многие буржуазные авторы вынуж 
дены признать ДУХОВНОЕ ОБЕДНЕНИЕ ПОДРАСТА 
ЮЩЕГО ПОКОЛЕНИЯ. Это факт! Можно сослаться, | 
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частности, на Ремарка — «На западном фронте без пере- 
мен», на Хемингуэйя — «Прощай, оружие!». Можно 
сослаться на кинофильмы «Судьба солдата», «Эскадрилья», 
«Летучая мышь» и можно привести ряд примеров, где 
авторы договариваются до того, что они называют свое 
поколение МЕРТВЫМ ПОКОЛЕНИЕМ... 


Хх 


Мы, советские военные писатели, Великую Отечествен- 
ную войну рассматриваем как доблестную боевую биогра- 
фию многонационального советского народа... Советские 
военные писатели свои книги как в годы войны, так и те- 
перь писали и пишут на жизненных материалах НЕ С 
ЦЕЛЬЮ ПРОПАГАНДЫ ВОЙНЫ, а с целью УВЕКОВЕЧЕ- 
НИЯ ВСЕНАРОДНОГО ПОДВИГА, ПРИУМНОЖЕНИЯ 
СЛАВНОЙ БОЕВОЙ ТРАДИЦИИ СОВЕТСКОГО ВОИН- 
СТВА, ВОСПИТАНИЯ ЧУВСТВА (МОРАЛЬНО-НРАВСТ- 
ВЕННОЙ) ОТВЕТСТВЕННОСТИ у нашей молодежи перед 
родиной, перед народом, перед человеческой совестью, на 
каком бы участке они ни находились, в какой бы сложной 
обстановке они ни очутились! Мы ведем речь о человечес- 
ком достоинстве. Мы призываем наших братьев и сестер в 
‚арубежных странах, людей доброй воли сотрудничать с нами 
на благо человечества, прогресса! 

Мы, военные писатели, в своих книгах пропагандируем 
мир и дружбу между народами... Мы хотим рассказать 
подрастающему поколению всю правду о трудовых и боевых 
делах их отцов, старших братьев, сестер и матерей в самые 
гяжкие годы для нашей отчизны. МОЛОДЕЖЬ ДОЛЖНА 
ЗНАТЬ!.. 
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Молодежь должна знать не только доблесть своих пр 
ков, но и непростительные ошибки наши. Последнее н` 
нее всего; я как пожилой воин не хочу, чтоб мои оши‹ 
повторяли мои сыновья, мои дочери... Я однажды обжег‹ 
Хватит с нас! 

Мы хотим рассказать нашим потомкам о том, КАК 
ЦЕНОЮ ОБОШЕЛСЯ НАМ МИР, ибо мы знаем, 
БОРЬБА ЗА МИР с нашей стороны величаво велась на фр 
те вооруженой борьбы, и первая победа в борьбе за п 
была одержана именно на фронтах Великой Отечествен! 
ВОЙНЫ. 

Поймите меня правильно, начальники, сослуживцы, ‹ 
новья мои — молодые сержанты, молодые офицеры. | 
вы сами видите, я угрюмый, усатый старик... 


Генерал армии И. И. Федюнинский: 

На голове нет ни одного седого волоса, усы как у Тар 
Бульбы... Тоже мне, «старик»! 

Бауыржан Момыш-улы: 

Товарищ командующий! Аудитория-то молодежная. | 
чему бы мне не пококетничать перед ними.., я хочу по 
чить удовольствие от старческого кокетства. Прошу Вас 
лишать меня этого удовольствия. Разрешите продолжать? 

— Пожалуйста, гвардии полковник! 

— Вам, товарищи, известен ряд решений ЦК КПСС, (< 
ветского правительства о сокращении численности Сов 
ских Вооруженных сил. 

Вам известен трехсторонний договор о запрещен 
термоядерных испытаний в определенных сферах. В 
известны другие мероприятия Советского правительств: 
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вопросах о мире и войне. Этими своими актами наше, мое 
правительство совершило и совершает величайший акт 
ГУМАНИЗМА! Я как гражданин Советского Союза это 
ответственно УТВЕРЖДАЮ! 

Я как гражданин и писатель понимаю, что в наше время 
клич «Из строя — в труд!» — это удел победителя! Удел 
сильного. Удел мудрого. 


Хх 


Простите! Я перед вами не открываю Америку! Хочу с 
вами поделиться своими некоторыми размышлениями... 

Генерал армии И. И. Федюнинский: 

Пожалуйста, товарищ гвардии полковник. Мне кажется, 
что аудитория слушает Вас с удовольствием. Пожалуйста, 
полковник. 

Бауыржан Момыш-улы: 

Благодарю Вас, товарищ командующий. Тем не менее 
мне как старому полковнику не полагается злоупотреблять 
вниманием аудитории... 

Реплика из зала: 

Продолжайте, товарищ полковник! 

Бауыржан Момыш-улы: 

Я вам доложил некоторые данные о казахской военно- 
патриотической литературе. О ее достоинствах разрешите 
не докладывать. Разрешите рассказать о недостатках. Впро- 
чем, то, что я буду вам дальше докладывать, относится 
не только к нашим казахским писателям, но и к нашим 
братьям по перу из других братских республик, включая 
Российскую Федерацию. 


<). 


Частыми недостатками ряда наших военно-художеств‹ 
ных произведений, на мой взгляд, являются: 

Недостаточно развернутый боевой фон. Отсюда, к 
прямое следствие, СЮЖЕТНАЯ РЫХЛОВАТОСТЬ, т. е. ‹ 
сутствие ЦЕЛЬНОЙ тактической, оперативной, стратегич‹ 
кой СЮЖЕТНОЙ ЛИНИИ, ибо бои рот, батальонов, полк 
—щ не изолированные явления, а лишь часть той общ 
боевой обстановки на данном конкретном участке и 
направлении боевого фронта. 

В некоторых произведениях военная философия зач: 
тую не на уровне художественного замысла, они страда! 


‚ мелкотемьем и зачастую весьма ограничены и не выходят 


рамки стрелковой ячейки, бруствера, окопов и траншей. Э 
весьма печально! Не хватает опыта! А на предположени: 
далеко не уедешь! Домыслы, вымыслы хороши, когда 1 
образован, когда ты умеешь обобщать. Из-под пера невежд 
его невежественного воображения выходят в свет нелепь 
произведения, они засоряют наш книжный рынок, 0! 
засоряют сознание нашей молодежи. Об этом приводили: 
убедительные примеры в докладе Никиты Степановича Д 
мина. Цель всякого произведения — это просвещать! Ко; 
может просвещать непросвещенный невежда? Кого мож 
просвещать оглядывающийся по сторонам и назад конъюн. 
турщик? Кого может просвещать литературный временщи! 
Они нужны нам постольку-поскольку, но давать им широки 
простор нельзя! Их надо обуздать и поставить на мест. 
Их надо наказывать, чтобы они своими уродствами не по] 
тили строй на параде искусства и литературы. 

В некоторых произведениях излишне натянутый и над` 
манный психологизм и, как следствие этого, искусстве! 
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ные, неоправданные, выдуманные конфликты. Притом весь- 
ма дешевые конфликты. К сожалению, опять конъюнктур- 
щина, злоупотребление некоторыми передовицами автори- 
г'стных центральных газет. Такой безответственной халтуре 
питературных стиляг пора положить конец, указать им на 
место! 

Психологизм мы понимаем как глубокий анализ пове- 
дения человека и объяснение причин, порождающих тот 
или иной поступок человека. В некоторых произведениях 
поступок есть, а объяснения нет! В чем дело? Мы страдаем 
гворческой беспомощностью! Мы должны преодолеть этот 
гяжкий недуг. 

Процесс становления воина и формирования воинского 
характера — весьма сложный процесс, поэтому он беско- 
нечен. Трудно говорить о полноте психологического харак- 
гера героя в художественной литературе, когда он подан в 
статике, а не в динамике. 

Основным недостатком, характерным даже для некоторых 
хороших произведений наших писателей, я сказал бы, явля- 
ется слабое ощушение примет времени, местности и боевой 
обстановки. Природа — постоянный спутник и собеседник 
читателя, как бы передающий ему настроение, переживания 
героя; она грустит, гневается, скучает или просто отдыхает 
после пережитых бурь боев. Я чувствую вопросительные 
взгляды аудитории. Я отвечаю и утверждаю: ДА! Природа 
безмолвна и безразлична к человеческой судьбе, человечес- 
ким переживаниям. Это правда, но это лишь фермальная 
правда, бездушная правда. А где лирика? Где воображение? 
Где мечта? Человек живет, трудится и воюет в окружении 
природы, в определенное время года и суток, со всеми 
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их капризами, и в конкретной по напряженности боево 
оперативной и стратегической обстановке. Именно ошущ 
ние этих примет освобождает художественное произвед 
ние от очерковой серости и дает живую тональность красо 
интонацию выражения человеческих чувств. 

Бой — не самоцель. Он проводится на основе замыс; 
старшего командира. Каждый бой внешне похож на друг‹ 
бой. Во всех боях участвуют солдаты, орудия, танки, уб! 
вают, пленят. Каждый бой по своему содержанию не похо 
на другой бой. Внутреннее содержание боя определяет‹ 
замыслом командира. Именно замысел командира опред 
ляет поведение человека в бою; цель, задача устремляк 
человека на определенные поступки, на определенные м: 
тоды выполнения своего долга на поле боя. Постояннь 
рецептов нет! Замысел командира — творческая заквась 
для действия солдата. Творчество командира, творчество со; 
дата — главные проблемные темы. Мы их лишь затронул! 
но не решили. 

Картина боя — самая главная в военно-художественны 
произведениях. Без общей оперативно-тактической обст: 
новки нет картины боя. Где нет картины боя, нет боевот 
образа, без образа не может быть и речи о каком-либо цели 


ном психологическом характере. Образ — не самоцель, 
средство для решения принципиальных проблемных вог 
росов. 


В некоторых произведениях авторские ремарки не пол 
ностью раскрывают социальную и профессиональную пси 
хологию главного героя или героев. Книги пишутся не дл 
героев, а для читателей. Надо уважать, любить, оберегат 
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читателя от всякой дешевой нелепости. Надо с ним считать- 
ся, его надо бояться. Он — главный судья! 

Ряд проблемных вопросов, таких как инстинкт самосох- 
ранения, рождение подвига, рождение массового героизма, 
становление воина и формирование воинского характера, а 
также вопросы жизни и смерти на поле боя, вопросы воин- 
ского долга, воинского такта и этики, сохранения граждан- 
ской и воинской чести, благородного воинского аскетизма 
и другие не нашли еще развернутой широты и облицовки в 
наших произведениях. Эти вопросы нами пока затронуты 
и лишь частично решены. Нам надо серьезно, осмысленно 
поработать. Главная задача художественной литературы на 
военную тематику заключается в художественном обобще- 
нии опыта войны. А главная проблема — это процесс ста- 
новления воина и формирования воинского характера че- 
ловека, призванного из труда в строй для защиты интересов 
ОТЕЧЕСТВА на фронте вооруженной борьбы, а также и 
процесс ПРЕОБРАЗОВАНИЯ ВОИНА, демобилизованного 
из строя в труд после победоносного завершения войны. 

Как процесс становления воина, так и процесс станов- 
ления человека в труде — это единый процесс становления 
гражданина, процесс формирования советского граждан- 
ского характера. Эти оба процесса НЕОТЪЕМЛЕМЫ друг 
от друга, ибо наш современник имеет две биографии: воен- 
ную и мирную. Обе эти биографии одинаково достойны 
глубокого уважения, так как это две полноценные, мно- 
гострадальные, мужественные биографии. 

Простите! Я злоупотребляю вашим вниманием. У меня 
регламент исчерпан. 

Генерал армии И. И.Федюнинский: 
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У вас, полковник, регламент неограниченный. Продо: 
жайте, пожалуйста. 

Бауыржан Момыш-улы: 

Благодарю вас, товарищ командующий. 

Один из главных недостатков наших произведений за 
лючается именно в ЭТОЙ ОДНОСТОРОННЕЙ ВОЕННС 
УВЛЕЧЕНЧЕСКОЙ СТОРОНЕ данного вопроса. Ведь Г! 
РОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ — ЭТО ГЕРОЙ ВОЙНЫ, и О 
ЖЕ ГЕРОЙ ТРУДА. Тому много примеров из нашей жизн 
Разумеется, у нас немало тунеядцев, лоботрясов, разгил 
дяев, почетных ротозеев; но не они же составляют осно! 
нашего общества. На них никто не ориентируется. М 
должны оберегать нашу молодежь от них, от их заразител: 
ных оплошностей, гнусных поступков. 

И почему мы до сих пор не сумели сочетать в свои 
произведениях то, что так интересно и красиво сочетает 
в нашей советской действительности? Герой нашего врем‘ 
ни в благородном патриотическом порыве как в бою, тг 
и в труде — на высоте положения. Большинство наши 
произведений зачастую носит ОДНОСТОРОННИЙ ХАРАГ 
ТЕР: или чисто военный, или чисто гражданский. К чем 
такое искусственное деление сложной и интересной, цел 
ной, очень весомой биографии нашего современника? Опял 
творческая беспомощность, черт побери! 

Где находятся и что делают герои популярных военны 
романов и повестей? 

Почему авторы этих романов и повестей перестал 
интересоваться дальнейшей судьбой своих героев, которы 
теперь живут и работают в новой обстановке, в ново 


окружении? 
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Такие вопросы, может быть, были бы неуместны пят- 
надцать лет, десять лет тому назад, но на двадцатом году 
после победоносного завершения Великой Отечественной 
войны надо полагать их вполне уместными. 

Часто нас упрекают в том, что мы не пишем о современ- 
ной жизни армии; упрек упреком, а реальное дело учит нас 
другому. Может быть, этот упрек вполне справедлив. Но 
причина заключается опять в том, что авторы военных по- 
вестей и романов военного времени потеряли связь со своими 
героями, оставшимися после войны в строю и обучающими 
солдат военному делу, используя свой богатый опыт. Что 
может быть написано на тему современной жизни армии? 
Повесть, роман, построенные на жизненном материале час- 
гей и соединений, обучающихся на преемственных, на нас- 
ледственных началах под опытным руководствам участ- 
ников Великой Отечественной войны, в повседневной боевой 
и политической подготовке приумножающих славные бое- 
вые традиции частей и соединений. 

Здесь командующий спрашивал: «Не закрыты ли двери 
казарм для писателей?» Обещал широко открыть нам во- 
рота военных городков. Мы понимаем, что ворота воен- 
ных городков будут открыты в пределах дозволенного. Не- 
дозволенного мы не имеем права требовать. Военная тайна 
ссть военная тайна. Дело не в закрытых дверях. Это полбе- 
ды. Если крепче, громче постучать, откроют любую дверь. 

Но по приказу ни одного командующего или члена 
военного совета не откроются двери к сердцу солдата. Ключ 
от человеческого сердца должен найти только писатель. 
Разумеется, для этого нужно широкое общение с людьми. 
Упрек упреком, дело делом; надо реально рассматривать на- 
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ши возможности. Попытки пока есть, а существенного п 
ничего нет. Тому есть ряд весомых причин. Надо подума 
прежде чем упрекать! Руда проходит через обогатительн 
фабрику, а потом поступает на завод. Нам тоже след; 
серьезно поработать, надо умело организовать, направлять. 

Наши желания своевольны. На них далеко не уедешь. Н: 
на вещи смотреть реально,-в пределах своих возможност 
Творчество не терпит приказов, творчество требует долг: 
мучительных поисков, творчество в своем завершающ 
периоде требует уединения. Ничего значительного нел! 
написать в объятиях жены или любовницы. Восток люб 
долгие лобзания и короткие высказывания. 

В порядке справки я должен доложить некоторые 1 
чальные факты. 

Три года тому назад Дом офицеров алма-атинского гарЕ 
зона развесил объявления о том, что в субботу состоит 
встреча с казахскими писателями. Были перечислены д! 
надцать фамилий. Были разосланы пригласительные билет 
Мы пошли в Дом офицеров во главе с академиком Саб 
том Мукановым. Писатели пришли, а в зале никого н 
Извольте после этого уважать начальника Дома офицеров! 

Генерал армии И. И. Федюнинский: 

Безобразие! 

Бауыржан Момыш-улы: 

Меня как председателя военной комиссии пригласили 
политуправление казахского пограничного округа, просил 
чтобы в погранвойска поехали наши писатели. Я дал св 
согласие и сформировал две бригады писателей. Приглаша 
щая сторона долго возилась и, наконец, сказала: «Поезжа 
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гс на наши пограничные заставы поездом или автобусом в 
частном порядке». 

Я был возмущен подобным безответственным заявле- 
нием политаппарата пограничного округа и отменил поездку 
писателей. 

Генерал армии И. И. Федюнинский: 

Это действительно возмутительно. Как можно ехать на 
границу в частном порядке? 

Бауыржан Момыш-улы: 

В прошлом году я проехал на машине тысячи километ- 
ров. Приехал в Ташкент. Был на приеме у начальника 
политического управления Туркестанского военного округа 
генерала Шалыковского. Я ему доложил о мероприятиях в 
связи с семидесятилетием Героя Советского Союза генерала 
И.В.Панфилова, одобренных ЦК КПК, Главным политичес- 
ким управлением СА и ВМФ. Он меня, инициатора, принял 
как бедного родственника. Я тогда ему так и сказал. Этот 
безответственный генерал сорвал в Ташкенте мероприятия 
по чествованию истинного туркестанского народного героя 
И.В.Панфилова в связи с его семидесятилетием. 

После я узнал, что Шалыковский, оказывается, тогда лишь 
голько успел нацепить генеральские погоны, а лампасов к 
брюкам пришить не успел. 

Я ломать пики в Ташкенте ни с кем не собираюсь, но 
считаться со мной требую. Накануне отъезда из Алма-Аты я 
не понравился заместителю заведующего отделом ЦК КПК 
говарищу Михайлову. 13 числа в пять минут первого мне 
позвонили домой и сообщили, что товарищ Михайлов к 12.00 
приглашает меня в ЦК. Я ответил, что не располагаю вре- 
менем явиться к 12.00. И через десять минут снова зазвонил 
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телефон с грозным предупреждением, что Михайлов ме! 
исключает из состава казахстанской бригады и лишает ме! 
права выступать на данном совещании. Я удивился, но 
обморок не упал. Я прилетел в частном порядке. Здесь, рядс 
со мной, в президиуме сидит этот высокий, красивый мол 
дой человек товарищ Михайлов. Влюбляйтесь в него, дамы 
девушки! 

Кто его уполномочил ущемлять мои демократически 
права? Я выступаю здесь как офицер, как писатель! 

Кто уполномочил его мне, воину, писателю, коммунист 
выражать политическое недоверие? Никто! 

ЦК КПК — это не карательный орган, а партийный, д 
мократический орган. Нельзя разбрасываться кадрами, нел 
зя разбрасываться выговорами. Почему я должен на ст 
рости лет плясать перед Михайловым? Приедем домой - 
разберемся. Пока на этом точка! 


М 


Простите! Разрешите вернуться к нашим делам. 

У нас немало примеров, когда герой войны стал герое 
труда. У нас немало примеров, когда вдова героя войн! 
пересилив свое неутешное горе, стала героиней труда. 

У нас немало примеров, когда дети героя войны ныЕ 
являются передовиками труда на том же производстве ил 
колхозе, где раньше работал его отец. 

У нас немало примеров, когда человек, отдавший сво: 
молодость и здоровье службе в рядах армии, ветера 
гражданской и Великой Отечественной войны, а теперь 
преклонном возрасте, находясь в запасе или в отставке, 3: 
нимается общественно-полезным трудом. Я полковник запас 


но выслуге лет, но я не гражданин в запасе и быть им не 
собираюсь. Я должен быть общественно-полезным и в но- 
вой обстановке, в новых условиях, в новом окружении 
найти свое место в труде и до конца своей жизни служить 
(‘оветскому Союзу! (Аплодисменты). 

Мы, писатели, должны следить за боевой и трудовой 
биографией бывалых старых воинов. Цельная биография 
встерана Советской Армии имеет большое воспитательное 
начение и в военно-патриотическом отношении. 

Все это говорит о том, что в нашей стране ПОДВИГ 
ПРОДОЛЖАЕТСЯ И РАЗВИВАЕТСЯ, НАХОДЯ СВОЕ 
ПРОЯВЛЕНИЕ В НОВОЙ КОНКРЕТНОЙ ОБСТАНОВКЕ. 


ХИ 


Молодежь надо воспитывать на примерах, трудовых и 
боевых традиций. Традиция — это не мертвая реликвия, 
се надо приумножать. Молодежь должна быть достойной 
наследницей и продолжательницей великого прошлого в 
новой конкретной обстановке, в новых условиях. Она долж- 
на быть способной рассматривать прошлое в ретроспек- 
гивном плане, здраво анализировать настоящее и предви- 
деть будущее в перспективном плане. 

Мы должны оберегать молодежь от пацифизма. Ложный 
пацифизм притупляет бдительность и боеготовность. Мы 
должны держать нашу молодежь начеку. 

Мы должны оберегать молодежь от всяких страшилищ 
войны. Мы не должны скрывать от молодежи все невзгоды 
и трудности боевых будней. Она должна быть готова к 
сознательному и решительному преодолению любых труд- 
ностей, идти навстречу опасности в любой критической 


обстановке боя ради выполнения своего священного дол; 
перед отечеством нашим. 

Героизм — не дар природы, а результат длительно! 
воспитания. Подвиг совершается на грани жизни и смерт 
Не любой поступок правомерен называться подвиго! 
Как невозможно человеку родиться сразу взрослым, так 
невозможно неожиданно совершить подвиг Подвиг — н 
случайное явление, а результат длительной подготовки 
совершению того или иного поступка в решающие, критиче: 
кие моменты боевой обстановки. Мы должны воспитыва? 
молодежь в постоянной готовности к подвигу. Наша главн: 
задача — научить молодежь героизму. 

Проблема воинского воспитания — это проблема вост 
тания человека от пеленок до штыковой атаки, когда о 
с глазу на глаз впервые встречается со смертью. Пр! 
зывая молодое пополнение в армию, мы продолжаем кок 
мунистическое воспитание, продолжаем прививать ему со 
ветский патриотический дух, чувство пролетарского инте] 
национализма, мы обучаем его военному делу, специаль 
зируем его. На службу должен придти благовоспитанны 
советский гражданин. Поэтому морально-нравственная, фу 
зическая подготовка молодежи до призыва в армию имее 
первостепенное значение. Повторяю, что задачи и проблем 
ные вопросы нашими писателями пока затронуты и лиш 
частично решены. Здесь и на других совещаниях приходитс 
часто слышать: «НАМ НУЖЕН НОВЫЙ РОМАН «ВОЙН, 
И МИР», НАМ НУЖЕН НОВЫЙ ТОЛСТОЙ». Дорого 
товарищ генерал! Ведь судьба не так щедра, чтоб одариват 
человечество каждые полвека Л.Н.Толстым. Давайте с ув: 
жением будем относиться к творческим стремлениям 


грудам наших современников. Мы стоим на верном пути и 
надеемся, что в ближайшие годы вложим свой достойный 
вклад в дело правильного решения проблемных вопросов 
на высоком идейно-художественном уровне, ибо, как явствует 
из многих хороших произведений наших писателей, мы 
понимаем как основную методологию решения проблем- 
ных вопросов в военно-художественной литературе изучение 
опыта войны не только по боевым документам, но и по 
человеческим судьбам. 

Мы также понимаем, что главные причины наших 
недостатков, прежде всего, заключаются в разночтениях 
истории войны при известных исторических обстоятель- 
ствах недавнего прошлого, в нашей недостаточной подго- 
говке в военных и в военно-теоретических вопросах, в 
ограниченности масштабного мышления по тактическим 
и оперативным вопросам, на фоне которых, по существу, 
должна строиться архитектоника военно-художественного 
произведения. 

Нам, писателям, пишущим на военную тематику, следует 


повышать свои знания. 
Благодарю вас за внимание. 


эФо 
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«РОДИНА НАША — КОЛЫБЕЛЬ ГЕРОЕВ» 


Товарищи! Виденное и пережитое нашим поколение 
принадлежит истории. О них должно помнить стари’ 
поколение. О них должна знать молодежь. 

Старшие должны передать свой опыт, знания, а молодея 
должна воспринимать все лучшее и полезное от них. 

Молодежь должна быть воспитана на благороднь 
традициях. Традиция — это не мертвая реликвия прошлог 
Это — боевое могучее оружие, выкованное и отточенное 
прошлом для великих битв настоящего и будущего. 

Великие традиции служат предметом законной гордост 
и чести. Хранить и соблюдать благородные традиции — э1 
воспитывать молодежь так, чтобы она гордилась свое 
принадлежностью к плеяде молодых советских патриото 
чтобы она с гордостью произносила имена своих отцов 
матерей, участников боевых и тудовых дел наших. 

Старшее поколение на склоне лет своих должн 
рассказывать, повествовать своим детям и внукам о боево 
славе армии, о трудовой доблести производства, колхоз 
совхоза, тем самым укрепляя лучшие наши традиции в толн 
народа, передавая их из поколения в поколение. 

В годы войны боевая слава осеняла бойцов и офицерс 
Советской Армии. Любовь к своей части и верность ее г 
роическим традициям рождали массы новых героев, спл: 
чивали воинов в единый могучий организм, помогали солд: 
ту преодолевать любые трудности, а офицеру мужественн 
решать сложные задачи в военном быту, в службе, в учебе 
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в бою. Дух общности, основанной на чести дивизии, выража- 
нась в старинной русской поговорке, означающей высокую 
боеспособность войск: «Десять тысяч сердец в одном ударе». 

Традиции передают, как драгоценное наследство, вели- 
кую и трудную науку победы, высокий моральный дух, 
мужество, умение. Живая память о былых сражениях, 
грудовых подвигах во имя родины — моральная основа 
воспитания подрастающего поколения на многие и долгие 
годы. Молодежь должна быть воспитана в духе нетерпимо- 
го отношения к недисциплинированности, презрения к тру- 
сам в бою, лентяям — в труде, халтурщикам — в литерату- 
реи в искусстве. 

Я в личном архиве обнаружил стенограмму своего док- 
пада первому послевоенному партактиву дивизии, которой 
гогда командовал. Дело было 20 мая 1945 года. Ниже при- 
вожу выдержки из этого доклада: 

«Мы счастливы с вами дожить до того дня, когда 9 мая 
1945 года, в День Победы, столица нашей родины Москва 
салютом из тысячи орудий возвестила всему миру о тор- 
жестве нашего правого дела, о великой непобедимой силе 
советского народа и его детища — Красной Армии и о том, 
что справедливость, во имя которой наша армия и наш на- 
род почти четыре года сражались на фронте и трудились в 
гылу, восторжествовала, о том, что мы победили». 

В этот день сердце каждого здесь присутствующего, как 
и у всех советских людей, было преисполнено несказанной 
радостью и гордостью победы над фашистской Германией. 
В этот день мы были горды сознанием участников величай- 
ших битв, в победу в которых мы вложили свой вклад, что 
перенесенные нами страдания, волнения, переживания, про- 
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литая кровь и потерянное здодровье многих из нас прош 
недаром. 

Нет ничего выше, как быть участником величайшей 61 
вы нашего народа с самым могучим, беспощадным, ков: 
ным врагом, темными силами современности — германск 
фашизмом. 

Нет ничего благороднее, как вложить долю свою в общ 
дело победы над злейшим врагом. Нет ничего блаженн 
как отдать на алтарь отечества свои знания, силы, опыт, се1 
Це, если понадобится, и жизнь свою. 

В этот день мы были горды сознанием чувства исполне 
ного долга во имя свободы и независимости нашей родины. 

...И в самый торжественный час победы мы вспомина 
погибших боевых товарищей — героев. Прав Алексей Н 
колаевич Толстой, писавший: «Родина наша — колыбель 1 
роев, огненный горн, где плавятся простые души, становя 
крепкими, как алмаз и сталь». 

Наш народ будет свято чтить их память. Им будут в‹ 
двигнуты памятники, монументы, воздающие должное 1 
роям, о них будут написаны повести, поэмы, романы — к 
литературные памятники, их имена будут воспеваться н 
шим народом, ибо герои смертью жизнь не кончают, они н 
чинают жить в сердцах миллионов. Е 

Мы сознавали, что мы живы потому, что они умирали, в 
ши потомки будут благоденствовать потому, что 0! 
страдали... 

Велика наша скорбь о павших героях. Их образы жив 
в наших сердцах. Они заслужили нашу любовь, наш покл. 
своим героизмом и великой любовью к родине — любовы 
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которая сильнее смерти; они покрыли наше знамя боевой 
славой... 

Мы счастливы дожить до ДВАДЦАТИЛЕТИЯ нашей 
всликой победы. 

И в этот день, видимо, следует поговорить о том, с каки- 
ми достижениями пришла казахская литература к двадца- 
гилетию победы? 

Не будет приуменьшением сказать, что в казахской ли- 
гературе военно-художественная литература является мо- 
подой во всех жанрах. Тому были исторически сложившиеся 
объективные причины. 

Казахам до революции не доверялось оружие, они не 
призывались в действующую армию. 

Унизительный призыв на окопные работы в 1916 году 
местами вызвал протесты, восстания. 

Казахи 1907 года рождения начали призываться в ряды 
Красной Армии под рубрикой «ранее непризывавшиеся на- 
циональности», так что фактическим началом нормального 
привлечения казахов к военной службе и воинским обя- 
занностям надо считать 1928 год, хотя ранее существовало 
национальное формирование из добровольцев, но это было 
каплею в море. 

Призываясь на действительную военную службу, проходя 
допризывную и вневойсковую подготовку, основная масса 
военнообязанных казахов включилась в систему всеобщей 
воинской обязанности, воспринимая ее как священный долг 
перед своим отечеством. 

Именно с этого начинается подъем морально-нравствен- 
ного воинского сознания, сознания достоинства, гордости 
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равноправного гражданина, облеченного полным доверием 
на фронтах вооруженной борьбы. 

Именно с этого начинаются всеобщий, массовый интер 
к военной службе, общественным оборонно-патриотиче 
ким и спортивным организациям и военной литературе, } 
лубленное чтение военных произведений классиков, нач 
ная с Л.Н.Толстого, тем самым накапливая запас военн! 
знаний, запас военных кадров. 

Именно с этого начинаются серьезные попытки разр 
ботки военно-патриотической темы. Тому пример — поэм 
Таира Жарокова, Утебая Турманжанова «Пулеметчик», Х 
жима Жумалиева «Борьба в степи», драматические прои 
ведения Мухтара Ауэзова, Габита Мусрепова «Амангел 
ды» и другие рассказы, стихотворения многих авторов. 

Казахи наравне с другими народами нашей родины г 
товились к большой войне, ибо сама международная обст 
новка тех времен со своими поразительными переменам 
весьма быстрым развитием военной техники, возникнов 
нием воинствующего фашизма, нацизма выдвигала нове 
проблемы, выходящие за рамки внутреннего положения ли 
бой страны. 

Отвратительный разбой, учиненный Италией в Абисс 
нии, японская агрессия в Китае, падение республиканскс 
Испании, предательство в отношении Чехословакии, со 
дание антикоминтерновской оси «Рим—Токио—_Берлин 
позорное соглашение в Мюнхене и другие события, к: 
явные признаки, предвестники Второй мировой войн! 
оказали огромное влияние на военно-патриотическое со 
нание довоенного поколения советских людей, способнь 
в любой момент стать под ружье. 


= 234 


(С 


На протяжении многих лет наши умы были поглощены 
грядущей войной. Страна готовилась к ней. И когда нача- 
нась Великая Отечественная война, казахи принимали в 
ней массовое участие с первых дней и до ее конца... 

Тема Великой Отечественной войны, можно смело 
сказать, нашла свое широкое отражение во всех жанрах 
казахской литературы, в которой появились новшества, 
кои ранее не имели место или находились в зачаточном 
состоянии. 

Большинство авторов произведений на патриотическую 
гсму являются участниками Великой Отечественной войны. 
Когда началась война, 80 процентов тогдашнего состава 
писателей Казахстана добровольно отправились на фронт. 
После победоносного завершения войны из числа воинов 
Советской Армии влилось в ряды писателей республики 
двадцать пять сержантов и офицеров. 

Как в годы войны, так и в послевоенный период основ- 
ным двигателем в творчестве наших военных писателей 
было глубокое сознание своего гражданского долга, умелое 
сочетание штыка с пером на поле боя, воспевание высо- 
кого чувства советского патриотизма. 

Произведения военных лет были на высоте требования 
времени, сыграли и продолжают играть свою пропагандист- 
скую роль. 

Они ценны тем, что в них верно схвачены фронтовая 
жизнь, непосредственность солдатских и гражданских пере- 
живаний, тоска и тревога, полная отдача себя делу победы. 
От них до сих пор веет жизненной свежестью. Но в них 
гакже встречается и очерковая серость. 

Воин-писатель сохранил в своей памяти наиболее глубо- 
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кие и сильные впечатления из всего увиденного и пере: 
того, и он из войны вынес неисчерпаемый запас фронто! 
впечатлений. Поэтому его произведения ценны своей до‹ 
верностью. Из наших писателей никто не поднимался 
высших командных высот. Фронтовая жизнь с ее жест 
дисциплиной, строгой субординацией, ревностным обер‹ 
нием в штабах больших тактических, оперативных замыс. 
делали очень малопонятным писателю многие важ 
вещи, являющиеся внутренней пружиной больших активе 
или сдержанных действий полков и крупных войское 
соединений и объединений. Отсутствие опыта и масшт 
ного мышления для художественного осмысливания и об 
щения событий у некоторых иногда доходят до наивност 
военном отношении. 

Меня могут упрекнуть в неконкретности моих расс` 
дений. Но чтоб сделать детальный разбор как достоинс 
так и недостатков произведений наших писателей, пишуп 
на военную тему, потребовалось бы много времени; пе 
вод с казахского оригинала не только отдельных цитат, 
и пересказ авторского мышления потребовал бы от м. 
больших усилий и старания. Таких возможностей у м. 
нет. Поэтому, отталкиваясь от всего прочитанного, изла! 
лишь общие впечатления. 

Как говорят, и верно говорят, настоящими солдатами с 
новятся только в бою. Большинство наших писателей прс 
ли войну на переднем крае, являясь солдатами и офицера 
ближнего боя. Поэтому им описание процесса становлег 
воина, формирования воинского характера, описание бл 
него боя удаются неплохо; произведения подкупают свс 
лиричностью и правдивостью о чувствах и думах солда` 


офицеров в самом разгаре ближнего боя, передают наиболее 
сильные и глубокие впечатления автора. Но нельзя опять же 
умолчать о том, что иногда они перебарщивают, сгущают 
краски в желании переперсонировать универсального, непо- 
гопляемого героя. В сущности, особенно у молодых писа- 
гслей, герой и автор являются одним и тем же лицом со свой 
фронтовой, военной биографией, а вымышленное имя и 
навороченные события, видимо, понадобились для «свобо- 
ды действий», «романтизации», ходульного утверждения — 
«без вымысла нет художественного произведения», для 
«договаривания недосказанного обстановкой, жизнью», 
«изображения войны такой, какой хотелось чтобы она 
была» и прочих бытовавших в критике «установок»... 

Приходится сожалеть, что некоторые талантливые моло- 
дые авторы, увлекшись этими «установками», поставили 
себя и читателей в трудное положение. 

Решение проблем неразрывно связано (зависит) с глубо- 
ким и всесторонним изучением, раскрытием истинных при- 
чин — внутренней пружины событий и явлений и их цеп- 
ной реакции в последующем развитии действий... 

Мы располагаем достаточно жизненными материалами. 
Эти материалы от нас, писателей, требуют и ждут глубо- 
кого всестороннего исследования, обстоятельной мотивиров- 
ки и художественного обобщения правды нашей действи- 


гельности. 
В этом отношении у нас есть положительные примеры: 
Г.Мусрепов сначала опубликовал повесть «Казахский ба- 
гыр», которая была тепло встречена читателями. Писатель 
же со временем проявил неудовлетворенность своей ра- 
ботой, неполнотой содержания объема, сюжетной рыхлова- 
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тостью и переработал повесть до уровня полноценн 
художественного полотна о советском солдате — ром 
«Солдат из Казахстана»... 

О романе Т.Ахтанова «Грозные дни» мы упомянули | 
ше. А.Нурпеисов, в первые послевоенные годы опубли 
вав роман «Курляндия», продолжительное время усидч 
занимался переработкой, дополнениями, и в новом из 
нии мы отмечаем существенное, качественное улучше! 
первоначальной «Курляндии» под новым названием «Дол 
жданные дни». 

Журнальный вариант романа А.Шарипова «Дочь п 
тизана» поначалу, на наш взгляд, выглядел скорее запис! 
партизана, а не романом. Автор издал свой труд на д 
языках отдельными книгами после углубленной пере 
ботки, строгой и требовательной редакции, внеся в них 
щественные дополнения. Теперь этот роман пользуе 
успехом у читателей. 

В новой работе, в художественной монографии о тв 
честве поэта Жумагали Саина мы в лице А.Шарипова вид 
оформившегося, обогатившегося жизненным опытом, тре! 
вательного к себе исследователя и писателя. 

Также в результате осмысленных переработок ст: 
намного лучше партизанские повести Касыма Кайсенова. 

В адрес этих авторов в свое время был высказан | 
критических замечаний. К счастью, эти писатели оказал! 
на уровне здорового чувства самокритичности, поэтому | 
снобизма восприняли существенную критику. Это бла 
творно сказалось, в конечном счете, на их творчестве. 

Я далек от мысли, что эти произведения абсолютно с! 
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бодны от недостатков; они и в улучшенных, новых вариан- 
гах не свободны от недостатков. 

Весьма интересны документальные повествования «Днев- 
ник партизана» Т. Джанкелдина, «Возвращение к жизни» 
Т.Мынбаева, «Я жить хочу» Т. Бердыбаева, «Исповедь отца» 
Х.Ергалиева, «Илы атакуют» дважды Героя Советского Сою- 
за Т.Бегельдинова, «Под командованием Расковой» штур- 
мана Х.Доспановой, «Талгат» С. Бакбергенова. 

Русские писатели И.Нилов, Дм. Снегин, А.Ананьев, 
С.Мартьянов, Н.Егоров, В.Ванюшин, проживавшие в Казах- 
стане, внесли также весомый вклад в патриотическую ли- 
гературу. 

История, приведшая нас не только к достижениям и 
успехам, но и печальным ошибкам и заблуждениям, ждет 
серьезного исследования. Бесспорно, что как положитель- 
ные, так и отрицательные явления есть продукт обществен- 
ных обстоятельств, ибо именно общественные обстоятель- 
ства толкали на тот или другой путь. 

Война была великим бедствием, суровым экзаменатором. 
Она показала подлинное величие народного подвига и 
раскрыла тот идейный и нравственный потенциал совет- 
ских людей, перед которыми, в конечном счете, оказались 
бессильны все трудности и внешнего, и внутреннего порядка. 
Это было возможным потому, что как на трудовом, так и 
па военном фронтах среди советских людей было больше 
сильных и благородных духом, закаленных в суровой борь- 
6е и испытаниях, чем потерявших себя. Именно поэтому 
советские люди с честью выдержали испытания. 

Было немало неоправданных жертв. Тому было много 
веских и печальных причин. 
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Больше всего нашим писателям не удаются отрицат 
ные явления. Нельзя сказать, что они их не знают. Зн 
они сами были свидетелями, очевидцами, косвенными 
участниками, если не прямыми, то косвенными жертв. 
Но, оказалось, мало знать, важно уметь их показать. Как 
казать, как осуждать? Где же корень отрицательных явлег 
Он лежит где-то глубоко. Малоопытному человеку по! 
и исследования этого корня пока представляются ве‹ 
трудоемкой работой, но стремление есть, и со временем 
даст свои плоды, ибо прав тот, кто сказал: «Любой а 
надо выстрадать, взять из боя, чтобы он вошел в пло1 
кровь». 

У наших авторов есть стремление показать воина гл 
ми разных людей, с различной ступени командных инс 
ций и с разных наблюдательных пунктов. Это вполне 1 
вильное стремление, так как в жизни доступное одним 
доступно другим. И здесь надо перенимать опыт Т.Ахтан 
который издал роман «Грозные дни» в исправленно! 
дополненном варианте. 

Но этот вопрос некоторыми авторами решается не 
всем удачно: они центральному герою или приписыв 
все оптом, или страдают обилием нужных и ненуж 
персонажей. Ведь все черты советского человека не м‹ 
быть сконцентрированы в одном образе. Универсальнс 
и «непотопляемость» (как ТЗИ — труднозатопляемое и 
щество) героя вызывают сомнения в правдивости автор. 
другом случае сталкиваемся с сюжетной разветвленност 
мелкой эпизодичностью, излишней детализацией. Отс: 
громоздкость и неэкономность. Все обошлось бы горг 
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проще, если бы каждый был поставлен на свое место. Но это 
дело таланта и мастерства. 

Положительным явлением надо считать то, что в лучших 
произведениях умело и уместно сочетаются фольклорная 
сочность и стиль с красочностью классической литерату- 
ры. Хотя в некоторых произведениях злоупотребление имеет 
место тем или другим... 

В некоторых произведениях присутствует излишне на- 
тянутый и надуманный психологизм, и как следствие этого 
искусственные, неоправданные, выдуманные конфликты. 

Психологизм мы понимаем как глубокий анализ поведе- 
ния человека и объяснение причин, порождающих тот или 
иной поступок человека. В некоторых произведениях ПОС- 
ТУПОК ЕСТЬ, а ОБЪЯСНЕНИЯ нет'.. 

Процесс становления воина и формирования воинского 
характера — весьма сложный, поэтому он бесконечен. 

На пороге — 20-летие победы, и в Казахстане на страни- 
цах печати публикуются ранее неизвестные материалы ранее 
неизвестных авторов. «Живой архив» начал заявлять о себе 
своими рассказами, воспоминаниями, где воскрещаются 
боевые будни 20-летней давности. Материалы войны ждут 
своего исследователя и обобщителя-писателя. И казахская 
литература о войне, беря свое начало от народного эпоса, 
пережила процесс своего становления, переживает период 
зрелости, и вступила в новый этап создания новых, 
современных романов; творческий поиск продолжается, 
стремление к художественному освещению большой правды 
о войне налицо... 
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Написано 16—17 мая 1966 г. 
Произнесено 19 мая 1966 г. 


МНЕ СТАЛО СТЫДНО 


ВЫСТУПЛЕНИЕ НА СЪЕЗДЕ ССП 
(Союз советских писателей) 


..ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВУЮЩИЙ: Слово предоставляется 
гвардии полковнику товарищу Бауыржану МОМЫШ-УЛЫ. 
(Аплодисменты. 

Бауыржан МОМЫШ-УЛЫ: Дорогие мои братья, сес- 
тры, келнИ (Снохи, дочери). Мне доставляет приятноз 
удовольствие приветствовать вас, присутствующих на нашем 
съезде. (Аплодисменты.) 

Я рад приветствовать моего дорогого брата, председа- 
теля Союза писателей РСФСР, капитана [-го ранга Леонида 
Сергеевича Соболева. (Аплодисменты. 

Мне доставляет приятное удовольствие приветствовать 
классика узбекской литературы нашего брата Гафура Гуляма. 
(Аплодисменты.) 

Мне приятно приветствовать нашего брата, классика 
туркменской литературы Керабабаева. (Аплодисменты.) 

Мне доставляет приятное удовольствие приветствовать 
наших дорогих гостей из других республик. (Аплодисменты.) 

Мне доставляет приятное удовольствие приветствовать 
моего старшего брата, дорогого аксакала Кенена Азербаева. 
(Аплодисменты.) 

Мне доставляет приятное удовольствие приветствовать 
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друга казахской литературы Зою Сергеевну Кедрину. 
(Аплодисменты). 

Секретарь ЦК отказался читать текст моего выступле- 
ния, но сейчас я буду читать его вам и не буду говорить 
ВОЛЬНО. 

Я приношу извинения перед вами, что вчера ушел со 
съезда. Почему я ушел? Я ушел потому, что моя супруга 
очень тяжело больна. Я очень переживал. Я сам только что 
вышел из больницы. Вот почему я говорю о моей семейной 
трагедии... Простите, в связи с этим я должен напомнить 
вам мудрую поговорку моего народа: «Лишь глупцам не 
присуща трагедия, ибо они не понимают, что такое траге- 
дия». (Аплодисменты.) 

Товарищи! 

Я ограничен строгим регламентом нашего съезда и не 
собираюсь злоупотреблять вашим вниманием. 

Я не собираюсь полемизировать с докладчиками, хотя у 
меня есть особое мнение по некоторым принципиальным 
вопросам. Не собираюсь также рецензировать произведения 
наших писателей. 

Между съездами мною были опубликованы десять статей, 
в которых я попытался сказать свое мнение по некоторым 
литературным проблемам, их повторять с этой трибуны тоже 
не следует. 

Сказать что-то путное в отведенные тебе десять минут 
гораздо сложнее, чем сделать полуторачасовой доклад. 

За это короткое время разрешите мне коснуться некото- 
рых вопросов. 

К великому сожалению, в результате разночтения исто- 
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рии вопрос идеологического воспитания нашей молодеж 
оказался до некоторой степени запущенным. 

Солидная вина в этом принадлежит и нам, писателям 
Этот факт отрицать нельзя, ибо народ и партия считаю 
нас инженерами человеческих душ. Мы должны быт 
самокритичными, мы должны немедленно, по-партийном 
исправить допущенные нами промахи и ошибки. 

Мне исполнился двадцать один год, когда я изуча 
лейпцигский процесс, на котором «обвиняемый» Георги 
Димитров громил фашизм. Мне было двадцать два года 
когда конгресс Коминтерна с марксистско-ленинских позици 
осуждал фашизм как высшую стадию реакционерств. 
порожденную империализмом. 

Когда мне было двадцать четыре года, я читал «Май 
кампф» Адольфа Гитлера для того, чтобы бороться проти 
гитлеризма подготовленно и успешно. Короче говоря, мен 
воспитывали в духе непримиримой ненависти к классовом 
врагу. (Аплодисменты. 

На каком же основании теперь мы притупляем классо 
вую бдительность? 

Ложный пацифизм чреват своими тяжелыми последст 
виями. Классовая борьба с каждым днем обостряется ! 
обостряется. Тому пример напряженная международна 
обстановка. Империализм, его продукт — фашизм на все 
континентах и островах занял наступательную позицию... 1 
мы, советские писатели, прежде всего, должны дать отпо) 
фашизму на идеологическом фронте. На каком основании ме 
начали забывать все злодеяния фашизма? 

Так говорить у меня есть основание. Я участник 207 бое! 
против фашизма. Я автор антифашистских повестей, расска 
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зов, статей,.. а в последнее время ловлю себя на том, что 
и я начал забывать, ЧТО ТАКОЕ ФАШИЗМ. Мне стало 
стыдно; мне стало страшно! 

Ровесникам Великой Отечественной войны теперь 25 лет 
Их старшим братьям 30—35 лет. Они не знают, что такое 
фашизм. В этом они не виноваты. Виноваты в этом преем- 
ники Ильяса Омарова, ЦК комсомола и мы, писатели. 
Поймите меня правильно, я Ильяса Омарова не виню. Как 
гражданин, как воин, обвиняю, осуждаю его преемников. Не 
хочу называть их фамилии. Вы их знаете... 

Я хочу обратить ваше внимание на один весьма важный 
вопрос — ОБОРОНУ СТОЛИЦЫ НАШЕЙ ВЕЛИКОЙ РО_ 
ДИНЫ МОСКВЫ. 

Тогда, в суровую осень 1941 года, Гитлер добился своего, 
он совершил три ошеломляющих стратегических удара: на 
севере был блокирован Ленинград; на юге он вторгся на 
Украину и дошел до Дона; на востоке зажал в свои КЛЕЩИ 
МОСКВУ. Все это печальный исторический факт. 

Мы — советское воинство — РАЗЖАЛИ, РАЗДВИНУЛИ, 
ОБЛОМАЛИ ЭТИ СТАЛЬНЫЕ КЛЕЩИ ФАШИСТОВ, 
ОТБРОСИЛИ ИХ ВОЙСКА. Коричневый ДРАКОН спотк_ 
нулся, упал, повернулся и побежал от ворот Москвы. Мы 
били и гнали его до его собственной берлоги — Берлина. 
Первый красный флаг над куполом рейхстага был водружен 
двадцатидвухлетним лейтенантом-казахом Рахымжаном Коше.. 
карбаевым и восемнадцатилетним русским, крестьянским 
парнем Григорием Булатовым. (Аплодисменты.) К счастью, 
они оба живы. (Аплодисменты.) Об их подвиге я распола- 
гаю 32 документами из Центрального архива СА (Со- 
ветская Армия) (я их в свое время представлял в ЦК КПК 


(Центральный Комитет Компартии Казахстана)... Нам над 
о них написать, нам надо воспевать их подвиг. Они этогх 
заслуживают. Нам надо воспевать, нам надо поэтизировать.. 
(Аплодисменты.) 

В обороне нашей столицы города-героя Москвы участво 
вали, кроме панфиловцев, многие полки, дивизии, корпус: 
и армии славной Советской Армии. К чести Советског‹ 
Казахстана и братской Республики Киргизии, Панфиловска; 
дивизия особо отличилась в этих сражениях. 

Я не намерен подчеркивать боевые заслуги панфиловцев 
Они особо подчеркнуты ИСТОРИЕЙ. 

Я как панфиловец отдаю должное своим славным, храб. 
рым соседям, с которыми мы сражались плечом к плечу 
локоть к локтю под командованием генерала (ныне Маршал: 
Советского Союза) К. К. Рокоссовского. Как воин, я востор: 
гаюсь их подвигами и храбростью. (Аплодисменты. 

Без ложной скромности докладываю вам, что в худо- 
жественно-мемуарной литературе ПРИОРИТЕТ ТЕМЫ ОБО. 
РОНЫ МОСКВЫ ПРИНАДЛЕЖИТ КАЗАХСТАНЦАМ 
Как вам известно, книга «Волоколамское шоссе» была на: 
писана А. Беком по нашим материалам и при нашем актив: 
ном участии, при нашем творческом содружестве и сотруд: 
ничестве. (Аплодисменты.) «На дальних подступах» Дм 
Снегина — строго документально-художественное произ- 
ведение, «Грозные дни» Т. Ахтанова — тоже на тему обороны 
Москвы, «За нами Москва» Бауыржана Момыш-улы тоже 
относится к этой теме... 

Этим я не хочу сказать, что мы сделали много, наоборот 
хочу сказать: мы сделали слишком мало по сравнению с тем, 
что было пережито и совершено нашим народом при за- 
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щите Москвы. Эту большую тему мы до сих пор не сумели 
воплотить в литературе с такой силой, как бы этого нам 
хотелось, как этого заслуживает великая битва под Мос- 
квою, которая положила ПОБЕДНОЕ НАЧАЛО во всей 
второй мировой войне. 

В этом году исполняется ЧЕТВЕРТЬ ВЕКА первому 
крупному поражению немецко-фашистских войск во Второй 
мировой войне, первой крупной, стратегической победе 
РККА (Рабоче-Крестьянская Красная Армия) в Великой 
Отечественной войне. Эту годовщину мы должны отметить 
достойно... 

При героической обороне Москвы советский народ 
проявил невероятное мужество, которому нет равного в 
истории всего человечества... (Аплодисменты.) 

Война — противоестественное явление. Мы не должны 
пропагандировать цинизм войны... Убийство человека 
человеком не делает чести никому. 

Нам, советским писателям, не следует подробно описы- 
вать цинизм войны. В этом нет необходимости. Нам следует 
подробно писать о гражданском, воинском достоинстве 
советского человека. 

Когда мы будем писать на тему войны, нами должна 
руководить принципиальная позиция: мы должны передать 
нашей молодежи крепкий, незыблемый, советский пат- 
риотизм. Это наш отцовский долг. (Реплика из президиума. 
Л.С.Соболев: «Ваши мысли очень правильные. Я присое- 
диняюсь от всей души к тому, что вы сказали». (Аплодис- 
менты.) Нашей главной задачей является кропотливое 
изучение и улучшение идейно-патриотического воспитания 
всего населения страны, особенно подрастающего поко- 


ления, формирование высокого морального облика. Э 
связано с формированием правильного отношения к сем! 
к учебе, к труду, к коллективу, к социалистическо! 
общежитию. 

Молодежь через наши произведения должна понят 
что агрессора останавливает и отрезвляет не пассивнос1 
а постоянная боевая готовность, решительный отпор : 
отдельных участках. Я так говорю потому, что на основан! 
горького опыта нашей истории надо удивляться не вероло 
ству врага, а удивляться своей собственной беспечност 
Я как военный утверждаю: боеготовность держит экзам‹ 
лишь один раз... «Иду на Вы» в современных услови; 
нет. В наше время есть внезапность, есть вероломство. М 
должны быть бдительными. Мало накопить силу и техн 
ку, важна правильная расстановка сил и средств... Нап 
писательская обязанность заключается в том, чтобы раз 
яснить это подрастающему поколению. 

Советский народ как в бою, так и в труде боролся бе 
страшно и безропотно приносил самые тяжкие жертвы, н! 
чего не жалея для победы. (Аплодисменты.) Об этом дол» 
на знать и постоянно помнить наша молодежь. 

Наша писательская организация в этом отношени 
должна сказать свое слово подрастающему поколению. М 
в своих произведениях обязаны напомнить молодежи очег 
многие вопросы о достоинстве отцов и предков. Трад: 
ция — это большое дело. Мы должны воспевать и приу 
ножать традиции. (Аплодисменты...) 

У нас много участников Великой Отечественной войне 
Каждый из них должен знать свое место: солдат есть со; 
дат — рядовой, офицер есть офицер, генерал есть генерал. 
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Им народ, Советское правительство, партия отводили 
свое место во время войны, и теперь к ним относятся с 
глубочайшим уважением. 

К нашему огорчению, некоторые пишущие солдаты, офи- 
церы и генералы хотят по-своему обобщать оперативные 
и стратегические вопросы подготовки и ведения войны, 
рассматривая их с узких позиций, доходящих до примити- 
визма. Это неправильно. Каждый военный должен знать 
свое место и не злоупотреблять своим положением. Каждый 
военный должен говорить только со своей позиции, той 
ступеньки, той лестницы, на которой он находился во время 
войны. Я утверждаю это положение как бывший командир 
батальона, полка и дивизии, как старший преподаватель 
Военной академии по оперативному искусству. Каждый из 
нас должен честно, добросовестно рассказать своим сы- 
новьям, внукам и правнукам то, что он сам лично пережил, 
го, что пережили его товарищи. 

Под руководством Коммунистической партии совет- 
скими людьми был проявлен массовый героизм, показана 
крепость дружбы народов. Этот исторический факт нами 
до сих пор полноценно не отражен. Надо гордиться, надо 
воспевать этот великий исторический факт. 

Перейду к вопросу организационного порядка: любой 
гениальный замысел ничего не стоит, если нет хорошо и 
всесторонне продуманного и организационного начала. 

Наша писательская организация в этом смысле очень 
страдает. Я не располагаю временем, чтобы доложить вам 
обо всем этом подробно. Хочу лишь напомнить две поговорки 
нашего народа, которые относятся не ко всем, а лишь к 
некоторым. «Байлауда ескен бузау БУКА бола алмайды», 
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«Кэр!айгыр уйрине ие бола алмайды». К сожалению, в наше 
организации есть и то, и другое. (Аплодисменты. 

ЦК КПК (Центральный Комитет Компартии Казахст: 
на) принял правильное решение об обновлении руководсти 
ССПК (Союз советских писателей Казахстана). Я надеюс 
что это решение вами будет одобрено. 

В заключение хочу привести вам одну весьма поуч! 
тельную поговорку нашего народа: «Мы должны воспе 
тывать нашу молодежь в духе презрения к лентяям в труд 
хулиганам в обществе, трусам в бою, халтурщикам 
литературе, искусстве и науке». (Аплодисменты...) 


ПОДВИГ ПРОДОЛЖАЕТСЯ 


ТЕЗИСЫ 


выступления от имени комиссии по 
военно-художественной литературе СПК 
(Союз писателей Казахстана) на пленуме ССП 
(Союз советских писателей) СССР 


(Взгляд на литературу послевоенных лет) 
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Как из гражданской войны, так и из Отечественной вой- 
ны советские люди выходили победителями, обогащенные 
опытом суровой борьбы за высокие идеалы. Они, сражаясь, 
учились и мужали. Из борьбы мы выходили УВЕРЕННЫ- 
МИ В СВОЕМ СВЕТЛОМ БУДУЩЕМ. 

Судьба советского человека, судьба советского воина 
интересна тем, что он является человеком нового типа. 

Как в годы войны, так и в послевоенный период основ- 
ными двигателями в творчестве наших военных писателей 
было и остается глубокое сознание своего гражданского 
долга, воспевание высокого чувства советского патриотизма. 

Произведения военных лет, как говорят казахи, «написан- 
ные в седле, прислонившись к гриве коня», были на высоте 
гребований времени и сыграли большую пропагандист- 
скую роль. 

Лучшие стихотворения Касыма Аманжолова, Жумагали 
Саина, Жубана Молдагалиева, Сырбая Мауленова, расска- 
зы и публицистические статьи Булкышева, Габдуллина 
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и других и теперь продолжают занимать свое достойн 
место в нашей литературе. 

Такие писатели, как Горбатов, К.Симонов, Б.Полево 
И.Эренбург и другие писали и пишут свои книги на жи 
ненных материалах не с целью ПРОПАГАНДЫ ВОЙН! 
а с целью УВЕКОВЕЧЕНИЯ НАРОДНОГО ПОДВИГ 
ПРИУМНОЖЕНИЯ ТРАДИЦИЙ СОВЕТСКОГО ПАТРИ` 
ТИЗМА, воспитания в молодежи чувства нравственной с 
ветственности перед родиной, перед народом, перед чел 
веческой совестью, на каком бы участке они ни находилис 
в какую бы сложную обстановку они ни попадали. Мы в 
дем речь о ЧЕЛОВЕЧЕСКОМ ДОСТОИНСТВЕ. Нам пр 
бедняться перед будущим гением нечего. Мы не загово 
щики, а творцы. 

Мы в своих книгах пропагандируем МИР и ДРУЖБ 
между народами. Мы хотим рассказать подрастающем 
поколению, КАКОЙ ЦЕНОЙ ОБОШЕЛСЯ НАМ МИР. 

Советский парламент своим историческим решением 
сокращении численности Советских Вооруженных сил Е 
1 200 000 человек совершил величайший акт гуманизм 
Мы понимаем, что в наше время клич «ИЗ СТРОЯ 
ТРУД!» — это удел победителя, удел сильного, удел му, 
рого, а клич «ИЗ ТРУДА В СТРОЙ!» — это клич РЕВАЕ 
ШИСТОВ, клич МИЛИТАРИСТСКИХ АВАНТЮРИСТОВ. 
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Я вам доложил некоторые вопросы общего порядка, 
как мы их понимаем. 

Теперь разрешите кратко доложить вам о проделанно 
военными писателями Казахстана работе за последние тр 
года. 
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ГЛАВНЫМИ ИТОГАМИ ПРОДЕЛАННОЙ РАБОТЫ 
МЫ СЧИТАЕМ: 

1. Активное участие в подготовке и проведении декады 
казахского искусства и литературы в Москве в декабре 1959 
года. 

2. Активное участие в подготовке и проведении 40-летия 
Великой Октябрьской социалистической революции. 

3. Активное участие в подготовке и проведении 40-летия 
(Советских Вооруженных сил. 

4. Активное участие в подготовке и проведении 90-летия 
со дня рождения великого Ленина. 

5. Участие в некоторых работах Института языка и ли- 
гературы и Института истории Академии наук Казахстана. 

6. Активное участие в мероприятиях по подведению ито- 
гов декады казахского искусства и литературы. 

7. Активное участие в подготовке и проведении четвер- 
гого съезда писателей Казахстана. 

8. Активное участие в работе военно-шефской комиссии 
республики. 

9. Активное участие в подготовке и достойной встрече 
15-летия победы Советских Вооруженных сил в Великой 
Отечественной войне. 

10. Активное участие в повседневной политической и 
культурной жизни республики. 

В качестве конкретных итогов работ можно доложить о 
гом, что: 

1. Изданы (переизданы) — три романа; 

— тринадцать повестей; 

— семь поэм; 

— десять сборников прозы; 
— шесть сборников поэзии. 
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2. Переведены на казахский язык с русского язы 
шестнадцать романов и повестей. 

В порядке общественной работы нашим коллективс 
выполнены следующие работы: 

Литературные выступления на страницах периодическс 
печати на оборонную тему — 200. 

Литературные выступления по радио — 50. 

Литературные выступления по телевидению — 20. 

Теоретические доклады и выступления — 5. 

Встречи с воинами, студентами, рабочими, школьникам 
другими слоями трудящихся — более чем 250. 

Таковы конкретные итоги проделанной нашим коллект: 
вом работы. 


Наша комиссия на 1960—1961 годы ставит перед собс 
следующие ГЛАВНЫЕ ЗАДАЧИ: 

1. Активное участие военных писателей в освещени 
жизни и деятельности демобилизованных воинов, тема «И 
СТРОЯ В ТРУД». В освоении этой темы нами уже сделан 
первые шаги: группа писателей в феврале-марте побывала 
промышленной Караганде, в Темиртау и опубликовала сери: 
очерков и рассказов о трудовых буднях и подвигах бывши 
воинов. В настоящее время большая группа писателей в 
главе с нашим первым секретарем товарищем Мусреповы 
месяц как находится в поездках по отгонным участкам ж! 
вотноводства республики, где среди передовых животноводс 
нередко встречаются и бывшие воины Советской Армии. 

Намечены в будущем также поездки в Бухтарму в Во. 
точном Казахстане, Соколово-Сарыбайский комбинат, в хлог 
ковые районы Южного Казахстана. Одним словом, мы по‹ 
тавили перед собою задачу собственными глазами видет 
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грудовые будни и деятельность бывших воинов. Вот почему 
мы называем свою тему «ИЗ СТРОЯ В ТРУД». 

2. Активное участие в подготовке и достойной встрече 
40-летия Казахской Советской Социалистической Респуб- 
ЛИКИ. 

Готовится к изданию один том сборника фронтовых очер- 
ков и рассказов как на казахском, так и на русском языках. 

Готовится том сборника очерков и рассказов о погранич- 
никах на русском языке. 

Готовится к изданию том стихотворений казахстанских 
поэтов, написанные и в годы войны. Также идет интенсив- 
ная работа над другими общественными мероприятиями. 

3. Активное участие в подготовке и достойной встрече 
20-летия победы Советских Вооруженных сил в сражениях 
под Москвой — первого крупного поражения немецко- 
фашистских войск во Второй мировой войне. 

Намечен и ряд других общественных мероприятий. 

В производстве находятся более десяти работ, как два 
гома сборника очерков и рассказов о Великой Отечествен- 
ной войне, два тома сборника стихотворений военных лет 
казахстанских поэтов и ряд повестей отдельных авторов. 

Надо обратить особое внимание на то, что: 

а) за тему Великой Отечественной войны иногда берутся 
малосведущие писатели; 

6) надо перестроить работу «Воениздата»; 

в) военную комиссию ССП (Союз советских писателей) 
СССР должен возглавлять один из секретарей. 

Таковы наши задачи на ближайшее время. 

Сознание чувства нравственной ответственности перед 
родиной, перед партией, перед своими боевыми товарищами 
вдохновляет наших писателей на трудоемкую разработку 


оборонной тематики, потому что мы, казахстанские писа 
ли, Великую Отечественную войну рассматриваем № 
одну из важнейших разделов славной боевой биограф 
народа, считаем своим долгом принимать активное участи: 
увековечении всенародного подвига. 

В работе на оборонную тему, на тему Отечественной вой! 
мы считаем своей главной задачей ХУДОЖЕСТВЕННС 
ОБОБЩЕНИЕ ОПЫТА ВОЙНЫ на ЖИЗНЕННЫХ МАТ 
РИАЛАХ, то есть изучение, обобщение и освещение вой! 
ПО СУДЬБАМ ЧЕЛОВЕКА-ВОИНА. 
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Частыми недостатками ряда наших военно-художестве 
ных произведений, на мой взгляд, являются: 

— Почти во всех произведениях политработники пок 
заны непогрешимыми: как правило, они всех поучают, ! 
речи изобилуют трескотней об известных истинах, с лозу 
гами они бросаются в «пасть льва», показывая пример проя 
ления инициативы в бою. Безупречные люди на свете встр 
чаются вообще редко. Нельзя из политработников создава 
особый род безупречных людей. Я знал многих боевь 
политруков и комиссаров, смелых и храбрых людей, но не б 
недостатков. Многие из них бывали весьма самокритичным 
товарищами. По большому счету, самый страшный челов‹ 
— это «КРУГЛЫЙ ЧЕЛОВЕК» без НЕДОСТАТКОВ. Поли 
работники никогда не бывали «КРУГЛЯШКАМИ», они бь 
вали «БОРЦАМИ», а борцы круглыми не бывают. Лиша1 
человека присущих ему слабостей — это значит лиша1 
его достоверности. В таких «медвежьих услугах» наш 
политработники не нуждаются. 

Я знаю, что в бою трудно строго разграничиват 
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командирскую и политическую работу, но от авторов воен- 
ных произведений мы вправе ожидать, что они покажут и 
политработников в их специфично тонкой психологической 
стихии. 

— Образ солдата — простого, многочисленного творца 
победы на поле боя, человека, воюющего безо всякой претен- 
зии на громкую славу и звучное имя — в военной литературе 
нашел свое отражение у Твардовского в «Василии Теркине», 
у М.А.Шолохова в «Судьбе человека», а в остальных произ- 
ведениях он писателям не удался до конца. Попытки есть, а 
законченного образа почти нет. 

— Образ командира. Этот образ — сложный образ. В лице 
командира в жизни сочетаются воин и руководитель. Соче- 
тать эти два качества одному человеку не так-то легко. КО- 
МАНДИР ПРЕЖДЕ ВСЕГО, ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ 
ОБРАЗ. 

Ау нас же во многих произведениях он знай только и 
ползает по переднему краю, притом напоказ. Есть ли необ- 
ходимость слишком педалировать на «ползание» по перед- 
нему краю? В этом ли главная обязанность командира? 


— Главной линией политики партии в области литерату- 
ры и искусства являются: 
1) Тема современности; 


2) Литературное мастерство. 
— Тема Великой Отечественной войны советского на- 


рода против гитлеровской Германии была, есть и всегда 
остается современной, даже ультрасовременной. 


Ибо: 
1) За что мы сражались? — За независимость Совет- 


ской Родины. 


2) Что мы защищали? — Идеи великого Ленина. 
3) Что мы отстояли? — Наше великое будущее — ком 
мунизм. 
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Главная задача художественной литературы на военнук 
тему — это художественное обобщение опыта войны, а главна; 
проблема — это процесс становления советского воина 
призванного ИЗ ТРУДА В СТРОЙ для защиты интересо! 
отечества на фронте вооруженной борьбы, также и процесс 
ПРЕОБРАЗОВАНИЯ воина, отправленного ИЗ СТРОЯ В ТРУД 
после победоносного завершения войны. 

ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ — ЭТО ГЕРОЙ ВОЙНЫ 
и ОН ЖЕ ГЕРОЙ ТРУДА. Тому много примеров из нашей 
жизни. Почему мы не умеем сочетать в своих произведе- 
ниях то, что так интересно и красиво сочетается в нашей 
действительности? 

Где находятся и что делают ваши герои теперь, товарищи 
авторы популярных военных романов и повестей? Почему 
вы их забыли, почему вы с ними потеряли связь? Почему вы 
перестали интересоваться судьбой человека, как он живет и 
работает в новой обстановке, в новом окружении? 

Тема Великой Отечественной войны, как уже было сказано, 
вполне современная тема. 

Некоторые бывалые воины, офицеры и генералы пишут 
воспоминания и записки не с целью заработка дополнитель- 
ных средств к своим пенсиям, а с целью рассказать под- 
растающему поколению 0б исторических событиях, участ- 
никами и свидетелями которых они были. 

Записки, воспоминания, конечно, не относятся к устано- 
вившемуся литературному жанру. Трудно человеку на шес- 
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гом-седьмом десятке лет стать квалифицированным ли- 
гератором — мастером слова. Многие из записок, воспоми- 
наний, безусловно, нуждаются в серьезном редактирова- 
нии, литературной обработке, требуют затрат времени и 
средств, а авторам необходима грамотная консультация. 

Освоение-темы Отечественной войны — наша неотлож- 
ная задача. 

У нас немало примеров, когда герой войны стал героем 
груда. 

У нас немало примеров, когда жена героя войны, пережив 
неутешное горе потери мужа, не опустила руки, а стала 
героиней труда (жена Героя Советского Союза Дюйшенкула 
Шопокова Герой Социалистического Труда Керимбюбю 
Шопокова в Киргизии). 

У нас немало примеров, когда дети героя войны, пережив 
горе потери отца, становились отличниками учебы, потом, 
получив аттестат зрелости, стали передовиками на том же 
производстве или колхозе, где раньше работал их отец. 

У нас немало примеров, когда человек, отдавший свою 
молодость и здоровье службе в рядах армии, а теперь, в 
преклонном возрасте, находясь в запасе или в отставке, 
получает солидные пенсии, но продолжает заниматься 
общественно-полезным трудом. 

Все это говорит о том, что в нашей стране ПОДВИГ 
ПРОДОЛЖАЕТСЯ И РАЗВИВАЕТСЯ, НАХОДЯ СВОЕ 
ПРОЯВЛЕНИЕ В НОВОЙ КОНКРЕТНОЙ ОБСТАНОВКЕ. 
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НАМ ВЫПАЛИ ТРУДНЫЕ ИСПЫТАНИЯ 


ТЕЗИСЫ ВЫСТУПЛЕНИЯ НА ЮБИЛЕЙНОМ 
ПЛЕНУМЕ 


ССПК (Союз советских писателей Казахстана) 
(Актовый зал Академии наук Казахской ССР) 


1. Когда я был на Кубе, команданте Рауль Кастро Руси 
устраивая в мою честь правительственный прием, задал мн 
вопрос: 

— Коронел, я достаточно информирован о вашем пре 
бывании в нашей стране. О ваших выступлениях и пове 
дении. Мне доложили о том, что вы выступали безо всяко! 
записи, экспромтом и не повторяли однажды высказанны 
вами мысли в другой раз. Прошу вас, коронел, скажите, откуд 
у вас такая школа? 

Я ответил ему: 

—щ Компаньеро команданте! Меня воспитывали и училь 
53 года. Мое поколение — продукт Октябрьской револю 
ции. Я один из них. — И, шутя, добавил на смеси англий. 
ского и испанского языков: — Как пишут ваши газеты: «Ай эм 
грант компантенто советик коронел...». 

2. Да, действительно, мои ровесники, мои младши‹ 
братья и сестры, все мы являемся продуктами Великой 
Октябрьской социалистической революции. Мы росли. 
мужали, а теперь стареем под знаменем этой великой рево- 
люции в истории человечества. Пятидесятилетие Октября 
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- это наша жизнь, наша биография. Процесс нашего роста, 
наши страдания, переживания, радости, печали, ошибки, уда- 
чи, успехи это и есть процесс становления нас как граждан 
Советского Союза; все происходило под великим знаменем 
Октября. 

Великим наставником, воспитателем в нравственном, 
моральном и в других отношениях для нас была Комму- 
нистическая партия. 

Мы на своем веку испытали на себе, пережили всего, без 
преувелечения, предостаточно. 

В годы гражданской войны, будучи подростками, мы 
познали, если не сознанием, то животом, голод, холод, без- 
одежность, безобувность; суматоху военного коммунизма; 
кровавую классовую борьбу как с внешней, так и с внутрен- 
ной контрреволюцией... 

В годы пятилеток мы встали на трудовую и боевую вахту, 
на смену нашим дедам, отцам и старшим братьям, перенес- 
шими на своих плечах все тяжести революции и граждан- 
ской ВОЙНЫ. 

Я один из тех, кого судьба поставила в военный строй. 
Я армеец с 22-х лет. А теперь мне пошел 58-й год. 

До войны мы охраняли неприкосновенность наших гра- 
ниц, тем самым обеспечивая мирный труд наших народов. 
Мы приняли активное участие в Великой Отечественной 
войне от ее начала до ее конца. 

Мы пережили суровые испытания военного быта, невзго- 
ды военных походов, опасности боев и сражений на фрон- 
тах вооруженной борьбы за наше Отечество — за свободу и 
независимость родины. 

Миллионы жизней были отданы на алтарь Отечества. 
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Миллионы воинов оросили своей кровью на полях сражений 
священную землю родины. 

Миллионы советских людей отдали молодость и здо- 
ровье на оборону родины... 

Миллионы отцов и матерей, стариков, братьев и сестер. 
жен и невест, сыновей и дочерей — сирот до сих пор оплаки- 
вают безвременную потерю своих близких на войне. 

3. Послевоенные годы для нашего народа были годами 
не менее трудными, чем военные: после победоноснога 
завершения войны плуг ждал своего пахаря, гурты баранов 
ждали своего чабана, стада коров ждали своего дояра, гордые, 
выносливые, терпеливые степные корабли — верблюды — 
ждали своего флагмана-водителя, беснующиеся табуны 
игривых кобылиц и коней ждали своего повелителя, лихо- 
го всадника-табунщика. Но, увы... Ряды оказались непол- 
ными. Пустота угнетала, напоминая на каждом шагу о 
бесценных и безвозвратных потерях народа в войне. 

Началась титаническая борьба на трудовом фронте. На- 
род снова и воедино взялся за свое кровное дело. 

Мы за сравнительно короткие сроки восстановили разру- 
шенное войною народное хозяйство. В этом смысле сло- 
ва, не только залечили раны, нанесенные войной, но и преус- 
певаем во всех областях, вплоть до того, что советский вым- 
пел впервые в истории солнечной системы доставлен на 
Венеру. Мы этим гордимся. Но мы также не можем от- 
рицать серьезные недостатки и печальные ошибки в исто- 
рии страны, которые своими последствиями свинцовой 
тяжестью лежаг в наших сердцах, которые упрекают нас, 
что вовремя не смогли обнаружить и достойно признать эти 
недостатки и ошибки. 
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4. Некоторые товарищи на каждом шагу и по всякому 
случаю самым пошлым образом орут о том, что наша ли- 
тература и искусство отстают от жизни... Эти горлопаны — 
не люди литературы и искусства, а назначенные эстрадные 
администраторы. Они, по существу, не понимают, что такое 
жизнь, что такое искусство, что такое наука, что последние 
тоже подчиняются законам естественного явления, законам 
природы. 

Верблюдица рожает верблюжонка в пять лет один раз, 
а слониха приносит свой плод еще реже. А литература и 
искусство вынашивают «дитя» мучительно долгие годы и 
часто рожают весьма неудачно, часто рожают уродливо. 
Удачные, весьма редкие произведения литературы и искус- 
ства мы считаем классикой. 

Одним словом, литература и искусство есть невероятно 
сложная, обобщающая лаборатория, дающая человеческому 
гению путевку в жизнь... Следовательно, как литература, так 
и искусство, также и наука анализируют, ставят диагнозы, 
синтезируют и предвидят, предсказывают нашу обществен- 
ную деятельность, наши материальные и моральные возмож- 
ности. Но нам портят карты недоучки и горлодраны, конъ- 
юнктурщики, дипломированные ученые и «академики» без 
аттестата зрелости, «партийные функционеры», «незрелые, 
народные комиссары»... 

Но семена есть семена. Они невероятно жизнеспособ- 
ны. Самые сильные явления в природе — это ветер, вода, свет: 
они берут от природы свое и ни с чем не считаются. Поль- 
зуясь услугами этих великих природных явлений, семена на 
планете создают жизнь и творят чудеса. Этого никто отрицать 
не может! Подобно этому, наша литература и искусство, в 
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конечном счете, отсеяв через сито времени конъюнктурные 
вещи и вещички, создают бессмертные произведения... 

Долой пошлую повседневность, долой торгашескую 
конъюнктурщину! Без серьезного и мучительного поиска 
невозможно найти истину. Мы стремимся к истине, мы 
стремимся к шедеврам в литературе, искусстве и науке. 

5. Все это общеизвестные положения. Я не открываю вам 
Америку. Как говорится: повторение — мать учения. Как 
говорится: век живи, век учись. Все-таки каждому в своих 
рассуждениях, размышлениях надо открывать Америку, ибо 
она еще не открыта в полном смысле этого слова. Фридрих 
Энгельс утверждал, что их с Карлом Марксом учения не 
догма, а руководство к действию. Сто лет тому назад они 
утверждали, что пролетариат не имеет родину. Это их поло- 
жение было выправлено историей, Октябрьской револю- 
цией 1917 года. С тех пор не только пролетариат, но и все 
прогрессивное человечество приобрели свою социалисти- 
ческую родину. Разве это не факт? 

Да, это неопровержимый факт в истории человеческого 
общества. Это новая ЭРА в истории человеческого общества! 
Это поэзия! Это философия! Это психология!.. 

6. Из груды руды человечество добывало золотник золота. 
Марксизм-ленинизм есть алмаз из многострадальной «руды» 
человеческой истории. Золотник мал, но очень дорог... 
Марксизм-ленинизм — это янтарное, золотое зерно всего 
прогрессивного человеческого гения. К глубокому сожале- 
нию, среди признанных, заслуженных марксистов-ленин- 
цев мы встречали, встречаем многих эстетствующих, 
чванливых формалистов. Это очень печальный факт! 
Это фактически противомарксизм, иначе говоря, противо- 
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сстественный, противообщественный авантюризм, ре- 
виозионизм, эгоизм, необузданный хулиганизм, пошлизм... 
Дипломированное невежество! 

Святое всегда становилось жертвою невежества. 

Невежество растаптывало, развращало, искажало, изуро- 
довало философию Зороастра, Библию, Евангелие, Коран... 
Без их философских основ не было бы и марксизма! Об этом 
есть признания самого Карла Маркса, Фридриха Энгельса, 
Владимира Ленина, Иосифа Сталина. Попробуйте отрицать 
их! Нам надо разобраться, нам надобно быть объектив- 
ными ради собственных же интересов. 

7. Марксизм никогда не проповедовал мирного сраста- 
ния империализма с социализмом. Так называемое «Марк- 
систско-ленинское положение о мирном сосуществовании 
двух противоположных социальных систем» было высказа- 
но в свое время, исходя из чисто тактического соображе- 
ния. Маркс абсолютно прав, а его недальновидные ученики, 
кроме И.В.Сталина, абсолютно неправы. Они на практике, по 
существу, исказили марксистское положение до крайности, до 
абсурда: они ударились до глупого пацифизма, выдавая его 
за марксистско-ленинское положение. Это весьма печальное 
явление оказало негативное влияние на международное ра- 
бочее движение; к глубокому сожалению, империализм не- 
ожиданно оказался в выигрышном положении, чем социа- 
лизм. Факты истории, факты жизни утверждают об этом, и 
мы сами на собственной шкуре испытываем последствия 
этой нелепости наших чванливых, недальновидных первых 
руководителей. Никому не секрет, что Никита Хрущев ока- 
зался «перекати-поле» и «политическим клоуном» после 
смерти И.В.Сталина. Мао Цзе Дун оказался самым отврати- 
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тельным носовым платком Линь-Баяо и Цян-Цзинь (е@1 
четвертой жены), хунвейбинов, Цзофаном, выразителем с: 
мых низменных чувств китайского народа. Они унизил 
международную солидарность, братство, интернационализ! 
дружбу народов. Я как человек, как гражданин СССР, кг 
воин протестую против непоправимых нелепостей Н! 
киты Хрущева и «сына солнца», китайского авантюрист 
Мао Цзе Дуна. Мне очень больно, что эти два авантюрист 
прикрывают свои подлости и глупости под знамене 
марксизма-ленинизма... 


14.09.69 ж. 
Сарыагаш 


ЕЛУ ЖЫЛДА ЕЛ ЖАНА 


— Патша кулапты, патша кулапты! 

— Тенкерс болыпты, тенкер!с болыпты! — деген хабар 
ел кулагына жеткенде, мен жетдег! бала едм. Ендь ме, 
ертерек егде тарткандардын бримн. Ес бллгеннен бер! мени 
курдас-курбыларымнын елу жылдык ем! Улы Октябрь 
туынын астында етт!. Турмыстын ыстык-суыгын да, ауыр- 
женийн де, куанышын да, кайгысын да, женсн де, жевлуйн 
де керш, эуел! ата-акалардын етегн устап, аткосптыдай 
жэрдемии болып, ат жалын тарткан сон катарга турып, 
кейннен ез изгнйм1зге ез!м1з ие болып, енбекте Отан упин 
тер теккен, майданда Отан упйн кан теккен азаматтардын 
катарына косылып отырмыз. 

Улы Октябрьдн 50 жылдыгы б1здан ем!рбаянымыз екен! 
сондыктан да рас. Бз — Улы Октябрьдн ул-кыздарымыз, 
революциянын урпагымыз. 

Мен эскери адаммын. Кырык жыл кыргында т! кал- 
гандардын б1рмн. Мен жазушылардын бфреушмн. @з сала- 
мызда б1здн топ тойга, улы мерекеге немен келд!? @здер!- 
нщ емрбаянымен келд:. 

Азамат согысы дэуф!нде жылкышы болмасак та, козы 
бактык, кой кайырдык. 

Бесжылдыктар дэур!йнде Отанымыздын шебнде турып, 
кыран кезд! сакшылык борышын аткарып, елмздан енбе- 
ин, каушсзд!к жагдайды камтамасыз еттк. Шабуыл жасап, 
батыс шекарада сурапыл согыс ашты... 
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Согыс узакка, б1рнеше жылдарга созылды. Ыздйн ел; 
согыс жалынына шарпылмаган б1р де семья жок. СогЕ 
жылдары не майданда, не Отанымыздын тылында тун; 
уйкы, кунд!з кулк! болган жок... Ол рас! 

Кан майданда, тылдагы киыншылык жагдайда б1здн Л 
ниндк партиямыздын улт саясатымен тэрбиеленген сов 
халыктары ынтымактык, адал ниеттестк, ауызб1рлк, бауы 
малдык сез1мдерн жанымен де, канымен де, терлмен } 
гажайып актады, айкын дэлелдед1. 

Фашистердн табан астында алты жыл бойы тапталы 
ез1лш, еркектер! кул болып, эйелдер! кун болып жаткан Е 
ропа халыктарынын (Польша, Венгрия, Болгария, Румыни 
т.б.) алдында 61з интернационалдык-бауырмалдык парызь 
мызды орындап, оларды азаптан азат еттих... 

Кептеген жылдар Жапон империализм!н табанын) 
кор боп жаткан Манчжурия мен Кореяны да мулдем аз 
еттк... Ал енд! осы улы жен!с б1зге арзанга тускен жок. Ога 
дэлел мына фактылар: 1710 бузылкан калаларымыз, 70 0 
ортенген, жанган селоларымыз, 32 000 талкандалган ендр 
орындарымыз, 98 000 колхоз, 1876 таланган совхоздарь 
мыз... Жиырма миллионнан аса майданда кыршын кетке 
ерлер1мв... Осындай шыгын, осындай опат бр елге аз 6: 
Жок, ете кеп. БМз оны ешкашан да умытпаймыз. Баскала 


неге умытады?! 

Мао-Цзе-Дунизмын колшокпарларынын кунде 61зд: 
КПСС-ке жаппаган жалалары жок —Щ «Ревизионистер» 
«Ренегаттар, опасыздар, бас жауымыз — СССР» деге 


сиякты сездер айтып, Совет-Кытай шекарасында талай ре 
эр тараптан карулы кушпен кол сугып, кан тегсуге дей! 


Р {©7/ 268 
а 


барганы, сейтт бандитик, арандатушылык эрекеттер 1степ 
отырганы элемге аян. | 

Ыз улы Кытай халкы мен казфрг! бр топ халыктан кол 
узген ук!мет басшыларын шатыстырмай, бф-бцлнен акыл- 
мен, бауырмалдык сез!ммен ажырата б1лум!з керек. Бузыл- 
ган басшылардын сойкан эрекетне халык айыпты емес. 

Кытай басшылары ездер!н «б1з анык Марксистермиз...» 
деп кунде даурыгып, езеуреп айкайлайды. Онысы кып-кы- 
зыл етрук, ешкандай акылга сыймайтын нагыз жалганнын 
жалганы. 

Марксизм-ленинизм бр топтын, бф улттын, бр расанын 
устемдк етуше` кашан да карсы. Кытайдын Маоистары 
марксизмд! жанартамыз деп лешред!. Сондагысы мынау: 
Мао-Цзе-дуннын ертеректег! енбектерйин езег! болып жа- 
татын «Салкын самал Шыхкыстан есед1» деген мэтел болу- 
шы ед!. Баксак, онын терюн! — Кытай дуниежузне устем- 
дк етуге тис деген великодержавный шовинизмге келш 
саяды екен. Казр Пекин билеупилерн Мао идеясы деп 
журген! де осы кернед!. Бул «теориянын» марксизмге уш 
кайнаса сорпасы косылмайды. Бунын аты — нагыз Кытай- 
лык шовинизм десек кателеспейм!з. Марксизм — саналы 
адамгерпилктр, нагыз шын гуманизмд! жогары коятын 
гылым. Ал, Кытайда журизмт жаткан реакциялык кыл- 
мыскерлкт! калай марксизм дей аламыз? Марксизм — 
терен демократиялык гылым. Ал, Кытайдагы бейбастык, 
баскесерлерге, бузыктарга суйенген эскери бюрократтык 
диктатураны калай марксизм дей аламыз? Марксизм — 
шынайы педагогика. Буыны катпаган, санасы жетпеген тал- 
шыбыктай жана ест!р!м жастарды калай исен, солай иледи. 
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Ол — табикаттын есу заны. Солардын талшыбыктай ише 
тн жас мезгиин, балалыктарын тер!с багытпен, баскесег 
лк, бузакылык сокыр фанатизм жолдарымен торбиелеу; 
калайынша Марксизм деуге болады? Марксизм — дунис 
жуз1 халыктарынын модениет, эдебиет, керкеменер корын 
коскан улестерйн, ардакты, жаксы халык дэстурлерн жс 
гары тутып кад!рлейд!. Оган социалистк реализм тургь 
сынан эдл бага беред!. Ал, Кытайда журизшш жатка 
«Мэдени революциянын» атам заманнан адамзат даналыт 
жасаган асыл мураларды киратып, ертеп, таптау ыланы 
калай марксизм дей аламыз? Атамураны акыреттеу адам 
герииликке де, бауырмалдыкка да жатпайды, орыс тийнд 
айтканда, оны кощунство дейди. 

Бауырмалдык дегенде, мэселе — максаттас адамны 
б1р-брин орынды кадрлеп, сыйлай б1лш, жаны ашыгандык 
тан б1р-бфане орынды кезде акылгей бола @блу!нде. Ке 
м1ст1кс1з адам болмайды. Бупнг! абайсызда 1стелген ка 
тен! — акылгейн болса, ертен тузеуге болады. 

«Тертеу тугел болса, тебеден! алады, алтау ала болса 
ауыздагы кетед!» деген аталы сездер бекер айтылган емес 
Береке — брликте, б1рлк — ынтымакта. 

Сын айтсан — шын айт. Акыл айтсан — алдын ойлан 
айт. 

Эдл сын — ауызб1рлик дэнекери. 
Ежелден ер лег! — ел плем 

Адал ул ер боп туса — ел трет. 
Отан уши отка тус — куймейан. 
Батырлык бауырмалдыктан птыгады. 


«№ 270 


(С 


Человек — это звучит гордо, — дейд А.М.Горький; Сен 
де б1р крийш, дуниеге кетиун тап та, бар калан, — дейд! 
Абай. Жасканып ескен жаумен жагаласуга жарамайды. Осы 
осиеттер б1здердин эр уакытта да ес1мзде болуы керек. 

Бз монтаны пацифистер емесп!з. Бз, совет адамдары, 
кеп норсен! басымыздан кепип, кепт! кезам!збен еткерген 
озат халыктын, батыр халыктын ул-кыздарымыз. Б1збен 
эз1лдесуге болады, б1рак та 61зд!1 келемеждеп-кекетуге, ба- 
сынып, баса-кектеуге болмайды. Б1з — Советтер Одагынын 
азаматтарымыз. Ыздн Отан — улы социалистк держава. 
Ерлёк енбек, эмлетик, адамгершийк, патриотизм, бауырмал- 
дык, батырлык — @1здН ата дэстур!м13, асыл салтымыз. 

Бз 1е1мбен, барлык емрам1збен эркашан осы азаматтык 
борышымызды актаймыз. 
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С ПРАВДОЙ НА УСТАХ ШЛИ В БОЙ 


1. Я не хочу задерживать ваше внимание на значену 
идеологической работы во всех сферах нашей жизни 
деятельности, так как этот вопрос достаточно освеще 
докладчиком и выступавшими товарищами. Я хочу бы’ 
искренним перед собранием и постараюсь, за ограниченность 
времени, не дублировать их. Признаться, я совсем не удо: 
летворен докладом в целом и не разделяю некоторые п‹ 
ложения, выдвинутые здесь. Докладчик говорил, что вой 
оторвала нас от вопросов идеологии и воспитания, что + 
время войны мы ими (идеологией и воспитанием) якобы Е 
занимались (по крайней мере, я так понял его). Я счита: 
это утверждение совершенно неправильным. Отечественн: 
война от начала и до ее конца явилась значительным отрезко 
истории нашего времени, где мы со страстью и болышо 
искренностью, с напряжением всех сил и энергии занималис 
именно идеологической работой и воспитанием масс в ког 
кретных условиях войны, на конкретных задачах времени. | 
это имело значение не только для тех конкретных условий, н 
также вне этого конкретного времени и пространства. 

Итак, короче говоря, партийно-политическая работа, пр‹ 
водимая офицерами, сержантами, генералами и политрг 
ботниками, я бы сказал, является вершиной идеологическо 
и просветительной работы во время Отечественной вой 
ны, плоды которой — победа, одержанная над врагом 
популярность во всем мире. Я так говорю потому, что 
результате Отечественной войны, в результате проводимо 
нами политической работы мы добились победы не тольк 
на военном фронте, в военном понимании этого слова, н 
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добились победы и на идеологическом фронте, и не только 
внутри страны, но и за ее пределами. Неоспоримым фактом 
является то, что во всех странах мира несоизмеримо возрос 
авторитет Советского Союза, советских идей, увеличились 
как количественно, так и качественно ряды друзей советско- 
го народа. Война и проведенная нами идеологическая и вос- 
питательная работа открыли глаза всем, кто доселе был 
в плену ложных представлений о нас. В этой борьбе мы 
сорвали маску лжи с лица мировой реакции, которая пеленой 
тьмы лежала между нами и теми, кто сердцем стремился к 
нам. Война распахнула окно в нашу сторону, распахнула все 
двери, и добропорядочный мир посмотрел на нас собст- 
венными глазами и увидел, кто мы такие. Опрокинуты все 
ложные представления о нас, которыми был напичкан зару- 
бежный человек. Мир теперь увидел нас такими, какие мы 
есть во всем благородстве и одержимости нашими идеями. 
Вот почему я утверждаю, что Отечественная война явилась 
вершиной нашей идеологической работы, где кровью и 
смертью подтверждалась правильность идей и положений! 
Вот почему я так болезненно реагирую на утверждения 
докладчика. 

2. Докладчик здесь говорил, что война оторвала нас 
от непосредственной работы над повышением своего 
идеологического уровня, над изучением «Краткого курса 
истории партии». С чем я также не согласен. 

Отечественная война, речи, приказы и труды товарища 
Сталина во время войны являются важыми факторами ис- 
тории нашего народа, истории партии. Как можно упрекать 
участников войны, творцов славной главы истории партии, 
что они не повышали свой идеологический уровень, не ра- 
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ботали над историей партии. Совершенно другое дело, что 
мы еще не успели обобщить свои впечатления, прийти к 
определенным, обоснованным выводам, и все происшедшее 
еще не нашло своего оформления как глава этой истории. 
Для этого требуется время. Мы должны усердно и много 
поработать над этим. Такая постановка вопроса — правиль- 
ная, и справедливы упреки и требования к нам. 

3. Здесь также упрекали нас, что мы слишком увлеклись 
изучением военных вопросов и якобы не обращаем ника- 
кого внимания на повышение своего идеологического уровня. 
Мне кажется, что этот упрек опять же является не вполне 
обоснованным, так как наша учеба, правильное изучение и 
обобщение опыта войны являются работой политической, 
научной, а не только чисто военной, как это намерены пони- 
мать многие. 

Не является ли случайной сама постановка вопроса? Я не 
говорю о форме и методе? 

Нет, не случайна. Тому послужили причиной как внеш- 
ние, так и внутренние послевоенные факторы, мимо кото- 
рых мы при обсуждении вопроса не вправе пройти. 

Я хочу обратить ваше внимание на эти факторы. 

Внешние факторы: 

1) Капиталистическое окружение, как основная и главная 
сила, противостоящая нам, продолжает быть не только воен- 
ной, но и идеологической опасностью. 

2) Если нам удалось освободить некоторые страны Евро- 
пы и дать возможность демократическим силам этих стран 
совершить нечто особое — буржуазно-демократические ре- 
волюции (Румыния, Югославия, Болгария, Албания, Поль- 
ша), то это вовсе не значит, что данные государства стали 
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социалистическими, несмотря на наше влияние и на победу 
демократических сил. Мелкобуржуазная психология, мелко- 
буржуазная идеология остаются в этих странах все же 
господствующими. 

3) Бешеная послевоенная активизация мировой реакции, 
которая окружает и пытается наступать на демократию во- 
обще и, в особенности на нас, что нашло свое яркое под- 
тверждение на Парижской конференции, в Совете Безопас- 
ности, Нюрнбергском процессе. 

Вот те внешние факторы, которые вполне законно бес- 
покоят нас и требуют от нас форсированного повышения 
идеологического и политического уровня, кардинального 
улучшения большевистского воспитания масс. 

Теперь о внутренних факторах: 

1. Значительная часть Советского Союза, демократическая 
Европа два, три, четыре года находились под оккупацией и 
не могли избежать поражения чуждой идеологией, включая 
и фашистскую. (Власовцы, бандеровцы на Украине, банды в 
Белоруссии и Прибалтике). Мы эти территории освободили 
силою оружия, но мы людей на этих территориях полу- 
чили идейно покалеченными. 

2. Миллионы советских граждан были угнаны, находи- 
лись в плену у врага. За длительное время нахождения в 
лагерях они калечились не только физически, но и духовно. 
Мы их получили также покалеченными. 

3. Миллионы наших людей побывали в странах Запада 
как завоеватели, и нестойкая часть из них впитала дурной 
вкус и развращенность этих стран. 

4. Многие из слабовольных офицеров и генералов с вой- 
ны вернулись с подмоченным морально-нравственным об- 
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ликом, имея по несколько ВПЖ (военно-полевая жена). (Реп- 
лика с места: «Небось, сам имел!» Генерал Баксов встает: 
«Я был командиром корпуса, он их не имел!»). Они везли 
награбленное добро под видом трофеев и прочие разновид- 
ности воровства. 

Как отрицательный итог войны, страна получила немало 
развращенных людей, воспринявших убийство, грабеж и 
насилие как нормальное явление, ставшее привычкой, что, 
безусловно, является злоупотреблением доверенным им 
оружием для защиты наших государственных интересов. 

Мы имели полную возможность предотвратить весь 
этот комплекс аномальных явлений или, по крайней мере, 
уменьшить их влияние. Все отрицательные явления, нажитые 
в армии и привезенные из армии в тыл, целиком и пол- 
ностью лежат на совести армейских большевиков. С этой точ- 
кой зрения мы преступно повинны перед народом и перед 
партией, мы заслуживаем упрека и должны на коленях 
замолить свой грех перед народом, перед государством и пе- 
ред партией. 

Наконец, о внутренних факторах, не менее серьезных: о 
состоянии нашего тыла. 

В результате создавшихся трудностей в продовольствен- 
ном отношении и отсутствия товаров потребления война в 
тылу также дала немало отрицательных факторов. Как ни- 
когда нестойкие элементы в тылу были вовлечены в сферу 
блата, взяточничества, воровства, расхищения общественного 
добра, спекуляцию и даже самопродажу обоего пола. 

Все это не секрет и прямое следствие войны и созданных 
ею затруднений. Можем ли мы закрыть глаза на эти факты? 
Нет! Можем ли мы проходить мимо? Нет! И они беспокоят 


\ 
2» 2 


(<) 


нас. Все эти явления международной, военной и послевоен- 
ной действительности законно беспокоят нас и требуют уси- 
ления воспитательной работы, требуют восстановления рас- 
шатанных войною, поддающихся слабостям впечатлитель- 
ных душ с узким, личным мирком, который выставляется на 
первый план. 

Здесь много говорили о Зощенко и Ахматовой, но они 
являются только случайным фактором сущности создавше- 
гося положения. 

В постановлениях ЦК (Центральный Комитет) особенно 
подчеркиваются три слова: «безыдейность, пошлость, упад- 
ничество». Выступающие товарищи бесцеремонно пользова- 
лись этими словами. Я бы не хотел, чтобы эти слова стали 
неуместными от частого их употребления, поэтому прошу и 
мне позволить остановиться на них, ибо они не случайны. 

а) Безыдейность. Безыдейность порождают пустота, низ- 
кий культурный уровень, ограниченность в целях и пони- 
мании общественного положения. Отсюда отрыв от обще- 
человеческих, общегосударственных проблем. Податливость 
впечатлениям, увлеченчество, аполитичность и безответст- 
венное отношение к своим творческим обязанностям. 

6) Пошлость. Пошлость есть результат распущенности, 
хулиганства, невежества... Злорадство, а не подлинная боль 
за недостатки... Привычка копаться в чужих грехах, как жук 
в навозе... Невоспитанность, бестактность, самомнение, заз- 
найство, беспочвенная претензия на остроумие. 

в) Упадничество. Война задела всех. Война принесла не- 
изгладимое горе многим. Война нанесла незаживаемую рану 
в сердца многих. Одни потеряли сына, другие — мужа, 
третьи — отца, четвертые — близких друзей. Нелегко 
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пережить горе. Горе тянет в пессимизм, упадничество. За 
время войны народ, семьи перенесли много страданий как 
бедность, голод... Они устали от постоянного недоедания, 
фактического неравенства в потреблении. Появление 
спекулянтов, миллионеров-трофейщиков также является 
засасывающим болотом и порождает упадничество. Мы 
не можем идеализировать высокую сознательность всех. 
Полупустая кухня, полуголодный желудок и босые ноги, а 
также бездушно-бюрократическое отношение у некоторых 
власть предержащих усугубили внутренние противоречия 
пострадавших и подтолкнули их в упадничество. Слабоволие 
и трусость перед трудностями также являются одной из 
причин. 

Мы не можем сказать, что два колеса легко и ровно катятся 
по выложенным рельсам, также неровно катятся бытовая и 
духовно-нравственная стороны нашей действительности. 
Они пока еще полны противоречий. Бедность заставляет 
людей быть нечестными, разлагает психологию, развивает 
животный эгоизм. Здесь и нужна высокая, успешная поста- 
новка воспитательной работы в массах. 

Наши недостатки: 

1) Нашим недостатком продолжает оставаться общий 
низкий культурный уровень, без повышения которого не мо- 
жет быть и речи о повышении политического и идеологи- 
ческого уровня. 

2) Рост общего гуманитарного уровня есть основа уг- 
лубленного понимания всех вопросов. Здесь товарищи гово- 
рили о литературе, искусстве общими фразами, и аудитория 
чувствовала ясную некомпетентность их в этом вопросе. Нам 
небесполезно было бы послушать лекции на общегумани- 
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тарные темы, встретиться с ведущими писателями, компо- 
зиторами и деятелями искусств, то есть элементарно прос- 
вещаться в этих вопросах для углубленного понимания и 
изучения военного дела и поднятия своего политического 
уровня. 

3) Недостаточное изучение и обобщение опыта войны, 
отчего зависит развитие военной мысли, науки, искусства, 
воинского воспитания и военной культуры народа с позиций 
марксистского понимания этих вопросов. 

4) Неумение самостоятельно изучать предмет и работать 
над собой. Нельзя рассматривать работу над собой так узко, как 
конспектирование отдельных глав книг: нужны осмысленное 
понимание действительности, углубленный, всесторонний 
подход к любому делу. 

5) Не комплексный, а разрозненный, кампанейский под- 
ход к делу является бессистемностью в работе, да не толь- 
ко в работе, но и в мышлении. 

6) Необоснованное, ненужное и вредное бахвальство. 

7) Мы смело смотрели в лицо отступлению 1941 года, 
катастрофы на юге в 1942 году и преодолели их. Почему 
же мы не можем смело смотреть в лицо 1945, 1946 годов, а 
занимаемся неконкретным, а иногда доходящим до хулиган- 
ства самоизбиением, отделываясь общими фразами, ловко 
скользя мимо фактов? Что же страшного? Разве 45-й, 46-й 
страшнее 41-го?! 

Почему мы не хотим видеть так, как есть, объективно, 
понимать и толковать по-нашему, а не умалчивать, боясь 
вслух произнести слово о трудностях? 

Наша пропаганда во время войны была сильна своей 
правдивостью. Мы, командиры, не стеснялись говорить сол- 
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датам правду о невзгодах и трудностях боя. В этом была си- 
ла и идейность нашей пропаганды. С правдой на устах 
люди шли в бой, с правдой на устах умирали. Почему же те- 
перь мы не можем идти с правдой на устах в бой с 
послевоенными неприятностями внутри страны? Ведь това- 
рищи Молотов, Вышинский, Мануильский делают это во 
внешней, дипломатической войне с Бевинами, Бирнсами и 
прочими представителями мировой реакции. 

За ограниченностью времени я на этом заканчиваю. В 
заключение хочу сказать, что, безусловно, надо работать. 
Но как? Какие у нас имеются реальные возможности, без 
учета которых все наши выступления с любой страстью 
к самобичеванию останутся простыми разговорами, не 
выходящими за пределы этого зала? 

Мое время истекло. Но поскольку здесь один товарищ 
возмущался «казахскими гоголями» из статьи Павла Кузне- 
цова, я хочу сказать, что, возможно, основные положения, 
касающиеся писателя Мустафина, и верны. Но создателями 
казахской культуры и литературы останутся те, на которых 
Павел Кузнецов так нетактично обрушился, не стесняясь 
сводить свои личные, мелкие и неблагородные счеты, поль- 
зуясь страницами «Правды». 

Я так говорю, потому что статья Павла Кузнецова не 
является мнением ЦК (Центральный Комитет), а только лич- 
ным мнением П. Кузнецова, и не очень удачным, базирую- 
щимся на явно случайной информации. 

Постановление ЦК есть призыв, есть требование к писате- 
лям, чтобы они, писатели, были достойными современни- 
ками своей эпохи! Простите, «аттын сыры егеслне мэл!м» 
(возможности коня известны лишь хозяину), мне кажется, что 
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у нас (у вас), там, в Алма-Ате, видимо, «турымтай тес1мен, 
балапан басымен» (кобчик грудью, цыпленок головой), ибо 
что может дать эта встряска тем, кто давно и хронически 
запутан в кругу личных счетов и отношений. «Корыкканга 
кос кер1нед!» (у испуганного со страху в глазах двоится). 
И справедливое по замыслу, но не очень удачное по приему 
требование смертельно запугало некоторых и дало воз- 
можность всплыть на поверхность мусору, вроде Сарсекова, 
П.Кузнецова и прочих окололитературных неудачников, ко- 
торые не замедлили воспользоваться этим замешательством, 
чтобы протащить свое личное, протащить даже на страницы 
«Правда» свои «бесбармаки». 

Ну, да, конечно, «творцам бесбармака» не привыкать к 
диким выходкам гостей, которые, наевшись, плюют в то 
блюдо, на котором подавался бесбармак. 

Критик должен болеть за недостатки и ошибки автора 
и высказывать свои замечания по его произведению с жела- 
нием от сердца помочь ему, а не злорадствуя над чужими 
грехами и недочетами. Автор, который серьезно занят твор- 
ческими поисками, очень редко совершает ошибки созна- 
тельно или преднамеренно, а часто по незнанию, по непрос- 
вещенности, по неопытности. Это обстоятельство обязывает 
быть корректным, внимательным, сочувственно-сердечным, 
искренне-дружественным и весьма тактичным; помнить, что 
человек, готовый совершить тысячу ошибок в поисках доб- 
рых начал и в решении благородных проблем, заслуживает 
больше внимания и уважения, чем тот подлец, который 
проституирует своими способностями, не утруждая свой 
ум поисками новых путей. И «творит», поглядывая на прог- 
нозы метеосводки ближайшей недели. 
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Конечно, без них, возможно, было бы скучно в обществе 
литераторов, но они должны знать свое место и, главное, занять 
его. Критик имеет право резко и объективно критиковать, 
а не грубо оскорблять личность, не унижать нетактич- 
ностью как свое, так и чужое достоинство. 

Государство не может вмешиваться в детали, в методоло- 
гию норм поведения, присущие каждой профессии, в ее не- 
писанные законы, сложившиеся традиции, законы художест- 
венной этики, если так можно выразиться. Оно может дать 
общую направляющую установку. Ни одно постановление, 
ни одно решение, как бы мудро оно ни было составлено, не 
может предусмотреть все случаи жизни. На обязанности под- 
данных, в данном случае художников-творцов, лежит задача 
реагировать и применять эти установки целесообразно и в 
соответствии с необходимостью, по создавшейся обстановке. 
Каждый, разумеется, реагирует и делает выводы в силу 
своего развития и кругозора. Одни видят дальше, другие 
ближе, третьи, упершись вплотную, тычатся носом в стенку, 
беспомощно ища выход. У каждого свой диапазон, свой кру- 
гозор. Одни видят на день вперед, другие на неделю, третьи 
на год, но все они недоросли. Отсюда и наивная трактовка 
дела. А ведь к художникам особый счет. 

Ни нас, простых людей, ни государство, ни народ не 
могут удовлетворить мелкость, я бы сказал, литературной 
бюрократии, пораженной эпидемией страха за свою личную 
судьбу, которая мелко боится и мелко ненавидит. 

Быть может, вы еще помните мое определение: «Поэт 
должен быть старше отца на сто лет, младше сына на век». 
Прошлое надо знать. Настоящее надо видеть и понимать. 
Первое и второе означает осмысленное понимание жизни. 


‚ 2 7. 282 


С 


БУДУЩЕЕ надо предвидеть, что означают — целеустрем- 
ленно жить. 

Правильное восприятие прошлого, осмысленное понима- 
ние настоящего, теоретическое и интуитивное постижение 
и предвидение будущего не может не дать той идейной и 
творческой направленности, которая и есть наше понимание 
современности. 

Закончилась война, равной которой доселе не знало Че- 
ловечество. Закончилась война, которая принесла громадные 
человеческие жертвы, каких не бывало еще в истории Чело- 
вечества. Закончилась война, принесшая неизгладимое горе 
почти всему Человечеству, миллиарду сердец. Она вырвала 
кровавые куски из сердца, и эта неизгладимая рана крово- 
точит по сей день. Закончилась та война, что принесла фи- 
зические и духовные страдания всем, кто гордо носил имя 
Человек. Закончилась война, которая покалечила тело и ду- 
шу и без того не очень порядочной остальной части Чело- 
вечества. 

Закончилась война, на которую потрачена одна треть 
мирового богатства. 

Закончилась война, которая разрушила на одну треть 
историю, культуру, жизнь, быт и миллиард семей. 

Разве было и может быть сильнее, страшнее, грознее этого 
потрясения на земле. 

Мы пережили эту войну. Наш долг — создать большое 
полотно об этих великих событиях, великих страданиях и 
великом становлении человеческой личности, об этих бит- 
вах, охватывающих все и вся; благородных поступках лич- 
ностей, народа, государства и земли нашей. 

После нашей последней встречи с вами я был в районе 
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Ленинграда, проехал по северо-восточной и южной кайм 
Украины, был на Кавказе, вернулся в Москву. Меньше всег 
я проводил время в городах. Меня влекло в поле, которо 
до сих пор дышит войной. Я вернулся, потрясенный увиде 
ным. Я вернулся, потрясенный искренним, лаконично сжа 
тым, поэтически отчеканенным рассказом земли о проис 
шедшем. В бытность участником многих боев, мне некогд 
было разговаривать с землей — я ее отвоевывал. И п 
психологии завоевателя у меня разговор был короткий 
овладеть тем-то, выйти к такому-то рубежу и в дальнейшем 
наступать в таком-то общем направлении. Земля, населенны 
пункты, растительный покров тогда не были объектами дл; 
моих рассуждений, для моих действий. Я тогда с особен 
ной внимательностью вглядывался в лица людей, прислу 
шивался к их стонам, страданиям, переживаниям, тяжестям 
военного похода, боя и быта; я был солдат! О чем вам 
неоднократно рассказывал, обобщая свои впечатления. 

Тогда я не смотрел внимательно на землю. Вскину! 
бинокль, смотрел на горизонт. Я не прислушивался к стонам 
земли, к стонам природы. А теперь, в эту поездку, я читал 
интереснейший эпос, написанный размашистым, жестким 
почерком войны на земле. Я слышал зычный голос земли 
отчетливо повествовавший о прошедшем, подчеркивая каж: 
дое слово с таким искусством интонации, каким не владеет 
самый квалифицированный художник-чтец. Она то повы- 
шала голос, то понижала, то переходила в душераздирающий 
крик, протяжный стон, выражая свое неописуемое горе, 
страдание, переживание, печаль. То с философским хладно- 
кровием спокойно и мерно докладывала историю, то разоб- 
лачала или подтверждала ложные или правильные наши 
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факты и выводы о войне. Какой объективный, правдиво- 
честный свидетель войны — земля! Вы представить не може- 
те себе, какой справедливый и бесстрастный критик дейст- 
вий сторон — земля. Она давала жестокую правдиво-резкую 
оценку действиям и мышлению сторон, начиная от сол- 
дата и кончая командующим. То, что написано на земле, то- 
пором не вырубишь. «Дос жылатып, душпан кулдфш ай- 
тады» (Друг геворит жестко, но правдиво; враг говорит 
ласково, но лживо), по-дружески, как дос, задушевно-иск- 
ренне рассказывала земля обо всем. 

Я выразился, кажется, что я читал написанное на земле. 
Может быть, это странно для вашего слуха, но это правда. Я 
читал строку за строкой, страницу за страницей, написанную 
алфавитом, не арабским, не латынью, не славянским и не 
китайскими иероглифами. Алфавитом, буквы которого назы- 
ваются шрамами. Земля была испещрена ими. Ни две пос- 
левоенных весны, ни зима, ни два лета и две осени не сгла- 
дили ни одной из этих букв. Время не стерло их, наоборот, 
они приняли еще более выпуклую форму, как выточенная 
на утесе надпись памятника. Не заросли ни стежки, ни до- 
рожки, где проходила война. Я надеюсь, что при встрече я 
расскажу подробно обо всем этом. 

Судьба как бы в знак вознаграждения за все мои пережи- 
вания в этой поездке случайно раскрыла книгу на странице 
Усама ибн Му ибн Али ибн Муккаляд ибн Наср ибн Мун- 
кыз, слова которого прозвучали как мои собственные: 

«Вызвало меня собрать эту книгу разрушение, которое 
постигло мою страну и родину. Ведь время протянуло 
над ней свой подол и устремилось стереть ее всей своей 
мощью и силой... Изгладились все поселки и погибли оби- 
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татели; жилье стало следом, а радости превратились в пе- 
чали и горести. Я остановился там после сокрушивших ее 
землетрясений... и не узнал я ни своего дома, ни дома моего 
родителя и братьев, ни домов моих дядей и сыновей, ни 
моего рода. В смятении стал я взывать к Аллаху о великом 
его испытании. Потом я удалился... дрожа на ходу и качаясь, 
как склоненный под тяжестью. Так велика была утрата, что 
иссякли торопливо текущие слезы, а вздохи следовали один 
за другим и выпрямляли кривизну ребер. 

И стал я искать успокоения, составляя эту книгу, и сде- 
лал я ее оплакиванием жилья и любимых. Это не принесет 
пользы и не поможет, но это верх моих усилий...» 

Итак, наступил мир... 

На второй год после войны он не замедлил развернуть 
свое грязное белье, цинично превосходя всякие ожидания 
простых и честных людей, мало искушенных в закулисных 
недрах политики и международных отношений. Сердца 
многих и по сей день кровоточат трагедией — криком 
мира, и многих вновь охватило чувство тревоги. И ко 
всему неурожай, немилость Дыйхан баба, выдвинул на 
первый план желудок, и многими не по их воле большие 
вопросы стали рассматриваться с точки зрения узко- 
кухонной. 

К сожалению, наши художники и во время войны с не- 
искренней пристальностью вглядывались в глубину души 
современности, не всегда чутко прислушивались к голосу 
времени и отзывались на его требование; видели мир не даль- 
ше своего кабинета, и великие потрясения заслонялись 
чисто «ведомственными» и личными переживаниями, что при- 
давило их, наложив на долгое время печать узости и огра- 
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ниченности и в творческих помыслах, поэтому, отстав, они 
замкнулись в скуке, пустоте повседневности. 

Народ-богатырь свершил подвиг особенный и непохожий 
ни на один героический эпос. 

Тот, кто не делится с народом, тот, кто не способен вдох- 
новиться подвигом народа и эпохой, безусловно, ненормаль- 
ное явление в творчестве в большом смысле этого слова; он 
или отсталый невежда, или затерявшийся в личном инди- 
видуалист. Этим я не хочу исключить индивидуальность в 
литературе и искусстве, наоборот, каждый творец интере- 
сен только неповторимостью своего «Я», своего творческо- 
го восприятия и творческого воспроизведения, что и двигает 
вперед литературу и искусство. Но речь идет о чуждом ин- 
дивидуализме, идущем вразрез с достойным выполнением 
своего долга перед современниками, перед историей и 
народом, увлекающимся узкопрофессиональной виртуоз- 
ностью, рассуждениями, адресованными не к народу, а 
к одиночкам (к ним можно писать письма, а не книги); и 
государство как глава народа вправе требовать уважения 
к народу и его теме, пусть даже если его произведение и 
будет страстным диспутом с точки зрения так называемого 
чистого искусства. 

Ни один сумасшедший из людей искусства не сможет 
отрицать, что война — дело народное, и что идеалом твор- 
ческой мечты каждого добропорядочного и немаленького 
художника есть тема — народ и его история, выражение его 
психики, чувств, достоинств и недостатков в художествен- 
ном полотне. Следовательно, труд каждого, стремление соз- 
дать это полотно — благородный поступок, благородное 
стремление, заслуживающее уважения всех и каждого. Но 


вопрос в другом: удастся ли решить это? Как проложит ху- 
дожник свой путь, построит метод, приемы в своей творчес- 
кой лаборатории; как пойдет по скалистой тропе ремесла 
к вершинам, к которым он должен вскарабкаться любой це- 
ной, цепляясь ногтями, раздирая в кровь пальцы, чтобы 
острее ощутить своими живыми нервами каждое острие ка- 
менисто-неровного пути своего времени, своей эпохи. 

Дело это, безусловно, нелегкое и не всем доступное, 
но отказаться от благих намерений, испугавшись труднос- 
тей, — грех и позор! 

И все-таки я не верю, что человек, даже с достаточным 
общим культурным уровнем, пытливым умом и хорошим 
дарованием или талантом, без высокой военной культуры 
и просвещенности в этой области, когда-нибудь напишет 
бессмертный «Народ на войне»; в лучшем случае, будут 
написаны случайные военные заметки. 
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Я не трактую постановление ЦК (Центральный Комитет) 
как требование отречься от исторических тем, отказаться 
от изучения прошлого и немедленно повернуться к пробле- 
мам сегодняшнего дня. Безусловно, злободневность остается 
злобой дня и заслуживает внимания. Ей должно быть отда- 
но должное, но, перепугавшись инструкции свыше, нельзя 
с головой погрузиться в нее, забывая вчера и не думая о 
завтра. 

Я считаю самым опасным для художника погружение 
без сердца в эту злободневность, узко понимаемую как сов- 
ременность. Сие чревато последствиями, и неудача некото- 
рых авторов в работе с современными темами именно и 
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заключается в их узости понимания, когда центром их вни- 
мания являются люди только этого дня, а не поколение в 
целом. 

И разве дело в том, чтобы, к примеру, Мухтар Ауэзов 
прекратил свою работу над «Абаем»? Но он должен крепко 
подумать, кто же его будет читать? Кто явится адресатом, 
основным читателем его произведения? Это будет, в ос- 
новном, двадцатидвухлетний казах, который совершил путь 
от аула до Берлина через Россию, Румынию, Югославию, 
Чехословакию. 

Разве Абдильда должен отречься от своего националь- 
ного, политического «я»? Нет! Но он должен помнить, что 
он пишет своих «Казахов» в день потрясения всего мира, 
который и по сей день трясет лихорадка мировых катаст- 
роф, что пишет он, когда стираются с карты земли границы, 
города, происходит переселение народов, и что Мухтар и 
Абдильда обязаны быть современниками этой, а не другой 
эпохи. 

Разве Габит должен прекратить работать над «Казак 
батыры», отказаться от большого замысла и переключить- 
ся на злободневность? Разве память о подвигах, совершен- 
ных казахами-воинами, не является животрепещущим воп- 
росом? 

Разве Сабит, испугавшись нелестного отзыва на первый 
лист своего произведения, должен отказаться от записи 
последующих страниц нового романа на тему прошедшей 
войны? Разве можно судить о комнате только по наружному 
виду ее дверей, по макушке малахая о человеке? 

Вместо того, чтобы исследовать богатое литературное нас- 
ледие, оставленное классиками казахской литературы, разве 
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можно заниматься преднамеренным ревизионизмом, искать 
блоху в меху, беря на карандаш любые строки их произ- 
ведений, которые можно трактовать, толковать и коммен- 
тировать, как чуждые и вредные, как это попытался сделать 
Сарсеков о Султанмахмуде, Алтынсарине, Омаре Кара- 
шеве и других, а не постигать их в целом как редчайшие 
фигуры на сломе эпох, в истории казахского народа, кото- 
рыми народ не может не гордиться?! 

Почему позволяется неуважение к их трудам, творчеству, 
адресованному к народу?! Это касается и благих намере- 
ний, и трудов, правда, пусть частично и неудачных, наших 
современных писателей... Почему не разоблачаются нетак- 
тичные, почти хулиганские лица Сарсекова, Кузнецова и 
других и не дается им достойная отповедь; ведь они высту- 
пили не столько с глубокой болью и сознанием историчес- 
кой ответственности и знанием дела, а просто воспользо- 
вавшись случаем свести личные счеты. Разве в большом 
народном деле дозволяется такая разнузданность? 


ж*х 


Конечно Мухтар, Абдильда, Габит и Сабит имеют пол- 
ное право писать о прошлом своего народа, потому что на- 
роды мира еще не знают казаха ни в прошлом его, ни в 
настоящем. Но и Мухтар, и Абдильда, и Габит, и Сабит, я 
повторяю, не только должны помнить, но должны точно знать, 
для кого они пишут. А если они будут знать этого нового ка- 
заха, что прошел через Россию до Берлина, прошел через 
несколько культур, видел смерть и видел жизнь, познал 
ненависть и познал любовь, если они сделают его достойным 
героем своих произведений, написанных кровью сердца ка- 


г ©7 290 


С 


заха-писателя, современника, то это и будет днем рождения 
новой казахской литературы. 

Несколько слов о молодежи. Старшим надо внимательно 
всматриваться в лица молодых поэтов и писателей, нап- 
равлять их на правильный творческий путь, быть школой для 
них, воспитывать их, ибо они ответственны за воспитание 
молодых поэтов и писателей; они должны получить право 
гордиться ими как своим творчеством; заботливо выращивать 
их, как вы выращиваете свои ученые кадры, не унижая их 
оскорблениями, как это сделал Павел Кузнецов в отношении 
Капана и Касыма, назвав их «литературными недорослями». Да 
не развратят их старшие пьянством и пресловутым «девятым 
валом». 

И молодых, и старых немедленно нужно вырвать из 
порочного круга личных счетов, личных отношений и 
направить на истинный путь Творчества. 

Простите еще раз мое многословие. Пусть это излишне 
длинное послание, если вы сочтете возможным, прочтут 
Мухтар, Абдильда, Габит, поскольку я позволил себе о них 
многократно упоминать. 


Р. 5. При сем прилагаю переводы «Волоколамского шос- 
се» для присоединения к архиву. К сожалению, лишен 
возможности прислать казахское издание, ибо такова ирония 
судьбы, что когда, к примеру, в Чехословакии книга пе- 
реиздается в третий раз и рекомендована военным ми- 
нистерством для военных школ, она до сих пор, увы! — не 
вышла на родном языке. 
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ЗА ДАЛЬНЕЙШЕЕ РАЗВИТИЕ ЛИТЕРАТУРЫ 


Выступление Бауыржана Момыш-улы на заседании 
Пленума Союза писателей СССР по вопросу подготовки 
ко второму Всесоюзному съезду писателей 


Событием огромного значения в культурной жизни стра- 
ны явится Второй всесоюзный съезд советских писателей. 
Его с нетерпением ждут не только советские люди, но 
и наши многочисленные друзья во всех уголках земного 
шара. 

Любовь и уважение трудящихся всего мира советская ли- 
тература завоевала тем, что она одухотворена передовыми 
идеями, является самой демократичной литературой на 
земле. 

Национальная по форме, социалистическая по содержа- 
нию, советская литература имеет на своем творческом во- 
оружении метод социалистического реализма. Он требует 
от художника правдивого, исторически-конкретного изобра- 
жения действительности в ее революционном развитии. 
При этом правдивость и историческая конкретность худо- 
жественного изображения должны сочетаться с задачами 
коммунистического воспитания трудящихся. 

Мудро и заботливо руководимые Коммунистической пар- 
тией, кровными узами связанные с народом, советские писа- 
тели добились выдающихся творческих успехов за два деся- 
тилетия, прошедших со времени первого всесоюзного съезда 
литераторов. 

Нелегко дались эти успехи. Они завоеваны в неприми- 
римой борьбе со всяческими проявлениями реакционной, 
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буржуазной идеологии. И эта борьба продолжается. Она 
требует от советских литераторов постоянной бдитель- 
ности, высокой идейной закалки. 

Коммунистическая партия всегда рассматривала и рас- 
сматривает литературу как дело глубоко партийное. Нет 
более важного назначения у советского писателя, чем ком- 
мунистическое воспитание трудящихся, особенно молоде- 
жи. Именно этой великой цели служат такие ставшие все- 
мирно известными произведения, как роман Островского 
«Как закалялась сталь», «Педагогическая поэма» Мака- 
ренко, роман Фадеева «Молодая гвардия», «Повесть о нас- 
тоящем человеке» Полевого, ну и, разумеется, в первую 
очередь, творения Горького и Маяковского. | 

Советская литература быстро растет и количественно, и 
качественно. Случаются у нее и неудачи, которые огорчают 
требовательного советского читателя. На книжный прила- 
вок, в библиотеку нет-нет да попадают книги, написанные 
на низком идейно-художественном уровне, книги, которые 
отражают нашу действительность в кривом зеркале. Надо 
всячески добиваться, чтобы появление таких книг стало 
невозможным. 

Особую заботу следует проявлять об идейном росте, 
совершенствовании в художественном отношении наших 
молодых литературных сил. Они есть. Например, в Кали- 
нинской области большая часть начинающих литераторов 
являются членами областного литературного объединения. 
Среди калининской литературной молодежи за последний 
год творческую активность показали прозаики РНедосекин, 
И.Петров, Г.Астафьев, Н.Грешищев, поэты А.Дементьев, 
А.Тевелинг, В.Хомяченков. Все они печатаются в областных 
газетах или альманахе «Родной край», выпустили или под- 


готовили к печати в областном издательстве первые свои 
книги. 

Важно не только сохранить этот творческий актив, оказы- 
вать ему всемерную поддержку, нужно всячески способст- 
вовать тому, чтобы круг молодых прозаиков, поэтов, дра- 
матургов, литературных критиков продолжал шириться, 
включать в себя все новые и новые дарования. 

К этому большому и нужному делу должны обязательно 
приобщиться комсомольские организации области. К сожа- 
лению, многие из них держатся в стороне от литературного 
движения, не заботятся о том, чтобы выявить способных 
начинающих литераторов, помочь им организовать литера- 
турные кружки, литературные группы в колхозах, на про- 
мышленных предприятиях, при редакциях городских и 
районных газет, при различных культурно-просветительных 
учреждениях. Вопрос о работе с начинающими писателями, 
как правило, не ставится на обсуждение бюро первичных 
организаций и районных комитетов комсомола. 

В преддверии Второго всесоюзного съезда советских 
писателей особенно нужно позаботиться о том, чтобы акти- 
визировать нашу литературную жизнь, повысить требова- 
тельность к качеству произведений авторов, широко развер- 
нуть среди калининских литераторов критику и самокри- 


тику. 


ФИЛЬМ ДЕЛАЕТСЯ РЕТРОСПЕКТИВНО 


Выступление Бауыржана Момыш-улы на заседании 
художественного совета «Казахфильма» 


Я не стану повторять то, что мною было высказано на 
предыдущих заседаниях художественного совета. 

Я внимательно прочел стенограмму выступлений обоих 
заседаний художественного совета. Со всеми замечаниями 
членов художественного совета по просмотренным мате- 
риалам я, в основном, согласен. По некоторым деталям я 
не могу полемизировать по той простой причине, что я не 
кинематографист. 

Цинизм войны — это не искусство. Цинизм войны как 
расстрел двух военнопленных, сумасшествие немца и дру- 
гие надо убрать. 

Шум, гам, дым, трескотня — это тоже не искусство. У вас 
они очень часто повторяются. Их надо как можно больше 
сократить. Ведь главное-то — поведение человека в бою. 

Фильм делается в ретроспективном плане, он построен 
на воспоминаниях ветерана войны. 

Теперь в отношении Кенжетаева. Некоторые члены худо- 
жественного совета на прошлом заседании настаивали уб- 
рать вообще и музей, и Кенжетаева. Один из главных ру- 
ководителей десять раз повторял, что Кенжетаев его пос- 
тоянно раздражает. С этим товарищем я не согласен. Без 
музея, без Кенжетаева нет ретроспективности. 

Кенжетаева как актера я не знаю, с ним я знаком на 
расстоянии пяти километров. Он мне здесь нравится. Этот 
грустный, угрюмый, усатый старик, опирающийся на палку 
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и есть обобщение образа ВЕТЕРАНА ВОЙНЫ. Он не меня 
играет, а играет ветерана войны. 

Правда, в музее есть некоторые длинноты, их можно смело 
сокращать. 

В начале фильма — высотные здания, отполированные 
до зеркального блеска асфальт... Это не Москва. Это не на- 
чало фильма. Замысел фильма был дан в сценарии со схема- 
ми, но вы от них отмахнулись. Видимо, вы очень плохо 
разбираетесь и в стратегии, и в тактике... Над Москвою 
сгущаются тучи, нависла опасность, стальные клещи про- 
тивника все сужаются и сужаются. Вот в этом замысел, в 
этом суть названия «ЗА НАМИ МОСКВА». Если нет та- 
кого замысла — тогда надо менять название фильма. Короче 
говоря, нет начала фильма. 

В фильме нет внутреннего МОНОЛОГА. Монолог — это 
внутренний мир человека; а тут — сплошные диалоги. 
Нет авторских ремарок или голоса диктора. Это многое бы 
облегчило. 

Панфилов говорит: «Берегите солдата», — и, мешковато 
сев на коня, безразлично уезжает. А в сценарии было напи- 
сано: «Берегите солдата! Берегите огнем!» Это надо внут- 
ренне и интонационно подчеркнуть. 

Комбат назначен командиром полка. Ему оказано боль- 
шое доверие. Его поздравляет сам командующий. Это не ко- 
нец фильма. Раз его назначили на высшую должность, логи- 
чески он должен быть показан теперь как командир полка. 
Оправдал он это высокое доверие или провалился? Без та- 
кого развития сцену назначения надо просто убрать, как 
необходимо убрать со стены впоследствии не стреляющее 


ружье (по Чехову). 
Концовки нет. А в сценарии она была. 
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Предрассветное утро шестого декабря, пурга, снежная 
вьюга... Озаряющий восток красное пламя, гул мощной 
артиллерийской канонады. Красная Армия перешла в 
контрнаступление. Это один вариант концовки. 

Другой вариант — сцена сожжения карты. В пьесе эта 
сцена взята А. Беком из моей книги. 

Третий вариант — эпизод с тетей Викой. Отступающий 
немецкий солдат и преследующий его красноармеец. 

Благодарю за внимание. 

Шакен Айманов остановил меня и сказал: 

— Я согласен с вами во всем. Кенжетаев — хороший 
актер. Но у меня к вам есть вопрос: как увязать Кенже- 
таева с Бауыржаном с драматической и кинематографичес- 
кой точек зрения? 

Далее он свой вопрос «разъяснял» непонятными мне чис- 
то профессиональными терминами и оборотами слов. Я от- 
ветил, что не располагаю багажом знаний, чтобы даже как- 
нибудь ответить на такой сугубо профессиональный вопрос. 

Далее я просил худсовет на этом заседании не занимать- 
ся сплетнями об интимной стороне жизни, а сосредоточить 
свое внимание на творческой стороне вопроса. 

—щ Например, один солидный товарищ на прошлом худ- 
совете говорил о том, что я имею выговор за многоженство, 
замечание за пьянство, и о странностях моего характера... 

— Кто так говорил? — задал мне вопрос Ш. Айманов. 

— Вы! — ответил я. 

— Простите, я так не говорил. 

—щ Читайте стенограмму, — сказал я. А председатель- 
ствующий Исмаилов пододвинул к Айманову папку со 
стенограммой. 

До свидания! 
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ЭКЕЛТК АК БАТАМ 


Кымбатты жолдастар! 

Абзал аталар мен аналар! 

Бауырлар мен карындастар! 
Мелдтреген жас кыздар мен экаттер! 


Радио комитет буйн микрофон алдында сейлеуге 
шакыруын пайдаланып, казф радио тындап отырган 
баршанызка, осы сэт! турл! себептермен тындауга мумкндит 
болмай калган отандастарыма ен алдымен сэлем берим 
келеди. 

Ыздн кеп ултты совет халкы еткен жылгы ноябрьде Улы 
Октябрь социалистк революциясынын кырык жылдыгын 
тойлады. Ыздн шетелдйк достар да адамзат тарихындагы 
бул б1р курмети! кунд! салтанатпен атап етт1. 

Бумн б1здан карулы куштер1м1з езшн кырык жылдыгын 
тойлап отыр. Ызд!н халык жэоне б1здн шетелдк достар да 
бар ыкылас, бар ниетймен ездерйн осы тойдын шиндем!з 
деп санайды. Ол ез-ез1нен туспакт! де. Ойткент, б1здан карулы 
куш — халкымыздын тула бойын жарып шыккан кастерл! 
перзентт. Бздн армия — жана турпатты армия. Онын абзал 
борышы — енбекпилер умгин беюте тусу, социалистк Отан- 
нын муддесн коргау, Совет Одагынын бостандыгы мен 
тэуелоздилейн сакшысы болу, б1здн мемлекетин мудделе- 
ране кызмет ету. Ыздан армия 13г1 халыктар достыгынын, 
интернационализме!н, берк ынтымак туыскандыктын ар- 
миясы болып табылады. 

Ыздан карулы куштер ©ез! емф сурген кырык жыл шинде 
социалистк Отанды сырткы жаудын да, сондай-ак Ник! 
жаудын да кол сугуынан коргаган ен севмдь ен куатты 
куш болды, кырык жыл ШшИнде ол совет мемлекетн кыра- 
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кылыкпен коргады, советтк Отанга ак ниет адалдыкпен 
кызмет етт!, тамаша ерлйк жолынан етш, мэнг! данкка бе- 
ленд!. Ыздн карулы куштер киян-кеск! урыстарда совет 
халкы мен Коммунистк партиянын сенлм!н абыроймен ак- 
тап шыкты. 

Бздан халык, б1здан партия, б1здн достарымыз карулы 
куштер1мздн тендест жок ерли1лн еш уакытта умытпай- 
ды. Сондыктан да бупн осы бр мерекен! улкен мактаныш, 
аса б1р абзал сез1ммен карсы алып отыр. 


#*%* 


Улы Отан согысы Совет Одагындагы барлык халыктар- 
дын, онын шШиИнде советик шыгыс халыктарынын — езбек- 
ин, туркменнй, тоэжжкт, кыргыздын, каракалпактын жэ- 
не казактын да моральдык турпат-тулгасына улкен сын бол- 
ды. 

Улы Отан согысы —Й советик шыгыс халыктарынын 
тарихындакы белил! @1р белес. 

Осы бр тарихи куресте, адамзат болашагы упин болган 
зор айкаста советик шыкыс халыктары да женс шежреснен 
курметт! орын алды, езйн сан мындаган ардагер улдары 
мен кыздарын курбан етт!. Советтк Отаннын омырауында- 
гы алаулаган женс алкасында бул халыктар да маржандай 
жаркырайды. 

@зиин аяк алысымен буюл элемд! дур слюьндген Улы 
Отан согысы интернационализмн!н, халыктар достыгынын 
улкен мектеб! болды. Барлык улт, барлык халык катысты 
буган. 

Улы Отан согысынын майдан ше@нде, халыктык курес 
болып аталган партизандар козгалысында, тылдагы енбек 
майданында журш советик шыхкыс халыктары курес устён- 
де шыныкты, курес устнде уйрендь, курес устёнде жеплди. 


Советик шыгыс халыктарынын тамаша касиеттер! мен 
халыктык дэстурлер! патриоттык мортебел! рухымен совет 
мемлекетне жэне Коммунистк партияка деген зор суйс- 
пенпили1 осы куресте белекше керйнл:. 

Советтк шыгыстын халыктары Улы Отан согысы жыл- 
дарында катал сынга кажырлылыкпен тетеп берд!. Ширек 
гасыр шинде творчестволык советик ерюн ерлеу дэуин- 
де ез1н!н бар тулга, бар келбет1н керсеттт. 

Советик шыгыс жауынгерлерин!н киян-кеск! айкастагы 
ерличне, согыс жылдарындагы тылда 1стеген енбейне Совет 
Одагынын барлык туыскан халыктары катты риза болды. 
Партия мен укмет жогары багалады. 

Озбек, казак, тэжк, кыргыз, туркмен, каракалпак — ка- 
Варман халыктын, рухани есу жолындагы батыр халыктар- 
дын улдары рет!нде кер!нд:. 

Советик шыкыс Совет Одагынын баска туыскан халык- 
тарымен б1рге катерл! согыстын тар жолымен журш, тайгак 
кешу1нен етш, женс кембеслне женс туын жогары кетерш, 
абыроймен келд1. 

Панфиловшылардын майдандагы ерли1 согыс жылда- 
рынын езде жаппай ерлкин символы болды. Фзбектн, 
кыргыздын, тэжки вн, тур1кменюйв, каракалпактын майданда 
жасаган ерлит, ерлжке умтылудын, елне шын бертудн ене- 
гес1 болды. Ме, муны б1здн шыгыс мактан етед. 

Казакстан ерендер! Бигелдинов пен Луганский Совет 
Одагынын Батыры атагын ек! реттен алды. Казакстан 
енбекиилер! муны мактан етеди. Казак, езбек, тэжк, туркмен, 
каракалпак улдары Совет Одагынын батыры атагын алды. 
Оларды б1здн советт!к шыгыс мактан етеди. 

Совет Одагынын Батыры атагын алган казак кыздары 
Мэншук Мэметованын, Элия Молдагулованын ес1мдер! бу- 
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юм дуниежузне белгл!. Оларды тек Казакстан емес, бар- 
лык совет халкы мактан етш, ерлилне бас иеди. 
#*жя 

Бздн елймзде согыс касретн, согыс зардабын шекпе- 
ген б1рде-б1р семья жок. Егер атасы азамат согысына ка- 
тынаспаса, экес! немесе агасы, болмаса бауыры, тт! ез1 
осы Улы Отан согысына катынасты. Согыс жылдарындагы 
ауыртпалык пен киыншылыктарды енбектеген бала, енкей- 
ген карт та керд!. Яени б1здн ел1м!зде эскери емрбаяны 
жок б1рде-бр адам болмады деген сез. Сондыктан да мен 
ез сезймн сонында барлык отандастарымды, достарымды 
б1здн данкты карулы куштердн кырык жылдыгымен 
куттыктагым келеду. 

Майданда ерл!кпен каза тапкан жауынгерлерд!н семья- 
ларына, Отан согысынын мугедектерне жалынды сэлем 
жолдап, журек тукшранен жарып шыккан ен 1371 плекте- 
римд! Ялдрим келеди. 

Эскерден кайтысымен енд!уске кызу араласкан доста- 
рыма, майдандагы ерли1 упин, енбектег! табысы упин де 
катты ризамын, алдагы уакытта да жана табыстарга жете 
берулерне ттектесшн. 

Каз1рг! жауынгерлерге эскери жэне саяси эз1рлктерйнде 
тамаша табыстарга жете берулерне ‘плектестк @мдфрим 
келед1. 

Фзн Отан алдындагы борышын етеуге баратын ерен- 
дерд! де бумнг! тоймен куттыктап, советик карулы куштн 
катарында абыройлы бол, ез борышынды адалдыкпен аткар 
деген экелк батамды берг!м келед1. 

Бауыржан Момышулы, 
бурынгы дивизия командирё 
жазушы, запастагы полковник. 
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БЕЗ ПРАВДЫ НЕТ ВЕЛИЧИЯ 


Знаете ли вы слово “оттауизм”? Если не знаете, возьмите 
энциклопедию, посмотрите букву «о». 

ОТТАУИЗМ — это казахское слово. Неопределенное 
понятие, присущее только некоторым казахам. 

В прошлые годы некоторые наши академики утверж- 
дали, что до Абая не было казахской литературы. Вот это и 
есть оттауизм. 

Наши некоторые историки до сих пор пишут, что казах- 
ская нация формируется с ХУТ века. Стаж казахского на- 
рода — 400 лет! Это тоже оттауизм. 

Я полковник. До меня, может быть, не было комдивов. 
Но полководцы были. Если утверждать, что полководцев не 
было, это тоже оттауизм. 

Муслим Ерликов — академик чабанов. Малды ес1рген ол 
емес, бабаларымыз. Он стал академиком потому, что наши 
предки были пастухами. Если он официально заявит, что 
до него не было академика-пастуха, это тоже оттауизм. 

Если вы мне не верите, покопайтесь в архиве. 

Уважаемый всеми нами С. Муканов в свое время облаял 
Абая Кунанбаева и обозвал его феодалом, Ыбырая Алтын- 
сарина — миссионером, Чокана Уалиханова — шпионом. 
Покопайтесь в архиве, «жаман уйрек кетмен сунгид!» де- 
гендей, Сабит уже двадцать пять лет извиняется перед их 
памятью. Облаять облаял. Но достойно извиниться до сих 
пор не может. Это тоже называется оттауизмом. 

Тот же самый Муканов в своих произведениях «Ом 
мектеб1», «Есею жылдары» самым бессовестным образом 
облаял наших государственных, партийных, культурных дея- 
телей. Притом необоснованно, с позиции конъюнктурщика. 
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Академик Муканов старше меня на 10 лет. Казакша айт- 
канда, елмек бар, тфралмек жок. Сайтан елмейд!. Флмейин 
жан болмайды. Орысша айтканда, «смерть неизбежна, воск- 
решения нет; смерть — врожденное право каждого живого 
существа (включая и растения)». Я умру, это мое неотъем- 
лемое право. Кэр! еле ме, жас еле ме, оны кудай @леан. Если 
я умру раньше Муканова, он будет плакать. Если Муканов 
умрет раньше меня, я буду плакать. Мы не умеем уважать 
своих современников и своих предков. Это очень жаль. 
Габиден Мустафин — академик без аттестата зрелости. 
«Кез керген» де он тоже достаточно наклеветал на своих 


современников, своих учителей... Позор! Но надо отдать 


ему должное. Он внес кое-какие новшества в казахскую 
литературу. Даже сделал открытие. Он употребил такие 
слова, которые не существовали ни в казахской поэзии, ни 
в казахской прозе. Вы спрашиваете, какие; я отвечаю: в 
своем последнем произведении Мустафин пишет, что пер- 
вое знакомство казахов и русских состоялись двумя словами: 

а) Корлыбай. 6) Лапак. 

Это потрясающее «открытие». Ибо «Корлыбай» иноска- 
зательно означает мужской пол. «Лапак» — это иносказа- 
тельно женский пол, половые органы. 

Абай избегал употребления этих терминов. Алтынсарин 
избегал этих терминов. Байтурсынов, Аймауытов, Жансу- 
гиров, Майлин, Муканов, Мусрепов‚ Момыш-улы, Ауэзов, 
Сатпаев, Куляш Байсеитова и другие избегали этих терми- 
нов. Что за хулиганство! Я сам хулиган. Но я не академик. 

Академик Кенесбаев эйел деудн орнына катын деп сей- 
лейд1. «Ау» деудн орнына «А..» деп сейлейди. И прочие, про- 
чие... Келиндершин, балаларынын алдында богауыз анекдот 
айтады... Ол кс! ез!н галым деп санайды. Мен де галым- 
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мын: ол к!с1 Байтурсыновты урлап галым болган. Мен еш- 
к!мд! урлап Б. Момышулы болган емесшн... Оттауизмн 
б1р тарауы осы. 

Айтпакшы, оттауизмнн бр негзн бастап, соны аякта- 
маппын. Это относится к нашим историкам. Казак халкы- 
нын емрне олардын айтуынша 400 жыл болыпты. Во всех 
официальных документах так. Это — настоящий оттауизм. 

Почему? Я вам докажу это сейчас! Любой культурный 
человек со мной наверняка согласится. Вам известно четкое 
марксистско-ленинское определение, что такое нация? Я ци- 
тировать, повторять его не буду. Мысалы: (это мое веское 
доказательство). Атырау тенз!1н жагасындакы, Едш бо- 
йындакы казактар мен Тарбагатайдын ар жагындагы — Кы- 
тай жерндег! казактар кездесе кетсе, ун! де @р, пл! де 
б1р, тур! де б1р. Будан 400 жыл бурын Тарбагатай мен Кас- 
пийдн арасына ай емес, жыл журген. Машина жок, поезд 
жок. Тогда единственным скоростным видом транспорта 
была лошадь, только лошадь. Ат кадымы ете алыс емес, 
оны 613 эзф тусндк. Ат кадымы — балалар велосипеднен 
шабан кадым. Оган неге тарихшы-галымдар тус1нбейд!.. 
Неге, (айкай) Тарбагатай мен Каспий жагасындагы казак 
жолыга кетсе, тур! б1рдей, ун! @1рдей, кулкы @1рдей еке- 
н1н олар неге зерттемейд!? Неге тус1нбейд!? 

Я как казах, я как ученый именем духа Чокана Уалиха- 
нова отрицаю утверждение наших современных ученых. 
Ибо каспийские, тарбагатайские казахи, по определению 
марксизма, не могут быть кровными братьями за 400 лет. 
Это болтовня, это невозможно. Следовательно, исходя из 
марксистского определения, формирование казахской нации 
лежит где-то далеко-далеко за тысячелетиями до нашей эры. 

После этого, извольте, как не называть трактовки наших 
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ученых-историков оттауизмом? Это настоящий, бессовест- 
ный оттауизм. 

Можно было привести много примеров в отношении 
оттауизма. Но разрешите на этом ограничиться. Я чувствую 
по взглядам аудитории, что вы обижены на меня, но я глубо- 
ко обижен на вас. Вы занимаетесь оттауизмом. Я тоже не 
исключение. Я тоже занимаюсь оттауизмом. Пора прекра- 
тить оттауизм! Довольно безобразничать вам и мне. С каким 
лицом мы предстанем перед нашим подрастающим поко- 
лением? Довольно порхать на крыльях однодневной конъ- 
юктурщины! Нам долг повелевает, нам чувство самокритич- 
ности повелевает признать собственные непростительные 
ошибки. Дабы наследники не повторили наши нелепости. 
Подрастающее поколение должно воспитываться не только 
на наших достоинствах, но и учиться на наших ошибках. 
Ибо наша задача, главная задача — научить подрастающее 
поколение героизму как в труде, так и в бою. 

Довольно безответственно хвастаться. Давайте наберем- 
ся мужества признать свою вину. @з к!нэс1н мойнына ала 
б1лу — акылдылыкка, ерлёкке жатады. Пора нам мужать. 

Долой хвастовство! Долой оттауизм! Долой кампаней- 
щину! Долой конъюктурщину! Долой раболепство перед 
злободневностью! 

Да здравствует скромность! Да здравствует осмысленное 
сознание своего гражданского долга перед родиной! Вечное 
проклятие лентяям в труде, трусам в бою, халтурщикам в 
литературе, в искусстве. Где нет простоты — там нет прав- 
ды. Где нет правды — там нет величия. Жизнь ценится не 
длиною, а содержанием! 

Да здравствует жизнь! Да здравствует правда! 
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Эдебиетте жанр ретнде карастырылмай келе жаткан 
баяндамалардын ез1ндк орны, салмагы бар. Б1з каз оны 
шешендк шыгармалардын катарына жаткызып карап 
журм!. Кез келген зерттеупиге кернек! курал ретпнде 
пайдалануга эбден болады. 

Жазушылардын пленумдар мен жиналыстардагы жана 
кун тэрт!б1 шыгармашылык дуниеден куралады. Арнайы 
баяндамамен келш м1нбеге шыккан шешендер керкем 
эдебиет жайлы жаксылы-жаманды шкрлер1н ортага са- 
лып, кызу шюрталаспен шыгарманын кемпилктер! мен 
жет!стиктер!н айкындайды. 

Автор — шыхгарманын экес1, шыгарма — баласы. Олай 
болса, шыгарманы сол тустагы когамдык шкрлерд! орта- 
га сала отырып, терен талдау баяндамашынын м!ндетне 
жатады. 

Б. Момышулы — ез емф!нде мындаган баяндамалар жа- 
саган адам. Эрбр жасаган баяндамага аса мэн берш, иж- 
диватпен зейн салып, тындаушыны жалыктырмай, кайта 
тындаушысы эсерлене отырып, шкрталаска шыгатындай 
етш баяндама жасау, кез келген баяндамашынын колынан 
келе бермейл:. 

Онын алгашкы баяндамалары 1930 жылдаргы колхоз- 
дастыру кез1нде, кызыл отау курамында жургенде кер!- 
не бастады. Одан кейн Отан согысы жылдарында, жа- 
уынгерлердн алдында оларды жиерлендфрш сейлеген 
сездер!н кеппилит кагаз бетне туссе, кеппилит кагазка 
жазылмай калды. Онын ресми жасаган баяндамалары 
согыс аякталганнан кейн басталды. 

1955 жылы эскерден босаганнан кейн кептеген кез- 
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десу, жиындарга шакырылкганы мэол1м. Сондай кездесу- 
лерге арнайы тезис жасап, ез окырмандарынын ризашы- 
лыгына беленш журген! аз емес. Эсфресе, 1958 жылгы 
Моэскеуде еткен Казак мэдениемн!н он кундичндей кез- 
десулерде жасаган баяндамалары Мэскеу журтшылыгы 
мен окырмандарын тандай кактырыш, тан калдырды. 

1963 жылеы Куба сапарындакгы жасаган баяндамалары, 
жерилкт! халыктын айызын кандырып, улкен эсерге 
белед!. Сондай-ак М.Эуезов екеу! уйымдастыркан унд!- 
казак шыгармашылык кешр! эл! кунге халыктын еснен 
шыккан жок. Ыр кызыкы, бул кспин баяндамалары жеке 
жинак болып шыгып жатады. 1944 жылкы Казак ССР 
Гылым академиясында жасаган б1рнеше кунге созылган 
баяндамасы, «Канмен жазылкан ютап» деген атпен жарык 
керсе, Кубада жасаган баяндамалары мен ресми кезде- 
сулер! «Куба эсерлер!» деген атпен басылып шыхкыц, 
окырманга бурыннан таныс. 

Б.Момышулынын баяндамаларын гылыми тургыдан уш 
топка белш карауга болады. Б:рншь, ресми баяндамалар. 
Бутан Куба, Мэскеу, Казакстанда еткен шыгармашылык 
декадаларда жасаган баяндамалары жатады. Еюншь, гы- 
лыми баяндамалар, оган 1950—1955 жылдар аралыгында 
Эскери академияда профессорлык кызмет аткарып жур- 
генде тындаушыларга мерекелйк сэттерде жасаган баян- 
дамалар. Упинпи, казри ТМД жерндег! турл: шыкар- 
машылык кездесулерде жасаган баяндамалар. 

Бул онын толык шыгармалар жинакынын ек! томын 
курап отыр. 

Мухамеджан Кэптёмхан 
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Аширбек КОПИШ. 
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Примечание: Бауыржан Момыш-улы — военный писатель 
со своеобразным неповторимым стилем. Составляя 30-томный 
сборник произведений, мы преследовали цель — не нарушать его. 


=> 


г © 310 
э®Фе ИС 


ТЫСЯЧИ МЫСЛЕЙ — ТЫСЯЧИ СОМНЕНИЙ 


Сборник произведений 


Том 19 

(2-я книга) 
Ген. директор Аширбек Копии 
Зам.директора Карлыгаи Оспанова 
Дизайнер Санат Касымбеков 
Спец. редактор Гульжан Музафарова 
Редактор Перизат Жеменейкызы 
Корректор Сандугаш Жунисалиева 
Тех. редактор и 
компьютерная верстка Румилям Жариповой 


3 ®5). 
=. № ®{ 


